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*Txwt the£cUt&1
'TheI n  1976, ( B u l l e t i n  No. ^ 0 ) ,  I  w r o t e  an  e s s a y  t i t l e d  

S a c r i l e g e " ,  b e g i n n i n g  w i t h  t h e  f o l l o w i n g  words"
"A f r i e n d  who ,׳v i s i t e d  P i o t r k o w  r e c e n t l y  t o l d  me 

a b o u t  t h e  J e w i s h  C e m e te ry .
The p l a c e  seems t o  be  i n  a  h o r r i b l e  c o n d i t i o n .  
B ro k en  monuments  e v e r y w h e r e .  The g r a n i t e  and 
m a r b l e  s t o n e s  s t o l e n .  W ild  g r a s s  and  weeds 
and t r e e s ,  w i t h  o n l y  g o a t s  on p a s t u r e " . _________

a c t i o n  and t o  c l e a n  up t h e  t e r r a i n .
The t a s k  seems enorm ous ,  b u t  t h e  deed  
must be done i n  o r d e r  t o  p r e s e r v e  o u r  
h e r i t a g e  and o u r  d i g n i t y .
The s i t u a t i o n  i s  co m p lex .  Only a  com- 
ib ined a c t i o n  o f  a l l  o u r  S o c i e t i e s  i n  
t h e  w o r ld  c a n  s u c c e s s f u l y  d e a l  w i t h  
1t h e  t a s k ,  c o m p l i c a t e d  by t h e  f a c t o r  
o f  d i s t a n c e ,  t h e  p r o b l e m  o f  p r o p e r  s u ­
p e r v i s i o n  and o f  c o u r s e  ample  f u n d s .  
T h e re  a r e  a  few s y m b o l i c  g r a v e s  
t h a t  a r e  t e n d e d  by t h e  m u n i c i p a l i t y .  
T h e re  a r e  a l s o  a  few i n d i v i d u a l  monu­
m e n ts  r e s t o r e d  by f a m i l i e s  o r  f r i e n d s  
a b r o a d .  But t h i s  i s  a l l . . . T h e  v a s t  
w i l d e r n e s s  i s  w a i t i n g  t o  be p u t  i n  or-j 
d e r .  Some o f  o u r  r e a d e r s ,  who v i s i t e d ^  
P i o t r k o w  r e c e n t l y ,  came i n d e e d  up w i th '  
some i d e a s  and  n o t i o n s  how t o  t a c k l e  
t h e  i s s u e .  They a r e  r e a d y  t o  a c t .
We a p p e a l  t o  a l l  o f  you t o  e x p r e s s  
y o u r  s u g g e s t i o n s ,  i d e a s  and  o p i n i o n ,  
how t o  s t a r t  t h e  a c t i o n .  H o p e f u l l y ,  
t h e  P o l i s h  A u t h o r i t i e s  w i l l  f u l l y  c o ­
o p e r a t e . . .  Our p a g e s  w a i t  f o r  y o u r  r e ­
a c t i o n .  L e t s  do a n y t h i n g  p o s s i b l e  that^ 
o u r  B e lo v ed  D e p a r t e d  s h o u l d  R e s t  i n  
P e a c ei____________ E d . ___  _____________

OUR DEEP CONCERN-
THE JEWISH CEMETERY IN PIOTRKOW
I n  1976 ,  t h e  P o l i s h  A u t h o r i t i e s  i n  
P i o t r k o w  i n t e n d e d  t o  c o n v e r t  t h e  J e ­
w is h  c e m e t e r y  i n t o  a  p u b l i c  b u r i a l  
p l a c e .
The B u l l e t i n  e d i t o r s  s t a r t e d  a  com­
b i n e d  a c t i o n  o f  r e s c u e .  Numerous p e ­
t i t i o n s ,  l e t t e r s  and  a p p e a l s  were  
s e n t  t o  v a r i o u s  o f f i c e s  i n  P i o t r k o w ,  
Warsaw and L o d z .  Moving a r t i c l e s  ma­
n i f e s t i n g  o u r  o u t r a g e ,  o u r  p a i n  and  
o u r  d e t e r m i n a t i o n  t o  p r e v a i l  and  t o  
' save  t h e  s a c r e d ,  e t e r n a l  r e s t i n g  
p l a c e  o f  o u r  A n c e s t o r s  w ere  w r i t t e n .  
We somehow c u t  t h r o u g h  t h e  b u r e a u c r a ­
c y .  Our i n t e r v e n t i o n  h e l p e d ,  t h e  J e ­
w ish  c e m e t e r y  i n  P i o t r k o w  s t i l l  e x i s t s .  
Now h ow ever ,  t h e  t im e  h a s  come t o  
u n d e r t a k e  a n o t h e r  n o b l e  deed  -  t o  s a ­
ve t h e  c e m e t e r y  f ro m  t h e  t h i c k  g r o w th  
o f  weeds and  t h e  w i l d  t r e e s  s p r e a d i n g  
a l l  o v e r  t h e  g r a v e s  and  t o m b s t o n e s .  
P r a c t i c a l y ,  e v e r y  v i s i t o r  coming b a ck  
f rom  P i o t r k o w  n o t i f i e s  u s  a b o u t  t h e  
c o n d i t i o n  o f  g r e a t  n e g l e c t .  Our s a c ­
r e d  c e m e t e r y  i s  l a y i n g  i n  sh am b les !
So, now we h ave  t o  t a k e  t h e  n e c e s s a r y

i n r ׳־^199  e f l e c t  my d e e p  c o n c e r n  I ' v e  
o f  t h e  B e t h  A lm in  i n  o u r  hom etown.

The f o l l o w i n g  p a g e s  t e l l  t h e  s t o r y  
ED.

The a b o v e  e x c e r p t s  w r i t t e n  i n  1993  and  
a l w a y s  had  r e g a r d i n g  t h e  s a d  s i t u a t i o n  
T h a n k  G -D , now t h e  p r o b l e m  i s  r e s o l v e d !  
o £ _ o n e ^ t r e m e n b ^ o u s ^ c ^ m £ l i s h m e n t ;̂ ^ ^
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Honoring tne uepartea ►

◄
◄

Ben Gnaai ־־״־
------------------------------------------------------------  ...EL MOLE RAC HAM IM ---------------

— -------------------------------—--- - W'YANUCHU B'SHALOM AL MISHKAVAM ---- ►
►
►

◄ ---------------- -------------------------- ----------------- W'NOMAR AMEN... --------------------

◄ Piotrkow Trybunalski located near Lodz, was a town with a rich, Jewish history ►
stretching back more than five centuries. An illustrious chain of distinguished

◄ Rabbis andscholars served its community, spreading its renown across Europe.
Among them the great, Chasidic leader, Rabbi Dr. Hayim David Bernard, the.

◄ descendants of Rabbi Yisachar of Radoszyce, the legendary Rabbi Meir Shapiro ►
and the last Rabbi of Piotrkow, the noble scholar, Moshe Chaim Lau. ►◄ The great Synagogue of Piotrkow, erected in the years 1791-1793 after thirty

◄ years of planning, was a famed site in Poland .

◄ In more recent times, Piotrkow became famous as the center of Holy Books 
printing establishments. ►

◄ In 1792^ the Jewish main cemetery was established in Piotrkow. One of the
◄ most consecrated places of Piotrkow Jewry, it still contains about 3,000

►MatzevoL There rest people who were part of our proud, Jewish Piotrkow.During
the Holocaust, the Nazis desecrated the cemetery, by destroying many ►
tombstones, profaning the graves, stagjngtorturous executions, inflicting ►◄ indescribable physical and psychological pain and degradation to the victims,

◄ forced to dig their graves.
►After the war the small.survivors community of Piotrkow tried partially to repair

◄ the damages. Still, during the years when most of them left Piotrkow, weeds, ►
bushes and trees overtook the grounds. No one was there to take care. ►
Piotrkower abroad were concerned- there were calls for some action, but nothing

◄ was actually done. ►
►The situation seemed gloomy. Last year however, a small miracle occurred.

Here, emerged one man totally committed to the cause, full of motivation,
compassion and energy^ with the name of Saul Dessau. He was 16 years old ►◄ when liberated in Czestochowa, on January 16, 1945, after six terrible years in ►

◄ labor camps. There, at liberation day , he witnessed his father's heartbreaking ►<4 death from the hand's of a fleeing Nazi, minutes before liberation, in the

◄ presence of his two brothers Zvi and Robert. Years later, the three brothers ►
searched in vain for their father's grave. ►

◄ Still in 1945, Saul and his brothers left Poland for Germany and then emigrated
to the United States where they became successful manufacturers and builders.

◄
◄

Saul started his own industrialists' career in international tradingquite early. ►
Among his many endeavors, he operated the largest hosiery factory in South ►
America. He was always proud to be a descendant of the Great Tzadik of

◄ Piotrkow, Rabbi Dr. Hayim Bernard. In 1945, the brothers restored his ohej. In ►1993 Saul and Robert rebuilt the ohel and erected two commemorative plaques
on this shrine of so many Chassidic pilgrimages of their past, at the Jewish ►

◄ cemetery in Piotrkow. The cemetery's condition of great neglect, was since then ►
constantly on Saul's mind. When he visited other cemeteries tended by his
friends survivors and.saw how fan behind Jiis^bometowii Lsjacestoration^in such

►◄ a disarray, he resolved to do something about it - once and for all.
So, about a year ago, Saul approached me with a concrete proposal. I still ►
remember the crucial meeting with Saul and Robert, when the notion of the ►

•<■ riouKow 1 ryDunaisKi Kememorance ano Kestoration rroject was Dorn, a  project _______
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entirely financed bySauland Robert Dessau.
A few weeks later, Saul and I arrived in Piotrkow in order to start the initial 
arrangements with the many authorities. Creative ideas were exchanged and a 
promising picture of the restoration plan emerged. This included not only_the 
cleanup and conservation of the cemetery and the installation of wide, new 
pavements there, but also the unveiling of five commemorative, bronze plaques 
in five languages, to be erected at respective historic city locations.
1) At the main cemetery gate, 2\ Commemoratingthe establishment of the first 
ghetto in Europe by the Nazis 3) The marking of the site of the Treblinka 
deportations atrocities in 1942,4) The marking of the site of an ancient, non 
existing XVII - XVIII century cemetery. The fifth, large plaque was put at the front 
entrance of the Great Synagogue, now a district library.
After this first trip, it became apparent that there is a lot to be done. The 
chemistry however was there. Saul with his great commitment and organizational 
skill, and yours truly, with the vast historical and journalistic background, formed 
a team that could bringthis noble project to a swift realization.
Back in New York, our work became intense. It took a lot of effort to ready the 
five plaques with the proper text, wording and spellingin the five languages. 
Furthermore, ingenious planning and decisive action was essential. Many_ faxes 
with various Polish authorities were exchanged , includingjengthy phone 
conversations, in order to secure permit issuance ( also from the Jewish 
Congregation in Poland). Proper time table and work schedules had to be 
synchronized.
Finally, in July, the plagues were ready. Saul and I went to Poland again, 
carrying the plaques ( weighing over 700 pounds), as personal baggage. This 
nearly impossible task was accomplished thanks to Saul's sheer drivingforce 
and enormous motivation.
Again, in Piotrkow, we were cordially received by about a dozen personalities- 
the main cultural and political leaders of Piotrkow. Vital issues were resolved 
regarding the re- dedication of the cemetery and plague unveiling 
ceremonies.Then we went with the authorities to the cemetery and all the other 
places in order to assure the proper method of safe installation of the five 
plaques. And such was our quite productive , second mission to Piotrkow. Back 
in New York, I sent out a few hundred invitations to our survivors all over the 
world, for the rededication and unveiling ceremonies slated for September 25th.- 
just before" Yamim Norayim" - the traditional Kever Avoth and also the 55th 
Yahrzeit of the 1942 Piotrkow Deportations to Treblinka._____________ ________
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THE VOICE
In 1924, Rabbi Yehuda Meir Shapira became Rav Rashi of Piotrkow. A year 

before he was catapulted in the annals of Torah history by originating a great 
program in Torah study, the Daf Yomi. Every seven years after completingThe 
Talmud study, the Siyum Hashas became a powerful demonstration of Emunah 
and Ahavat Torah. The 10th. celebration of the Siyum this year coincided with 
our ceremonies in Piotrkow. Rabbi Chaskel Besser of New York, a member of 
Agudas presidium and Chairman of Polish operations for the Lauder Foundation, 
he was a ten year old boy then, still remembers meetingRav Shapira in Krynica, 
Poland in 1934 and first hearing of Daf Yomi. Now, many years later it became a 
minhag to travel to Lublin and to celebrate a symbolic Siyum at Rav Shapira's 
Yeshiva.So, when Rabbi Besser received our invitation to attend the gathering in 
Piotrkow on Sept. 25th., he accepted and invited us to participate in the Lublin 
Shas celebration a day before. On Wednesday Sept. 24th., Saul Dessau, Robert 
Dessau, my wife Guta and myself embarked with Rav Besser and his group on 
the journey from Warsaw to Lublin. On the bus was also the idealistic Rabbi , 
Michael Shudrich with some of his flock, the youngJewish people who learned 
of their roots and uncompromisingly embraced Judaism. Rabbi Shundrich, a 
New Yorker, lives now in Warsaw. He learned Polish and is now the spiritual 
leader of the young , new Jews.
On the bus, during the conversation about Rav Shapira and his Piotrkow years, I 
revealed that he was indeed my Sandek. The people on the bus were 
impressed.
Enteringthe imposing buildingof Yeshiva Chechame Lublin, nowa medical 
school, one does experience feelings of awe. In the auditorium, Rav Besser 
conducted a ceremony in honor of the Siyum. Every while or so , another large 
group of Israeli youngsters coming to pay homage to the Rabbi, entered the, 
room telling of their visits to nearby Majdanek, Treblinka and Auschwitz. After 
the ceremony we gathered in the Rabbi's sanctuary, the only place in the 
building still shelved with holŷ  books. There we had a spirited meal and 
davened Mincha. When we were leaving»a new group of talmidim from Yeshiva 
Kirias Shmuel near Haifa, celebrated outside by singingand dancing, We joined 
them of course, singing the nigunim of Rav Shapira in front of the Yeshiva.
The journey to Lublin was indeed an emotional and memorable experience.
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The next morning our people gathered at the main gate of the Jewish cemetery 
in Piotrkow. They came from the USA, England, France, Germany, Sweden, 
Israel and even Australia! We arrived earlier to check on the last details and 
walked the newly installed wide pavements in wonder and awe.
From a jungle this cemetery was converted into a shrine. The thick weeds and 
bushes were gone. New pavements gave easy access to the graves. The trees 
were pruned, the entire terrain was neat and clean.
At 10:00am, at the cemetery entrance, I addressed the crowd. Then, the first 
commemorative plaque was unveiled by the Wojewoda of Piotrkow, the Hon. 
Stanisław Witaszczyk and Saul Dessau.
We all entered the cemetery, approaching the main , symbolic matzevah of the 
Kedoshim. Here Rabbi Besser spoke of the rich tradition and achievements of 
the Gedolim of our city. We proceeded and stopped at three modest graves of 
Lajzer Male, his fiancee Sala Uszerowicz and Rachel Rolnick. Here, I told the 
heartbreaking story how they were killed in their beds, in November 1945, just 
after liberation, by the Polish bandits of the Armia Krajowa.
Saul and Robert, the cousins of Lajzer Male, restored these three monuments 
just recently. We them proceeded to a newly erected monument. Here, Guta 
Flatto-Giladi unveiled the Matzevah, speaking movingly about her uncle, Berish 
Judkiewicz, the first Jew in Piotrkow killed by the hand of a German. A small tin 
plaque was then put on his grave. This plaque, crumbling and eroded was found 
by her husband a few months ago. Her brother  ̂Srulek and Zenek and her 
grandfather Efraim, perished in the Ghetto and were laid top rest nearby, without 
a marker. So now, Guta fulfilled her wish to mark the place of their burial.
Next to the restored ohel of the Tzadik and healer, R. Dr. Bernard, another 
Matzevah was newly erected, a symbolic headstone in memory of Chaim David 
Dessau, the descendant of the Tzadik. He was killed on Jan.16th. , 1945 at the 
train station in Czestochowa by a fleeingSS manL just minutes before liberation. 
Years later, his three sons Zvi, Saul and Robert searched in vain for their 
father's graye.
Now the brothers, Saul and Robert, also in the name of their brother Zvi, 
unveiled the names of their mother Gitl and brother Pinchas, who perished in 
Treblinka.a
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◄ Saul spoke movingly eulogizingthe memory of their parents and brother. Then ►

Rabbi Besser spoke at the ohel, eulogizing the Tsadik. ►
Rabbi Michael Shudrich, the spiritual leader of the young, Jewish generation in 
Poland addressed the crowd, and especially the present young generation. The ►

◄ youngChazan Symka Keller from the Lodzer Congregation intoned El Mole
Rachamim. His beautiful voice and diction, when uttering this holy prayer, ►
sounded so movingly and clear- far and wide.
One of the London " boys", Reb Israel Rudziński, a Bobover Chasid, chanted

◄ Tehilim. Dr. Henryk Henigof Israel intoned Kaddish Bacibur.
*ą Leaving the cemetery, we stopped at the ruins of three Ohalim. Here, ►

◄
Ambassador Naphtali Lau Lavie, the son of the last Rabbi of Piotrkow and the
brother of the Rav Rashi of Israel, told the story of the three great Rabbis laid to ►
rest there. Those of the Radoshitz, Wolborz and Rozprza. He also revealed that

►
►

◄ between these three Ohalim, are buried the desecrated Sifrei Torah of the
Great Synagogue, brought at great risk by himself and other Yeshiva Bachurim

◄
◄
◄

to the cemetery in September of 1939. Saul and Robert, right on the spot then,
made a  commitment to rah! tilri the three Ohalim and to 11n\/ftil thręe ►
commemorative plaques there.
We proceeded then into the heart of the town, the Trybunalski Square. The

►
►
►

meaning of the plaque there, commemorating the establishment of the Piotrkow
◄1 Ghetto, the first in Nazi conquered Europe, was explained by the President of

Friends of Piotrkow Society, Mgr. Władysław Hartman. I then pointed out to.the ►
house no. 4, the former German Headquarters and recalled that from here, the
young Saul Dessau, together with two other boys,also present, Krulik Wilder and

►◄ Harry Spiro of London, were taken to the Synagogue with 600 other people.
<4 They were miraculously saved at the last moment, before the entire group was ►
◄

taken and shot in the Rakow Forest. Gutka Flatto was also in the Synagogue
then and freed at the last moment. The plaque was unveiled by the city's

►◄ President, Mgr. Andrze^Pol and Robert Dessau.
◄ We proceeded to the adjoining Square, the Plac Czarnieckiego, where a plaque ►

י*4 in remembrance of the Martyrdom of Piotrkow Jews was unveiled by the City's
Vice President, Ing. Ian Kruz and Dr. Moshe Ish-Horowicz Halevi of Israel.

►We then came to the Great Synagogue, now a district library,. Here, Ben
◄

______
Helfgott, the chairman of the 45 London Society, spoke movingly. His mother 

-  and little sister perished here. He and Vice- Pres. Mgr. Robert Marzec unveiled —
►
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the plaque. Between the Shut and the Beth Hamidrash, there lays the site of the 
first XVII-XVI11 century Jewish cemetery. The Germans destroyed every 
monument there.
Now, a bed of roses was planted there and a plaque was erected.The remarks of 
Amb. Lau-Lavie were quite powerful. He painted a vivid image of a vibrant,
Jewish community, recalling the glory and also the atrocities committed here by 
the Amakek. He unveiled the plaque together with the last Jew of Piotrkow, 
Reuven Hipzer and Mgr, AndrzejSwitalski, the director in charge of all 
cemeteries restorations in Piotrkow. Five wreaths of flowers were placed under 
every plaque at unveilingtime, by the City's President.
Then, on the way to the Museum, we went to see the mural of the Ten 
Commandments upstairs, in the once Beth Midrash, spotted with bullet holes. 
There Saul told us how he and others tried to escape from the Synagogue 
putting a wooden board between two windows. The board was shot down byjhe 
Ukrainian guards.
The District Museum, just one block away, located in an ancient castle more 
than five centuries old, was our next destination. Here, Prof. Marcin Gąsior, the 
Museum's curator, opened the impressive exhibit on Judaica and the Holocaust 
theme ; an imposing display of documents, photos, records and relics - an 
emotional experience for us all indeed. Elaborate greetings by the city's 
president, a piano concert with Beethoven and Chopin in program and cordial 
reception concluded this memorable event. After everyone left, Saul and 
Robert, Guta and I , together with Ing-jan Kruz and Piotr Gaida, went to the 
Rakow Forest ( Rakowski las), and found the site of the 1943 executions that 
Saul and Guta miraculously escaped from, when freed at the last moment from 
the Synagogue. A memorial will be erected there in the near future in the 
memory of the Kedoshim. Back to Warsaw, we met at dinner with some 
participants of our pilgrimage which was hosted by Saul and Robert.

Next morning, on the way to the airport, the taxi driver recognized us. He saw
the nationwide, televised program of the events in Piotrkow, which was given
wide coverage by the media. ,

* * * * *

So, this was one of the rare days of our lives when a tribute straight from the 
heart moved us all to tears. This day brought us the emphasis of the living spirit- 
a precious spark of heritage and remembrance, which together with hope and 
persistence, makes our survival possible, a ______________________________
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w t b i j i g l l i g

We w ou ld  l i k e  t o  s a y  a  f e w  w o rd s  
i n  Memory o f  o u r  D e a r  F a t h e r ,  Chaim  
D a v id  D e s s a u  who was named a f t e r  o u r  
a n c e s t o r ,  t h e  T z a d i k ,  D r .  C haim  D a­
v i d  B e r n a r d ,  t h e y  s h o u l d  r e s t  i n  
p e a c  e .
On J a n u a r y  1 6 ,  1 9 ^ 5 .  b e f o r e  o u r  l i ­
b e r a t i o n  by  t h e  R u s s i a n s ,  o u r  f a t h e r  
was  k i l l e d  by  a  German SS-man i n  t h e  
p r e s e n c e  o f  h i s  3 s o n s :  S a u l ,  R o b e r t  
a n d  t h e  l a t e  H e n r y  D e s s a u ,  a t  t h e  
t r a i n  s t a t i o n  i n  C z e s t o c h o w a  w h i l e  
w a i t i n g  t o  b e  l o a d e d  t o  go t o  Bu- 
c h e n w a l d , t h e  d e a t h  camp.  The c r o s s ­
f i r e  s h o o t i n g  f o r c e d  u s  t o  r u n  f o r  
o u r  l i v e s .
We n e v e r  f o u n d  o u r  f a t h e r ' s  b o d y  and  
f o r  y e a r s  we s e a r c h e d  i n  v a i n  f o r  
t h e  p l a c e  o f  h i s  b u r i a l .
We a l s o  l i k e  t o  h o n o r  t h e  memory o f  
o u r  b e l o v e d  m o t h e r  G i t l  D e s s a u  and  
o u r  y o u n g e s t  b r o t h e r  P i n c h a s .  B o th  
w e re  m u r d e r e d  i n  T r e b l i n k a  t o g e t h e r  
w i t h  t h e  r e s t  o f  o u r  l a r g e  f a m i l y .
We u n v e i l  t h i s  s y m b o l i c  monument 
h e r e ,  i n  t h e i r  s a c r e d  memory and  
w i l l  e r e c t  t h r e e  s i m i l i a r  monuments  
i n  C z e s t o c h o w a ,  New Y ork  an d  I s r a e l .  
We m i s s  th e m  d e a r l y  and  w i l l  a l w a y s  
re m e m b er  them! May t h e y  r e s t  i n
P e a c e .  S a u l  and  R o b e r t  D e s s a u

עולם לזכר
IN LOVING MEMORY

דסאו חיים דוד ♦ובינו
\S/ OJCIEC. PAWII) CHAIM DESSAU

1943 נ נרונוז

וסאו- ®גייס *חיוו
NAS/ MAT, 

EINI’HAS DESSAU 
«*i a וו#י I<AHU w ihjunct ]

ברוך וכרם יחי
HA MICH KWH. ICH m m i״l,» 

» " 1 All HI'HUY /VI MiSAtl 
AU P0 MPT DESSAU>,;, ,ן 1 /

... x 3 n ר, ב

A c a n d l e  i s  l i t  b y  R o b e r t  D e s s a u  on t h e  
g r a v e  o f  h i s  c o u s i n  L a j z e r  M a le .

ר ג



THE VOICE10

( (CONTINUATION)HONOR ROLL(CONTINUATION)

THE FOLLOWING CONTRIBUTORS HELP US TO MAINTAIN OUR PUBLICA TION

ILL

MD
NY
FLA
MO
N .M*
MAS
CAL
NY
SWE
SWE
PA
CAN
NY
URU
MAS
NJ
NY *
NY
PA
OH
CAN
FLA
CAN
CAL

Abram & R e g i n a  S a m e l s o n  3 0 . 0 0  
M&M A l i n a  & L e s t e r  R i n d l e r -

B r a u n  3 0 . 0 0
Anonymus 2 5 . 0 0
M rs .  E d i t h  B a s s i o r  2 5 .00
M&M G r e g o r  B r e i t b e r g  2 5 .00
D r .  G e o r g e s  B i r e n b a u m  2 5 .00
M&M J a c o b  B i r n b a u m  25 .00
Mrs A n i t a  B lo o m -F re e m a n  2 5 .00  
Mrs F e l i c j a  H o f fm an  2 5 .00
Mrs E l l a  J a b l o n s k i - R y t e r b a n d 2 5 .00  
Mrs T u s i a  J a b l o n s k i - F e i n e r  25 .00  
Rav  Abram J a c o b o v i t z  2 5 .00
Mrs F e l a  J a c o b s  2 5 .00
M&M S t e l l a  & M i c h a e l  K o l i n  2 5 .00  
Mrs Anna L a n d a u - B i e n s t o c k  2 5 .00  
M&M J o s e p h  & H annah  L u s h a n  2 5 .00  
Mrs K r y s t y n a  P l o c h o c k i  2 5 .00
J o s e p h  R o s e n b lu m  25 . 0 0
Mr. W o lf  S c h e i n b e r g  2 5 . 0 0
Mrs L e a h  S l i w o w o c z - M a l e n i c k i 2 5 .00  
Mr. N a t h a n  S m i low  2 5 .00
M&M I g n a s  & R ena  W e i s e r  25 .00
Mrs F e n i a  Wollman 2 5 . 0 0
Mrs Mina W olkow icz  2 5 . 0 0
M&M G e o r g e  H e r s h e y  50 .OO

* A s t e r i s k  D e n o t e s  S e c o n d  G e n e r a t i o n .

00 ENG 
00 NY 
00 GER 
00 ENG 
00 NY 
00 NJ 
00 CAL 
00 NY 
00 NY * 
00 NY * 
00 ISR 
00 BRA 
00 MI 
00 TEN 
00 PA *

$ 2 7 5
200
105
1 0 0
100
1 0 0 ­

1 0 0 ,
1 0 0 ,
5^■
5 0 ,
50 .
50 .
50 .
50 .
50 .

Mr.  Moshe M a l l i n e k  
Mrs L u i s e  G o t t h e l f  
Mr. P a w e l  F e j w l o w i c z  
M&M Ben H e l f g o t t  
M&M R o se  & H e n r y  M o sk o w i tz  
M&M L e o n a r d  P a l m e r  
M&M I s r a e l  R o se n w a ld  
Mrs Anna R u b in  
S i l v i a  S t a r - T r y s k i e r  
D r s .  J&S F r e i m a n - M e n d e l  
M&M Yakov B l u m s t e i n  
Mr. M a r io  G a r d e n k r a u t  
M&M Sim on J o s e n  
Mrs  M i r a  Kimmelman 
H a n n ah  K l i g e r  
M&M L i l i  & S h a b t a i  Mune- 

A bram owicz
M&M Abram & R e g i n a  Oksman

5 0 . 0 0  ISR
5 0 . 0 0  MAS

Mrs L i l a  R o s e n b e r g - K a m i n s k a  5 0 . 0 0  MAS
5 0 . 0 0  CAN
5 0 . 0 0  NY
5 0 . 0 0  FLA
3 6 . 0 0  CAN

00 MAS 
00 CAL 
00 NY 
50 N.C*

36
36
35■32,

M&M B e r y  R o se n b lo o m  
M&M Motke  & Z i v a  S a n d o w s k i  
Mrs R o sa  Wood 
M&M J a c o b  & Anna Baum 
Mrs L o l a  F r i e d m a n - J a c h i m o -  

w ic z  ( I n  Memory o f  Binem) 
M&M L i l k a  & S z la m a  M a j z n e r  
Mr. Sam J a n o w s k i  
V i c t o r  B r e i t b e r g _____________

I  S EO U R  P R OK E P TW E
Ten  y e a r s  a g o ,  I  v i s i t e d  P o l a n d .  I ' v e  e x p e r i e n c e d  d e e p  e m o t i o n s  t h e r e .  W i t h  my 
f r i e n d  , W i l l i a m  M a n d e l l  an d  o t h e r  f r i e n d s , ,  we f i r s t  v i s i t e d  K i e l c e ,  w h e re  
t h e  h o r r i b l e  p o g rom  o c c u r e d  i n  1 9 ^ 6 .  W i l l i a m ,  who comes  f r o m  K i e l c e ,  a c c o m p l i ­
s h e d  t h e n  a n  i m p o r t a n t  m i s s i o n ;  t h e  r e s t o r a t i o n  o f  t h e  J e w i s h  c e m e t e r y  i n  h i s  
hom etow n,  w h e r e  m o s t  o f  t h e  m a t z e v o t  w e r e  d e s t r o y e d  o r  e r a s e d  and  w h e r e  k2  J e ­
w i s h  v i c t i m s  m u r d e r e d  by  a n t i - s e m i t e s  w e r e  l a i d  t o  r e s t  i n  19^ 6 .
T h e n  we w e n t  t o  my hometown P i o t r k o w .  H e r e ,  I  e x p e r i e n c e d  f e e l i n g s  o f  s a d n e s s  
an d  g r i e f .  The c e m e t e r y  t h e r e  was i n  a  h o r r i b l e  s h a p e .  A l l  t h e  a n c i e n t  and  ma­
j e s t i c  m onum ents  w e re  o v e r t a k e n  b y  w eed s  and  b u s h e s .
T h e r e ,  I  s u d d e n l y  r e a l i z e d  how f a r  b e h i n d  we a r e  among a l l  t h e  o t h e r  J e w i s h  So 
c i e t i e s ,  who a l r e d y  r e s t o r e d  t h e  h o l y  b u r i a l  g r o u n d s  o f  t h e i r  a n c e s t o r s .
T hen  I  made a  p r o m i s e  t o  m y s e l f  t h a t  we w i l l  do t h e  u t m o s t  i n  o r d e r  t o  r e s t o r e  
t h i s  p l a c e  and  r e s o l v e  t h i s  p r o b l e m .
A l l  t h i s  h a p p e n e d  t e n  y e a r s  a g o .  Now I  t h a n k  t h e  A l m i g h t y  t h a t  t h a t  I  was a l i o  
wed t o  f u l f i l l  my p r o m i s e .  R o b e r t  D e s s a u

Warsaw, S e p t  23 , 9 7 , 
From t h e  l e f t :  
R o b e r t  D e s s a u ,  Amb, 
L a u - L a v i e ,  R a b b i  
B e s s e r  an d  R a b b i  
S c h u d r i c h .
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1 ON THE EVENTS IN PIOTRKOW - SEPTEMBER 25TH, !997 ---■
In the main hall, inside the Synagogue, I  stopped briefly at a plaque which 
was installed in 1993• This prototype of the large plaque outside was then 
donated by Isaac (Bolek) Goldlust of New Jersey.
I suddenly recalled the moving scene of the moment when this plaque was moun­
ted - a large group of Israeli youngsters of "The March of The Living", visi­
ted Piotrkow then and joined us in the ceremony, raising their banner and 
singing "Hallelujah"...

*  *  *  *

At one point, I  addressed the young students of the Janusz Korczak School, 
the very school I attended as a youth, altough at the time, it was called 
the Berek Joselewicz School in honor of the famous Jewish colonel who had 
commanded a Jewish regiment, fighting for Poland's freedom under Napoleon.
I thanked the children and teachers for their devoted efforts to clean the 
graves in the Jewish cemetery. They do it voluntarily, for the last few years, 
every April, on the Anniversary of the Warsaw Ghetto Uprising...

*  *  *  *
When the young cantor from Lodz, Symcha Keller intoned "El Mole Rachamim" at 
the cemetery, all the people were in awe! So spirited and splendid a prayer 
had not been heard in Piotrkow since the days of the great chazan, Boruch
Kamieniecki, sixty years ago...

*  # *  *
A t  the end of our pilgrimage, after all the traumatic experiences of the day, 
i t  was so good and soothing to listen to a piano recital with the Apasionata 
by Beethoven, Polonaise and Scherzo by Chopin in program, played by the young 
performer, Marek Pa jak.The music sounded so glorious in the Castle Auditorium. The imposing gallery
of Polish kings looked upon us from the walls above... b g .

*  *  *  *

A t  t h e  K e t e r  T o r a h  i n  t h e  B e t h  H a m i d r a s h .  From t h e  l e f t s  Mayor S h r a g a  
M i l s z t a j n , R a b b i  B e s s e r ,  Reb I .  R u d z i ń s k i ,  R. D e s s a u ,  B. G i l a d i ,
Amb. L a u  L a v i e  an d  S .  D e s s a u .



THE VOICE■  .2

------------- WKm I ״ 
A m b a s s a d o r  L a v i e  u n v e i l  
t h e  p l a q u e a t  t h e  s i t e  1 
o f  t h e  a n c i e n t  c e m e te r y ]  
b e h i n d  t h e  S y n a g o g u e .  |

- ... The Last Jew
■ By Naphtali Lau-Lavie ’ '

In July 1943 the Ghetto of Piotrków, the first to be established by the Germans inblished in 
Europe, was finally extinct. Of the thirty thousand Jews who were squeezed into the Ghetto until 
the deportation to Treblinka in October 1942, only two thousand four hundred remained in the 
Piotrkow area, as forced laborers in the glass factories Kara and Hortensja and in the timber 
yards of Dietrich and Fischer, near the river Bugaj. They were detained in the Small Ghetto, 
known as the “Block”, until they were moved again, this time into especially errected camps 
close to their working sites. It was on July 1943 that Piotrkow became declared by the Nazis as 
JUDENREIN. Fifteen months later the last Jews of Piotrkow were again uprooted and dispersed 
to camps in Czestochowa, Buchenwald, Bergen-Belsen and Ravensbrueck.

Fifty four years after the extinction of the Piotrkow community only one single lonely Jew roams 
through the streets of the city. But for a few hours on September 25, 1997 Roman Hipszer, the 
last Jew in Piotrkow, was joined by some fifty men and women who came to their native city, 
from Israel, the United States, South America, Australia, Great Britain, and Sweden.

They came to relive their past, their youth, sharing common experiences from their childhood, 
the dark times in the Ghetto and the camps, and to pay tribute to those who had not escaped the 
tragic fate of European Jewry. During the few hours we spent in Piotrkow, we fixed memorial 
plaques on the gate of the Jewish cemetery, recently cleaned up, at the entrance to the Great 
Synagogue, on a building in Rynek Trybunalski, where the first Ghetto was established in late 
September 1939; on building of Plac Czarnieckiego, which was the center of the Ghetto, and 
finally on the eastern wall of the Great Synagogue facing the Old Jewish cemetery of the 16th 
century.

As I was standing near the new memorial plaque placed between the windows of the Great 
Synagogue, my thoughts went back to the happy childhood days we enjoyed on this particular 
spot, opposite the Talmud Tora school on the left, the Jewish hospital on the right and in front 
of us the Old Cemetery with the ancient tomb stones on which we tried to identify the names of 
the deceased resting beneath them, and the the Great Synagogue with the adjacent Beth 
Midrash, which housed the Yeshiva Beth Yosef, of Novahrdik.

Watching with some fascination the scene in front of my eyes, a mystical story came to my 
mind, told by the Israeli writer and author, Nobel Laureate Shai Agnon, in his book Yamim 
Noraim” . According to the story, Rabbi Shlomo of Radomsk, one of the famous Hassidic 
leaders, used to spend time at the Beth Midrash of Piotrkow studying Tora. One night, as he was 
deeply emmersed in his talmudic study, he got up in a panic. He looked toward the windows 
facing the cemetery and became scared. He raised his voice with the hope to rid himself from his 
fears of the ghosts challenging him. Finally he took the Shofar, which was lying on the Bima for 
the early morning prayers of the month Elul, when the Shofar is blown, and began to blow. 
Within minutes he noticed hundreds of men wrapped in long white shirts surrounding the 
windows and loudly asking if the Messiah had indeed arrived. Petrified, Rabbi Shlomo dropped 
the Shofar and ran from the threatening deceased whose rest on the Old Cemetery of Piotrkow 
was shaterred by the sound of the Shofar. □

T h J  ewl a s t t r k o w ,P ii n
R i v e lRoman H ip s z e r
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EDIT0R"S NOTE:
We welcome the new 
editions of the hook 
AM K ,LAVIE, first 
published in 1993• 
The first edition 
in Polish, (title 
"Zraniony Lew")appe- 
ared recently in Po- 
land.puhl. by "Znak" 
The second, English 
version, will soon 
appear in the US un­
der the allegoric 
title "Balaam's 
Prophecy".
B a l a a m ,  t h e  Meso­
p o t a m i a n  d i v i n e r ,  
was  commanded t o  
c u r s e  t h e  I s r a e l i ­
t e s .  He b l e s s e d  th e m  
i n s t e a d  a n d  u t t e r e d  
f a v o r a b l e  p r o p h e c i e s  
a f t e r  h a v i n g  b e e n  
r e b u k e d  b y  t h e  d o n ­
k e y  h e  r o d e . '  
(N u m b e rs ,  2 2 - 2 3 )
We a r e  a l l  w a i t i n g  
e a g e r l y  f o r  t h e  
b o o k s !  BG.
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ROOK PASSAGE - BALAAM'S PROPHECY
B alaam 's Prophecy is a personal account of Jewish history in the years 1939-1989.
Written by Naphtali Lau-Lavie, journalist and diplomat, who survived the horrors of Nazi 
concentration camps and later became a leading personality in the government of Israel, this 
book reflects upon major historic events during the second half of this century, as experienced 
by the author.

The Hebrew version of the book “Am K'Lavie” (Nation as a Lion) was first published by 
M a'ariv in Tel Aviv in 1993 and received very positive acclaim by writers, statesmen, 
academicians and a broad spectrum of readers. The book unfolds with the personal drama of the 
Holocaust as experienced by the author as a boy of fourteen years old in Auschwitz and 
Buchenwald and continues to reveal most fascinating occurences in the Israeli struggle for 
existence. Having been m the inner circle of the decision making leadership of Israel in the yearsj 
1970-1985 the author shares with the reader the process of fateful decisions during the Yom 
Kippur War of 1973 as well as decisive moves at the time of negotiations with Egypt and ihe 
United States for peace, which was finally signed in March 1979 on the lawn of the White 
House in Washington.

With his experience as Consul-General of Israel in New York, as emissary of the Jewish State to 
the largest Jewish diaspora, the author analyzes the ?mbivalant relationship between the Israelis 
and the Jewish minorities abroad. Because of his unique experience he is able to examine the 
real difference between the two communities and their divergent agendas. In the author's 
opinion they are not one community, as some like to portray themselves, and their respective 
realities indicate that they never will be. Many will disagree with his conclusions, but no one 
will remain indifferent. No one will be able to read this unusual autobiography without 
examining his or her own life and values, without scrutinizing inherited and adopted perceptions 
and assumptions about who he or she is and what will happen to his or her children and 
grandchildren. Q __________ ________________________ _

3 י1 ל א ת ל1ל 1־ כלביא עם
I NAPHTALI LAU-LAVIE 

NATION AS A LION
an Autobiography

Ma'ariv Book Guild

A G r e a t  Moment i n  H i s t o r y !  
P r im e  M i n i s t e r  B e g i n  and  P r e s i ­
d e n t  S a d a t  s h ak e  h a n d s  f e e l i n g l y .  
N a p h t a l i  L a u -L a v i e  l o o k s  on•

On t h e  r i g h t :  N a p h t a l i  L a u - L a v i e  
and  Moshe Dayan  d u r i n g  an  unwan­
t e d  r e s p i t e  due  t o  an  em ergency  
l a n d i n g  i n  t h e  C h u le  V a l l e y  on 
t h e i r  way t o  t h e  G o la n  H e i g h t s .

t h e  many f a b u l o u s  p h o t o g r a p h s  
d i s p l a y e d  i n  t h e  b o o k ) .

WE SALUTE OUR BEN-YIR, NAPHTALI 
LAU-LAVIE ON HIS MAGNIFICENT 
AUTOBIOGRAPHY WHICH IS  SO CLOSE 
TO OUR HEARTS!
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am also beginning to get an idea of the vibrant, intense and 
diversified intellectual, spiritual and civil life in the city and in the 
townlets and villages around. So many sharp and creative minds, sc 
many warm and concerned hearts, so many able, skilled and 
committed people that have been taken away from us. Also some 
shrewd and deceitful people, some crooks, many poor and unhappy 
people, some meshuggeneh etc — i.e the whole pandemonium of 
life! In my mind this is a heritage for the future, for life. And over 
the years I have come to recognize this partial perception of a 
vanished world as an inner asset to me.
What was it like in Piotrkow on September 25 and 26? I only able 
to present pieces of stories told, of conversations I took part in, 
shared memories etc. And it is a very small part of what I have 
kept from these two days. I shall need a long time to digest and 
integrate my impressions.

If only
"If she would only have listened to me instead of joining her 
parents into the cemetary! But she couldn' t stand being separated 
from them. And then, I was told, as they got there to the cemetary
and she saw what was happening, she tried to escape. But they shot 
her..."

"I told h im :'  Pan doktor, there is a way through the attic. D o n 't wait 
for them here. Come with me this way, please.' But he was pale, 
stricken."

"If only I had been together with my father during the death 
march, I am sure he would have made it."

"I told my fa ther Let's sell everything and leave. But he said, "no.” 
If only he would have listened to me. But he did not have the 
premonition as I had of the monstrosity of H itler's plan."

"They were denounced after a week in hiding and taken to 
Tomaszów Mazowiecki and shot." If only one had gotten away.

Shorthand of the conversation with a dignified gentleman:
 Where do you live? Oh, have friends in your area.... so you know,׳
them! What a coincidence." "No, I d o n 't  know those people in 
Stockholm, but indeed it is a nice area" "Oh, 4 see. I am very
honoured to meet with you".... "yes I have three children...you too?
So what are they doing?"..... "May I ask how old were you at the
time of the getto?" "I was nine"
"And you were with your family?" No, my parents were deported." 
"So whom were you with?" "With various people."
The "if only" cannot even be breathed.

Ghetto life
Estera: "Here in 10, Plac Trybunalski we lived. When it was a 
ghetto, we youngsters would gather here in the loggia facing to the 
inner courtyard because there was a curfew and we were not 
allowed out.We gathered and chatted. Here next-door to my parents 
flat was the private library. And in here we were dancing. And 
down-stairs were the Fajner' s."
Tusha: "Yes, (sigh) we had to move in with others because our flat 
in Slovackiego was outside the ghetto."

"Yes, I was also in the synagogue once but I got out. When I was 
outside I saw. There on the outside were the Ukranians. They were 
really bad. They had an open fire. I saw one of them going up to a 
woman, taking her child, smashing it to the wall and threwing it on 
the fire."

In the Jerozolimska opposite the synagogue (in Polish): "Yes, 
madame, I was only a child, they were shooting people inside the
synagogue. I saw them taking the dead bodies out. It was terrible."

r
Some thoughts after the ceremonies o f Rememberance and 
Restoration in Piotrkow on September 25,1997 and fragmentary 
verbatim from the visit.

Words, words, words. So many times there is the feeling that we 
humans are so wrapped up in the words we use for thought and 
interchange that on reflection it only stresses that every human is 
utterly alone with his fate and his pain. Well then, if words can 
serve as a protective hide — it is not so bad.
Then again, I am reminded of the saying that the Torah has seventy 
faces — seventy interpretations So each generation has to search 
and find new meaning. And this adds another meaning to words: 
that we carry an essential scripture inside of us, analogous to the 
one of the Holy Sciptures. Some of it is torn, some is deeply hurried, 
large parts are obliterated. So how is it possible, how can we 
recover the meaning? Cabbalists of age have been occupied with 
this issue. Incidentally that is also what psychoanalysis is about. 
Luckily there are meetings where people may discover they are not 
alone in their solitude. There are stories to be told; new light to be 
shed,; mourning, despair, doubt, joy, pride to be shared. And this at 
best will help each one of us to find his own way. Such meetings 
took place in Piotrkow Trybunalski and Warsaw on some beautiful 
late September days this year. My mother Estera-Chana Jabłońska 
nee Ritterband and Tusha Fajner-Jablonski had gone tto Warsaw a 
couple of days earlier. My sister Elisabeth and I joined them on the 
evening before the rememberance ceremonies.
We are all looking for miracles. And indeed, many survivals were 
the result of a series of coincidences and unexpected events that 
make the word "miracle" adequate. Who has not a t least once after 
the war had the thought: "There in the ghetto or in the camp I could 
never in my wildest dreams have imagined I would end up with a 
life like this." Then again there are too many miracles that are 
missing so that the survivor is thrown between on the one hand the 
relief to have made it, to have been literally offered a new life and 
on the other hand the incurable black holes and wounds of loss. 
(Many people literally feel them in their bodies.).

There is a danger — maybe more for the second generation — that 
we may become obsessed by the disasters. Still it can be justified if 
we are in search for the life before and beyond the disaster. We 
have a dilemma in that we wish to remember and at the same time 
we also have to protect ourselves. Knowing and remembering can 
become too much — or even distorted to something soulless.

fifew years ago the Israeli psychoanalyst liany Kogan presented a 
case of a 2nd generation teen-age boy who became severly 
psychotic. (It is now published so I am free to mention it) He held 
the literal belief that the orange juice that his caring father was 
pouring for him in the morning contained the ashes of his 
murdered relatives. I believe quite a few of us would be able to 
have an intuitive understanding of this aspect in this broken boy. 
(Many psycho-analysts though — Jewish and non-Jewish — had 
difficulties in grasping the meaning.) Adults who tell — be they 
first or second generation — must be in touch with the ch ild 's 
capacity of coping with such stories. And adults who are silent or 
insensitive can rest assured that a sensitive child will pick up a lot 
of things from the darkness even without knowing, drinking the 
ashes with the m other's  milk so to speak.

Two issues are getting clearer to me:
Firstly, the Giladis and the Dessaus: Thanks to their commitment, 
stamina, and generosity at last and at least there are Jewish 
inscriptions in Piotrkow. They have worked very hard —- much 
more than you can see — to reach this goal. Their achievement is a 
comfort to all Piotrkower and their descendants. I think it is 
appropriate to say: their work is for theTikkun Haolam 
Secondly, I am gradually getting a more comprehensive picture of
the Jewish civilization of Piotrkow. I can see a derivative of it in the . .. . , . ,  . , . . , , . . .
achievements of those few who survived and their descendants. I \  E11sabeth 15 holdnmg our mother as she cries helplessly and the two
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there in 1937. Yes, here was the diary shop.... oh yes, she was my
teacher too...." And the chat goes on for half an hour between white 
gray and silver-gray heads and between brown, gray-green and 
[blue irises sharing memories from the living city of their child hoc 
[and youth.

E־״"Here we used to take walks. We were not allowed to walk with 
boys They would walk at a distance behind us trying to be witty

! ״ w  ___  .___ , ״ ״ . w 1 " A n r i h e r e  o n  tl

Polish women stand silently and sad. 

Once there was a life
Tusha: "Here the judges and lawyers used to sit in the evenings 
with their wifes. Here were the processions on Independence Day 
and Constitution Day. People came to look at it from our windows. 
Here opposite our house my father used to sit and read the paper 
until our maid crossed the street a tt told him dinner was served.uril.11 UUl llldJU Li U1C u l l t x i  d l t  tUlU UlllllC. juuyo• 1 ilv_.j׳ « (I " AnH / וץן ־* V־»£S
Oh, my father hated the noice from Europa, but I loved to listen to and making comments about us, about our eg . ״ ״ ■'first floor in the corner house of the Szewska and the Rynek my ן 

little brother studied in the yeshivah. He was very gifted and 
destined for studies in Lublin. Harav Shapira had managed to raise 
money in America for his yeshivah there. Yes it was this door. And 
here behind this tiny opening people were hiding during the
deportations."...."Here, is the stairway to the women s section. Ah, iti
is fenced off. My mother and I used to sit in the front and davnen. 
Those women who could not read would count the window-pieces
while waiting."
"Here I fell in love with your father. He came in — 1 was standing 
|right here. It was love at first sight."
"Here is the pipe for the water tap we had installed right here. See, 

ou kan see the marks. And I used to jump up and down these 
flight of stairs in two jumps."
H: "But it is 16 steps. You must have needed a minimum of 4

the music in the eveningą."
Estera: "Do you remember meshiggene Mania. She was a skilled 
seamstress and not bad looking. She took a fancy to dr Grynberg 
some years before thd war. It started when she was in the hospital 
and refused to take her medcine. She made an ultimatum to dr 
Grynberg: "I will only take the medicine if you promise to marry 
me." And he did not take her seriously and said "yes" so she took 
the medicine and from then on claimed he had promised to marry 
her. He was married •6 a*beautiful wife, had a family. But Mania 
could not give up her love for the doctor. She would roam the 
streets cuddUn^ijftpQrBfSlbow as if it were a baby: "I give up the 
doctor....no! I cannot give him up." It was really sa d ."

jumps.
E: "Well then le t 's  see. Yes 16 steps. Well then, maybe 4."

E: "There was a lovely'view on the Rynek from our windows. And 
always dreamt of being able to climb down the facade onto the 
balcony below” '
T: "And I used to play in the garden of the Greek Orthodox church. ״  ^  ^  ^  ^  ..............  .................. ^
And the priests opposite Knew me. They used to wave at me. I waC ^ b e “ b.‘ "Watch iuno ther * !rp la n k  in the loggia is loose. We 
more free. Our family was not so religious. Your mother came from noticec! that when we were here 1 1/2 years ago. Be careful." 
a very religious home^ She could not have short sleeves in 1 ״you. re telling me?!ן know! It was loose in those days too!"
summertime." ־ (We laugh. To this plank nothing has really happened. In certain
E: "Yes, in the country-side, in Przyglow, we were allowed. My L  t ״  be a plank is something to wish for), 
father was a very religious man: he was a baal-koyre, a baal-tkayo| 
and a baal-tfilo in his shtibl. People would also come to him to 
have the ayin raa taken away
T: "My father allowed me to go to this Polish school for girls. And 
they gave me shabbes off. Once a non-Jewish boy accompanied me 
home. My grandfather was outraged and demanded that I must

A conversation with reb Ichiel Meyr Ritterband 
"You know grandfather, as we came to Plac Trybunalski for the 
ceremony the entrance to your shop on the corner was open. We 
went in. It was the first time I saw it The rooms are really 
beautiful, particularly the well kept early 18th centure vaulted 
ceiling with its celestial ornamentations. It was fascinating for me 
and Elisabeth to listen to your eldest daughter. You have a very 
devoted daughter. Should I tell you?! Well, why not she still is. 
Would you believe this, grandfather? They are temporarily using 
your shop as storage and workshop for decorations for an 
American-Polish film about a ghetto, no, not the Piotrkow ghetto -  
another ghetto! They are just about to shoot it in the Rynek and

immediately leave the school. In desperation I turned to my aunt. 
She said :' I' 11 talk to hinx־״׳ continue!' I later found out she made 
him believe I had quit."
E: "My father would never have allowed me in a Polish school."
T: "No. That is why your father arranged for you private tuition"
E: "Do you remember here.... no here.... here it was, and here! Here 
in nr 2 of the Rynek lived Josef Ritterband. Here was the store of

Ritterband
T: "Yes, but they were not so religious."
E: "The whole of Szewska were full of Ritterbands and their shoe- 
stores. And here a Rubinstein....and here was my fa th e r's  store, 
here on the corner of the Plac and the Szewska"

Chaim Ritterband, And here of Yakub Ritterband, and here another] the streets around. They even tore down the facade of a nearby
house to make it look bombed out. It is a pitty you are not here to 
see it. Well, you would have been 101 years old, dear grandfather 
Finally the years are catching up with you. But till recently you 
were always in your mid-forties, odd isn t it? Yes, grandfather, who

_________________________________________ could imagine you would have a grandson like me, i t 's  also odd, but
T: "Yes I remember., We used to buy Tretorn Swedish made rubber] I think we do have some traits in common. Yes, yes, I carry your 
boots" | name. Yours and reb Mendl' s."
E: "Yes, my father was the district agent for Tretorn. He made good
money on that..... and here in number 10 of the Rynek my [ Finally . ,
grandfather had his store. But he sold it later. And here in | It was an extraordinary experience for me and my sister t  isa e
Sieradska״ ..They were competitiors to my father. And here around to accompany these two ladies, our mother and Tusha Fajner- 
the corner was a non-Jew, an anti-Semite but he could not compete] Jabłoński on a Friday, September 26-visit to Piotrkow. For six oursj 
Later he arranged a picketing that people should not buy with my | they demonstrated an unbelievable agility for ladies in their upper 
father. But he wanted me to marry one of his sons! Hah! Imagine seventies by walking, standing, climbing almost incessantly up an
something so unimaginable!" down the streets, in and out of houses, gardens, at tunes, in
T: "Here is Bloomingdale's, here was H arrod's — large stores, 25-30 dignified leisurely walk in the Slovackiego and in park alleys, a

times rushing in various directions at an amazing speed.
This was a beautiful, varm. sunny late September s day. In Polish 
it is called — Babielato. Indeed it was. Also September 1939 was a 
Babielato — and the beginning of an ice age to last for six years.
I am reminded of the Nobel Prize winner Nelly Sachs who wrote a 
collection of poems with the title "Still Life hails Death". In the 
ceremonies on Thursday Sept 25 that held true. But on Friday Sept 
26 the two ladies reversed the poetic wording. Still in spite of 
everything death hailed life. No Treblinka, no Rakow, no Tomaszów j

sq meters, (smiles). And who was here — G rynberg 's?"
E: "Look many shops still remain in the same trade as before the 
war. And here is the shop of X.
H :" Oh i t 's  hers? The retail vendor who cut her share by 
denouncing Schlomo to the Polish authorities after the first world 
war because he held a stock of textile fabric which they 
confiscated? Hm. So, they are her descendants. That is fascinating." 
Almost every shopowner in the Sieradska, Szewska, Rynarska is 
named. A Polish woman stops by in the Sieradska. "Yes, I moved in
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I n  o r d e r  t o . s h a r e  a  p r e c i o u s ,  m o v in g  
e x p e r i e n c e ,  I  do u r g e  y o u  t o  r e a d  
c a r e f u l l y  t h e  e s s a y  o f  H e n r y  J a b l o n s k j  
To t h e  many p r o f o u n d  f e e l i n g s  I  am 
e x p e r i e n c i n g  when e d i t i n g  o u r  p u b l i ­
c a t i o n ,  a n o t h e r  p r e c i o u s  g i f t  was  b e s -  
b e s t o w e d  u p o n  me -  t h e  n e w l y  e s t a ­
b l i s h e d ,  t r u l y  r e w a r d i n g  f r i e n d s h i p  
w i t h  H e n r y  J a b ł o ń s k i . . .

Ben  G i l a d i

D E A R  R E A D E R SMazowiecki, no Buchenwald, no Bergen-Belsen, no Ravensbriicken, 
no whatsoever can entirely destroy life and good living memories. 
They are indestructible even if they are chained at the bottom of an 
ocean of loss. And I have seen it in many faces — but not in all— of 
the survivors whom I have gotten to know a little. And that is 
really a good enough reason to be optimistic about life.
Yes indeed, these ladies are still the same Piotrkow girls.

In the afternoon we visited the cemetary again and were moved 
when we managed to locate graves of our respective families.

On the way back to Warsaw in the car after a long day:
E: "I am glad I came here. But now I d o n 't  know if I will ever come 
back here."
Then there is silence. I 'm  tired and start humming in a low voice: 
"It 's  a long way to Piotrkow Trybunalski, 
i t 's  a long way to go.... "
getting silent again, thinking: "Yeah, it really Is".
Elisabeth and I are taken by surprise as the ladies immediately in 
high clear voices and with great esprit fill in, improvising:
"It 's  a long way to Piotrkow Trybunalski,
to the sweetest town I know _________________
Farewell Slovackiego 
Good bye Trybunalski Square 
I t 's  a long, long way to Piotrkow Trybunalski, 
but my heart' s right there." □

t h e  A m e r i c a n  
i n  W arsaw. ־

The  S w e d i s h  and  
R e p r e s e n t a t i v e s

© Henry Jabłoński 1997 
Haeffnersvagen 38 
12938 Hagersten, Sweden

Miejsce w moim sercu
------------  Rozmowa z Benem Giladi -------------

stko, co się stało później... Ja uważam, że my 
będziemy mieli o dużo lepsze stosunki, niż 
były przed wojną. Najwyższa pora na to. 
Demokracja w Polsce bardzo mnie cieszy. Ja 
czytam ,Nowy Dziennik” w Nowym Jorku, 
redaktor Tarkowski jest moim przyjacielem, 
czytam prasę polską i widzę, że atmosfera 
jest bardzo dobra. Tutaj w Piotrkowie reakcja 
władz i społeczeństwa była bardzo, bardzo 
pozytywna Prognozy są bardzo dobre. Za­
przyjaźniliśmy się z takimi osobami, jak pan 
Jan Kruz, W ładek Hartman, P iotr Gajda, 
Marcin Gąsior, prezydent Pol -  to wszystko 
są ludzie, z którymi możemy mówić swobo­
dnie. Ja byłem, i pan Desau, w  Piotrkowie 15 
lat temu i chcieliśmy coś zrobić. Natrafiliśmy 
na mur biurokracji. Wtedy był jeszcze reżim. 
Nie mogliśmy nic zrobić. Teraz mamy do­
piero wolną rękę. Jak się mówi -chw ała  Bogu 
na wysokościach, a pokój ludziom dobrej 
woli!'

-  Czytając wydawaną przez Pana ga­
zetę, można się przekonać, że prawdziwe 
przyjaźnie między Polakami i Żydami prze­
trwają najgorsze próby i najdłuższy czas..

-  Konfucjusz powiedział, że trzeba zrobić 
pierwszy krok. Pierwszy krok został już zrobio­
ny. Będziemy naszą działalność kontynuowali. 
Mamy nadzieję zawiązać teraz towarzystwo 
przyjaźni. Chcemy przyłączyć się do działańTo- 
warzystwa Przyjaciół Piotrkowa. I my naprawdę 
chcemy pracować w tym kierunku.

-  Miejmy nadzieję, że te plany powio­
dą aę. Dziękuję za rozmowę. 
 Rozmawiał Paweł Reising

krótka przyszłość wyleczy te wszystkie rany. 
Nowa generacja -  to jest nasza nadzieja Ci 
ludzie mają już inne podejście do życia Li­
czymy na nową generację, że rany zadane w 
czasie okupacji i kontynuowane w  okresie 
reżimu stalinowskiego zostaną uleczone.

-  Aby rany się zagoiły, trzeba dobrze 
poznać historię-.

-  Właśnie ten dzień jest najważniejszy. 
Na spotkaniu była i w asza i nasza młodzież. 
Są różne opinie. Są ludzie, którzy starają się 
postępować według zasady: ,dziel i rządź” . 
A my powinniśmy być razem złączeni, nie 
podzieleni. Bo jednak łączy nas wspólna kul­
tu ra  Byliśmy na jednej ziemi przez ponad 
1000 lat. I teraz powinniśmy naprawdę na­
wiązać kontakt. Kultura polska bez kultury 
poniekąd żydowskiej nie jest pe łna  I vice 
ve rsa  czyli kultura żydowska bez kultury 
polskiej. To jest ta chem ia która nas łączy i 
daje cały obraz historii od czasów M ieszka

-  Czy można powiedzieć, że chciałby 
Ban, aby stosunki między Polakami a Ż y- 
darni były tak dolne, jak przed wojną?

-  Lepsze, bo przed wojną nie były naj­
lepsze. Przed w ojną był antagonizm . Po 
śmierci marszałka Piłsudskiego doszły do 
władzy siły reakcyjne. I wtedy były bardzo 
ciężkie czasy dla Żydów. Powinny być o wiele 
lepsze, jak za czasów Kazimierza Wielkiego i 
Jana Sobieskiego. Wtedy była naprawdę de­
mokracja i tolerancja Marszałek Piłsudski 
stworzył nowe społeczeństwo. Gdy Piłsudski 
umarł, Sławoj-Składkowski i endecja przy­
czyniła nam bardzo wiele cierpień. 1 to w szy-

kład wynosi 700 egzemplarzy i idzie na cały 
świat. Do wszystkich Żydów ocalonych z Pio­
trkowa, do ich dzieci i wnuków, którzy żyją 
obecnie. Wydałem książkę pt. ״Opowieść o 
jednym mieście”, ,A  Tale o f One City” -  Pio­
trków Trybunalski”. Daje ona historię społe­
czeństwa żydowskiego przed wojną, idąc bar­
dzo daleko, w  czasie holokaustu i po wojnie, 
aż do rokul990. Książka ta jest wielkim suk­
cesem  literackim i historycznym. Jesteśmy 
częścią Piotrkowa Jesteśmy w kontakcie i te­
raz ten kontakt zostanie o wiele bardziej za­
wiązany, bo znaleźliśmy ducha demokracji. 
Inny jest w iatrw  Polsce. Do roku jakiegoś 1987 
nie mogliśmy, bo był reżim. A teraz możemy 
kontynuować naszą zbożną pracę.

-  Co powie Pan o dzisiejszej uroczysto- 
ścina zamku?

-  Uroczystość była niebywała, wspania­
ła  i nie spodziewaliśmy się tego. B ógrzeczy- 
wiście pokierował wszystkim, że przyjechało 
tylu dostojnych gości: i dygnitarze piotrkow­
scy, i społeczeństwo, i ocaleni... Tb jest jedy­
ne, bardzo oryginalne spotkanie, które na pew­
no odbije się wielkim echem w  historii naszej 
martyrologii. To dzięki urzędowi miejskiemu 
i wojewódzkiemu znaleźliśmy wspólny język 
i teraz nawiążemy o wiele szerszy kontakt ze 
społeczeństwem piotrkowskim

-  Czy to prawda, że Żydzi są bardzo 
wrażliwi na wszelkie przejawy antysemity­
zmu w Polsce?

-  To jest dawna bolączka, którą czas i do­
bra woła muszą zaleczyć. Musimy mieć d o - 
b tą wolę i dobre podejście. M am nadzieję, źe

GZP: -  Na początek proszę opowie­
dzieć o swoich dziecięcych latach w Piotr­
kowie.

-  Piotrków zajmuje bardzo emocjonal­
ne miejsce w moim serca Tutaj się urodzi­
łem i wychowałem. Miałem 14 lat, gdy Niem­
cy weszli. Ale przedtem lata szkolne i lata 
dzieciństwa były najlepsze. To się zawsze pa­
m ięta Piotrków to było miasto historyczne, 
leżało między Łodzią, Warszawą, i mam naj­
lepsze wspomnienia o Piotrkowie. Nauka w 
czasie okupacji była bardzo wzruszającym 
okresem. Ja skończyłem pierwszą klasę gim­
nazjalną w 1939 roka  A  skończyłem prawie 
maturę w getcie. Nauczycielki to były nie ty ł- 
ko Żydówki, ale mieliśmy także nauczyciela 
Polaka Nazywał się Nowosielski. Robiliśmy 
jedną klasę przez pół roku, cztery miesiące. 
Po wojnie dostałem weryfikację w Łodzi, 
zdałem matmę eksternistycznie. I poszedłem 
na Uniwersytet Łódzki.

-  Jak wyglądały dalsze losy? Jak trafił 
Pan do Ameryki?

-  W  1950 roku wyjechałem legalnie z 
Polski do Izraela Byłem w armii izraelskiej. 
W  1959 roku pojechałem na dalszą naukę do 
Nowego Jorku i tam zostałem. Mieszkam w 
Ameryce już  od 1959 roku. Prowadziłem firn- 
dusz emerytalny i fundusze społeczne jedne­
go z największych ״unionów” -  związków 
zawodowych w Nowym Jorku. Poszedłem na 
emeryturę w  1962 roku, żebym mógł kenty- 
nuować swoją pracę. Wydaję gazetę od 1965 
roku, która teraz nosi tytuł ״Głos Wyzwolo­
nych z  Piotrkowa” . Jest to kwartalnik. Na­
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—  To: Ben Giladi -- fax: 212 689 4S57T H E  i n i T I H L  H E f l C T I D n S

From:■Jyaurent Olszer 6, Bd Beaumarchais 75011 Paris 19, 1997

M U S I N G S
K o l  Hakavod  t o  S a l e k  
O l s z e r  o f  P a r i s  and  
K o p p e l  D e s s a u  o f  L o n ­
d o n .  D e s p i t e  s e r i o u s  
a i l m e n t s ,  t h e y  came 
t o  p a y  t h e i r  r e s p e c t s .  
T h e i r s  was  t h e  c o u r a ­
g e  an d  t h e  m e r i t . . .

W i th  Mr. H a r t m a n  and
D r .  H e n i g .

Dear B e n : ----------- ------------------ ' October
Thank you for your letter of 9/28. Indeed it was an experience to go to Poland for the 1st time, and I was happy to meet with you. r
Following is a letter I wrote to my relatives in the US to tell them about our experience.

.Erom a E trip to Poland with my folku ariemy dad's best friend from the ghetto (Glazer) ס״ג I juft a״
we first went to Pietkow where they spent their best years working in the ghetto. There was an unveiling of several plagues financed by some survivors in remembrance of the ghetto Polish TV was there and the whole meguila. Poles there looked ' like they felt a little guilty, and I can't say that one could see joy overflowing from their eyes. The real feeling I got from people in Pietkow was: we'll tolerate you here as Iona as you're just passing through.
Aside from this ceremony, the 4 of us basically looked for every apartment and factory that they had spent time in. Not an easy endeavour since street names and buildings had changed, we managed to find all those places and the people living in them let us in. Overall, women were nicer than men, in the sense that they were more willing than men to let my father m  their homes after he explained that he had lived there.It was great seing my father behaving and feeling like a teenager, overall, they were happy to have gone there 55 years later.
Then we went to Lodz where he grew up before the war.Unlike Warsaw, we couldn't go 30 feet in Lodz without seing anti Jewish grafittis on walls and in stairwell cases inside buildings. Poles are literally obsessed with Jews, even today.
I realized then why my dad always held France in such a high

K o p p e l  D e s s a u  and  
I z i o  G l a z e r .

J o s k e  Windman, I s r a ­
e l  R u d z i ń s k i  and  
Yakov  H o r o w i c z .

regard.Although France has its shortcomings with respect to Jews, after comparing it to all the countries I've been in, including the U.S., all I can say is: vive la France!
Last we went to Treblinka where my dad's mother died.There isn't anything left except a monument and ashes, bo much they could*t get rid of them: there is a 2 km "black road” between the 2 camps which is really sand mixed with ashes, it bears its name well. All around the soil in which plants grow is really mostly ashes. Not much left of 800.000 Jews
This trip to Poland made me understand my father better by witnessing first hand antisemitism. I had a nightmare related to Treblinka 1 month later, so now I know why my father has been having those nightmares for all these years.
It's a commonplace today to say that if the Holocaust took place in Germany, one of the most civilized countries in the world, it could happen anywhere. Well I don't know Germany too well, but it was scary to see that Poland is as civilized as France as far as arts and culture go. Actually, the vounq adults seemed totally 
indifferent to us and not much different than in any other place, so maybe there's hope.
The real problem is anti-semitism is the socially accepted behavior, so individuals who feel differently may not find it easy to behave otherwise.
some people ask me how I felt: I realize that it's hard for me to make ray own judgment. My folks and Glazer were completely paranoid in the streets, and we all didn't want to do any shopping (even my mother!) so we wouldn't leave them any money. How can I feel differently? I was so in shock and prejudiced that when I ran across a friendly bar in Warsaw with nice rock music I didn’t even go in and try to mingle with Poles, which is unlike what I'd normally do while traveling. It could have been easy for me to start a conversation with them, but I just felt I had nothing to talk to them about. . .

yOU *,' ־“י*'״  a rJA *s* *la-w yw\a n r t m. *י—"e . Lsoon,Talk to
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"PEOPLE"

V i c e -  P r e ­
s i d  e n t  J  
K r u z .

Moshe I s h -  
H o r o w ic z

L E T T E R S
1 3 . 1 0 . 9 7 Dearר־■  Ben,

I t  r e & l l y  was n i c e  o f  you t o  f i n d  t i m e  t o  w r i t e  t o  me, i n  s p i t e  o f  y o u r  
b e i n g  so ־busy  and I  h e a r t i l y  r e c i p r o c a t e  y o u r  good w i s h e s  f o r  a

,, . s ri y. and hope t h a t  t h i s  l e t t e r  f i n d s  you and y o u r  f a m i l y  w e l l .
' י י  * • , S'

About  o u r  t r i p  t o  P i o t r k o w ,  i t ' s  n o t  e a s y  t o  sum i t  up i n  a  few words  -  
I  had v e r y  mixed  f e e l i n g s  a b o u t  g o i n g ,  -  Ben H e l f g o t t  s a i d  i t  would be  n i c e  
i f  I  came -  b u t  e v e n t u a l l y  my w i f e  and my son  Yossy p e r s u a d e d  me t o  go;
I 'm  v e r y  p l e a s e d  t h a t  I  went  and  i t  t u r n e d  o u t  t o  be  a  v e r y  e m o t i o n a l  
e x p e r i e n c e  f o r  me. I  was p l e a s a n t l y  s u p r i s e d  t o  s e e  t h e  j f * ׳ d׳ a J־.3 c e m e t r y ;  
so b e a u t i f u l l y  c l e a n e d  up ;  when I  was t h e r e  l a s t  y e * r  w i t h  my f a m i l y  I  was 
v e r y  u p s e t  t o  s e e  i t  so o v e rg r o w n  and n e g l e c t e d .  What a י   'c. t h e  Dessau  
F a m i l y  h a v e ,  t h e y  s h o u l d  be b l e s s e d  w i t h  good h e a l t h  and ą lw a y s  be  a b l e  t o  
do good t h i n g s .  I t  was w o n d e r f u l  how many p e o p l e  t u r n e d  u p ,  amongs t  them 
Rabby B e s s e r  f rom A m er ica  and  N a f t a l i  Lavy from I s r a e l .  They a l l  spoke  
w e l l  and t o  t h e  p o i n t  i n c l u d i n g  o u r  Ben H e l f g o t t  and y o u r  good s e l f .  I t  
was n i c e  how w e l l  t h e  town p e o p l e  b e h a v e d  -  t h e  Mayor and a l l  t h e  
dj  g n i t a r i e s .

To me t h e  most  m ov ing  p a r t  was t h e  p u t t i n g  up o f  t h e  p l a q u e  i n  t h e  o l d  
j  . ' ; ץ ^ 1 ג  b e h i n d  t h e  S h u l . I  remember  soon  a f t e r  t h e  Germans came t o  
P i o t r k o w  t h e y  c a u g h t  men i n  t h e  s t r e e t  and made them work ,  n o t  t h a t  t h e y  
n e e d e d  i t ,  b u t  t h e y  made them c a r r y  t e l e p h o n e  p o l e s  f rom one  s i d e  o f  t h e  
town t o  t h e  o t h e r  j u s t  t o  amuse t h e m s e l v e s ,  h i t t i n g  them i n  o r d e r  t o  make 
them r u n  f a s t e r .  We l i v e d  on t h e  main  P i ł s u d s k i e g o  S t r e e t  so we c o u l d  s e e  
e v e r y t h i n g .  Once I  saw them l o o k i n g  f o r  w o r k e r s  so I  q u i c k l y  r a n  home t o  
t e l l  my p a r e n t s .  We c l o s e d  t h e  d o o r  and t h e  s h u t t e r s  o u t s i d e ,  b u t  t h e  
Germans came and b a n g e d  on t h e  d o o r ,  t h e y  r e a l i s e d  t h a t  we were i n s i d e  and 
i f  we wou ld  n o t  have  opened  t h e  d o o r  t h e y  would  have  b r o k e n  i t  down.  They 
t o o k  my f a t h e r  and  o t h e r  men t o  t h e  o l d  c e m e t r y  e x a c t l y  where  t h e  p l a q u e  
was n u t  up and  t h e y  made them t a k e  boo k s  and S e f o r i m  and  p u t  them i n t o  t h e  
t o i l e t s .  The men saw a s p a d e  n e a r b y  and s t a r t e d  t o  d i g  a  h o l e  and  w an ted  
t o  b u r y  t h e  S e f o r i m ,  b u t  t h e  Germans saw them and b e a t  them w i t h  lumps  o f  
wood and  my f a t h e r  j u s t  a b o u t  managed t o  g e t  home. I  w a t c h e d  a l l  t h i s  f rom 
a f a r  a s  my m o th e r  s e n t  me t o  s e e  what  had  ha p p e n ed  t o  my f a t h e r .  My f a t h e r  
had t o  s t a v  i n  b e d ,  we c a l l e d  Dr .  W e in c ig e r  b u t  a l l  he  c o u l d  g i v e  him was 
K ogu tek  ( P a r a c e t a m o l ) .  My f a t h e r  d i e d  on t h e  f i r s t  da y  o f  P e s a c h  and i s  
b u r i e d  i n  t h e  t > n r  ■A V* i n  P i o t r k o w .  So you can  im a g in e  my f e e l i n g s  
when I  saw t h e  p l a q u e  on t h i s  s p o t .

When I  snoke  t o  Rabbi  B e s s e r  he a s k e d  me i f  t h e r e  i s  s t i l l  a  Shul  i n  
P i o t r k o w ‘, and  when I  showed him t h e  Shul  he was v e r y  p l e a s a n t l y  s u p r i s e d  
how good i t  l o o k s .  I n  t h i s  r e s p e c t  we a r e  v e r y  l u c k y  t h a t  o u r  Shu l  i s  b e i n g  
u s e d  a s  a  l i b r a r y  and  i s  l o o k e d  a f t e r  so w e l l .  Some tow n s  have  no Shul  
l e f t  and i f  t h e r e  i s  one  i t ' s  m o s t l y  u s e d  a s  a  f a c t o r y  o r  w a r e h o u s e .  I  
snoke  r e c e n t l y  t o  Mr. Cymerman who i s  t h e  h e a d  o f  Agudas Y i s r o e l  i n  
E n g l a n d  and he s a i d  we c o u ld  demand a  r e n t  f o r  t h e  b u i l d i n g ;  maybe we 
c o u ld  a s k  f o r  a  w r i t t e n  a g r e e m e n t  t h a t  i n  e x c h an g e  f o r  u s i n g  t h e  s h u l  t h e y  
would l o o k  a f t e r  t h e , / V L ry -S ,A  and  k e e p  i t  c l e a n  and  t i d y .

R a b b i  S c h u -  
d r i c h , A r z a  
a n d  Ben 
H e l f g o t t , 
M rs .  Windman

Y i s r o e l  R u d z i ń s k i
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ל ז n מ uל ז ב מ ג ,rט
------  B A  T M I T Z Y A H  - --------------
We e x t e n d  o u r  m o s t  s i n c e r e  M az a ł  Tov  
w i s h e s  t o  J u d a  and  F a y  R o s e n b lu m  o f  
Miami on t h e  B a t  M i t z v a h  o f  t h e i r  
g r a n d d a u g h t e r  C a r a  L y n n .
We c o n v e y  o u r  h e a r t f e l t  c o n g r a t u l a ­
t i o n s  t o  t h e  p r o u d  p a r e n t s ,  A l e x  
a n d  S a b i n a  R o s e n b lu m  o f  New Y o rk .
We w i s h  th em  a l l  a  L o t  o f  N a c h a t !  

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s  
* * *

— GOD BLESS THE THIRD GENERATION 
M aza l  Tov and  m o s t  h e a r t f e l t  w i s h e s  
t o  Ben an d  A r z a  H e l f g o t t  o f  London  
on t h e  b i r t h  o f  t h e i r  g r a n d s o n  Sam 
a n d  g r a n d d a u g h t e r  L u c y  S a r a h .  
C o n g r a t u l a t i o n s  t o  t h e  p r o u d  p a r e n t s ,  
M a u r i c e  and  D a n i e l l e  H e l f g o t t  and  
M i c h a e l  and  T h ea  H e l f g o t t .

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s  
(L u cy  S a r a h  i s  named a f t e r  h e r  a u n t  
and  g r a n d m o t h e r  Z .L .  who w e r e  m ur­
d e r e d  i n  t h e  Rakow F o r e s t  i n  1 9 ^ 2  .־
L u s i a  was o n l y  7 y e a r s  o l d .
We w i s h  t h e  H e l f g o t t  F a m i l y  so much
H a p p i n e s s  and  N a c h a t ! )

* *  *
GOD BLESS THE FOURTH GENERATION

We e x t e n d  o u r  b e s t  M aza l  Tov w i s h e s  
t o  I s r a e l  and  S o n j a  R o se n w a ld  o f  L o s  
A n g e l e s  on t h e  b i r t h  o f  t h e i r  g r e a t  
g r a n d d a u g h t e r  J o r d y n  S o l n y .  
C o n g r a t u l a t i o n s  t o  t h e  p r o u d  g r a n d ­
p a r e n t s  and  m o t h e r  and  f a t h e r ,  L i s a  
an d  J e f f  S o l n y .
We w i s h  th e m  a l l  L o t s  o f  L u c k ,  H a p p i ­
n e s s  and  N a c h a t !

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s  
* * *

------  5HM0NIM -  AD MEAH W'ESRIM! -----------
Y e c h u l i m  L e v a v y im  and  
M aza l  Tov  t o  o u r  d e a r  
h u s b a n d , f a t h e r  and  
g r a n d f a t h e r  D a v id  K orn  
o f  Ramat  Gan on h i s  8 0 t h  
B i r t h d a y .  We w i s h  h im 
H e a l t h  and  O s h e r  W 'O s h e r  

L o v e ,  w i f e  I z a ,  s o n s  
J o r a m  and  D o ro n ,  g r a n d ­
c h i l d r e n  D o r ,  I d a n ,  Y a e l  
and  N adav .

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s .

ל =1 ז 1 מ 1= M M

-----  W E D D I N G  B E L L S  -------
M aza l  Tov an d  Y i c h u l i m  L e v a v y im  t o  
Yakov  an d  C i p o r a  B l u m s t e i n  i n  Ne- 
t a n y a  on  t h e  m a r r i a g e  o f  t h e i r  
g r a n d s o n  E y a l  t o  L a u r i e  W e i s s  o f  
F l o r i d a .
S h e f a h  B r a c h o t  t o  t h e  p r o u d  p a r e n t s  
D r .  Z v i  and  R i t a  B l u m s t e i n .

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s
C o u s i n  Abram B e l z  an d  F a m i l y ,  NJ
C o u s i n s  Edward  and  L o r i  B e l z ,  ]VIA

* *  * ---------------------
We e x t e n d  o u r  b e s t  M aza l  T ov  w i s h e s  
t o  M&M G e o r g e  H e r s h  o f  New Y ork  on 
t h e  m a r r i a g e  o f  t h e i r  d a u g h t e r  N ancy  
t o  Roy I t z k o w i t z .
We w i s h  t h e  y o u n g  c o u p l e  H a p p i n e s !

R e l a t i v e s  an d  F r i e n d s  
----------  * * * ■ —  ----------
We c o n v e y  o u r  b e s t  Mazal  Tov w i s h e s  
t o  J a d z i a  M ł y n a r s k i  o f  New J e r s e y  
on  t h e  m a r r i a g e  o f  h e r  g r a n d d a u g h t e r  
N i c o l e  t o  J e d  M a r c u s o n .  
C o n g r a t u l a t i o n s  t o  t h e  p r o u d  p a r e n t s  
Anne and  H a r o l d  B e n d e l l .

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s  
L u i s e  G o t t h e l f , New York

----------  * *  * ---------------------------
-----  E N G A G E M E N T  -------------------- •
We e x t e n d  o u r  h e a r t f e l t  M aza l  Tov 
w i s h e s  t o  A n n ie  S c h a f f e r  an d  J e r r y  
M a r i a s i n e ,  B o n n i e  and  S t e p h e n  T a -  
backm an  on  t h e  e n g a g e m e n t  o f  t h e i r  
c h i l d r e n  E r i n  an d  J e f f  o f  M o n t r e a l .  
C o n g r a t u l a t i o n s  t o  t h e  p r o u d  g r a n d ­
m o t h e r s ,  H e l a  R o z p r z a  and  S a l l y  
C o h e n .

P i o t r k ó w  T r y b .  L a n d s m a n s h a f t  
i n  M o n t r e a l ,  C a n a d a  

■ * * * ----------------- -
— G O L D E N  A N N I V E R S A R Y -  
We e x p r e s s  o u r  b e s t  M aza l  Tov  w i s h e s  
t o  Abram an d  R e g i n a  Oksman o f  B o s t o n  
on  t h e i r  50t h ,  g o l d e n  w e d d i n g  a n n i ­
v e r s a r y .  H a p p i n e s s  F o r e v e r !
Relatives and Friends

־— * * * -------------- —-—

--------- - W E D D I N G  B E L L S  -------
--....... ׳ ■ .......■■■■■■■ ■■י—״■.....׳

M aza l  Tov and  b e s t  w i s h e s  t o  S a r a h  and  
H a r o l d  K r i s m a n  o f  L o s  A n g e l e s  on t h e  
m a r r i a g e  o f  t h e i r  d a u g h t e r  E s t h e r  t o  
Mark W a r s a w . B e s t  o f  Luck  t o  t h e  y o u n g  
c o u p l e .

R e l a t i v e d  and  F r i e n d s .
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Personal Notes

ERRARE HUMANUM EST

------R E F  U A H  S H E Ł E I M A
We w i s h  o u r  good  f r i e n d  M o ish e  
M a l l i n e k -  M a l e n i c k i  o f  L o n d o n  a  
s p e e d y  r e c o v e r y  -  G e t  w e l l  soon!

יי—— * * * -------------------
D e a r  Ben:
P l e a s e  c l a r i f y  w h a t  y o u  w r o t e  a b o u t  
my u n c l e  Max F r a c k m a n .  He d i d  n o t  
d i e  l o n e l y  a n d  f o r g o t t e n .  He h a d  a  
l o v i n g  w i f e  H e l e n  , h i s  d a u g h t e r  
S y l v i a  and  s o n  I r v i n g .  T hey  w e re  a l ­
ways  w i t h  h im .  H e l e n  a n d  Max w a re  
a  h a p p y  and  l o v i n g  c o u p l e  and  I  1 0 -  
ved  th em  b o t h .
T hey  l o s t  t h e i r  y o u n g e s t  so n  Raymond 
i n  Germany i n  W orld  War I I .

B e a t r i c e  H e i t n e r - C h a r m a t z  
( I  am so  s o r r y !  By w r i t t i n g  ,,l o n e l y  
a n d  f o r g o t t e n " , I  m e a n t  by  h i s  L a n d -  
s l e i t ,  whom h e  s e r v e d  so  c o m p a s s i o ­
n a t e l y ,  f o r  s u c h  a  l o n g  t i m e .
The S u r v i v o r s  C o n g r e g a t i o n  i n  P i o t r -  
kow a f t e r  t h e  w a r  was named i n  h o n o r  
o f  Raymond F r a c k m a n ,  a  w ar  h e r o . _
H i s  p a r e n t s  w e r e  i n d e e d  t h e  d r i v i n g  
f o r c e  i n  h e l p i n g  t h o s e  n e e d y  b r e t h r e n  
w i t h  money,  m e d i c i n e s ,  f o o d  and  c l o ­
t h i n g .  I  know -  I  was  t h e r e  t h e n . . .  
T h o s e  w e re  t h e  t i m e s  o f  M e r i t  and  
G l o r y  f o r  t h e  A s s o c i a t i o n  u n d e r  t h e  
C h a i r m a n s h i p  o f  Max F rack m an !  BG• )

----  IN MEMORIAM --------------- ----------
We h o n o r  t h e  memory o f  o u r  p a r e n t s  
G u s s i e  and  B a r n e y  (Ben) F r e e m a n .
T h e y  w e re  v e r y  a c t i v e  i n  k e e p i n g  
The P i o t r k ó w  T r y b .  R e l i e f  A s s o c i a ­
t i o n  a l i v e  d u r i n g  and  a f t e r  W or ld  
War I I .  May t h e i r  Memory b e  B l e s s e d !

A n i t a  B l o o m -F re e m a n ,  C a l i f o r n i a
H ״ a r o l d  F r e e m a n ,  New Y ork

WSPOMNIENIE O ARONIE HQRQWICZU ך----------
B y ł  on o s t a t h i m  wykonawcy pomników ż y ­
d o w s k i c h  w P i o t r k o w i e ,  b o d a j ż e  od l a t  
d w u d z i e s t y c h .  Po w y z w o l e n i u  wykonywał  
swojćji z b o ż n y  p r a c g ,  w y k o n u ją c  p o m n i k i  
u p a m i g t n i a j g . e e  t r a g e d i e  H o l o c a u s t u .  
P o s t a w i ł  on i  o d n o w i ł  t a k ż e  w i e l e  p r y ­
w a t n y c h  pomników. Po w y j e ź d z i e  A ro n a  
w 1950 r o k u ,  s t a n  c m e n t a r z a  u l e g a ł  
s t o p n i o w o  p o g o r s z e n i u .  Syn A ro n a  J a k u b ,  
p r z y j e c h a ł  z F r a n k f u r t u  n a  u r o c z y s t o ś ć  
r e - d e d y k a c  j i , c m e n t a r z a .
------------  CZEŚC JEGO PAMIĘCI! ~

We w i s h  o u r  f r i e n d  P i n k u s  K u rn e n d z  
o f  M a n c h e s t e r  a  v e r y  s w i f t  r e c o v e ­
r y  -  G e t  w e l l  r e a l l y  q u i c k !
(M o is h e  an d  P i n k u s  i n t e n d e d  t o  j o i n  
u s  i n  P i o t r k o w .  U n f o r t u n a t e l y ,  t h e y  
c o u l d  n o t  j o i n  u s  p e r s o n a l l y  t h e r e .  
T h e y  w e re  w i t h  u s  h o w e v e r  by t h e i r
n o b l e  s p i r i t  -  K o l  H a k a v o d ! ׳ (

* ־  *  *  — — — ------------------------------------
We c o n v e y  o u r  m o s t  s i n c e r e  w i s h e s  
o f  s p e e d y  r e c o v e r y  t o  o u r  c o u s i n  
H a r o l d  J a k u b o w i c z  o f  Miami.  H a r o l d !  
P l e a s e  g e t  w e l l  r e a l l y  soon!

Adam & R o c h e l l e  K a m i n s k i  & F a m i l y  
-------  * * * ------------------ -
We e x t e n d  o u r  b e s t  w i s h e s  o f  s p e e d y  
r e c o v e r y  t o  o u r  L andsm an  B e r e k  K urc  
i n  M o n t r e a l .  We w i s h  h im  t h e  b e s t !  

L a n d s m a n s h a f t  o f  P i o t r k o w  T r y b .
i n  M o n t r e a l ,  C a n a d a .

•-------------- *  *  *  ---------- *

B e s t  w i s h e s  o f  s p e e d y  r e c o v e r y  t o  
o u r  f r i e n d  S i d n e y  F i n k e l  o f  C h i c a g o .  
We a l l  w i s h  h im  H e a l t h  an d  H a p p i n e s s , 
R e g i n a  and  Abram S a m e l s o n ,  S k o k i e  

--------- * * * ---------- ------------
We e x p r e s s  o u r  b e s t  w i s h e s  o f  f a s t  
r e c o v e r y  t o  o u r  f r i e n d  O la  Law son  
o f  New Y o r k .
P l e a s e !  G e t  w e l l  p r e t t y  soon!
•--------  *  *  *  •

We w i s h  o u r  d e a r  s i s t e r  and  c o u s i n  
H e w c ia  M i l l e r  o f  Ram at  Gan a  R e f u a h  
S h e l e i m a  -  A v e r y  s w i f t  r e c o v e r y !  

B r o t h e r  Hymie S a m e l s o n  & Fam. T o r o n t o  
S i s t e r  M i t z i  F r e e d m a n  & Fam. T o r o n t o  
C o u s i n s  Abram & R e g i n a  S a m e l s o n , C h i c

------------* * * --------------־־־“־
We e x t e n d  o u r  m o s t  s i n c e r e  w i s h e s  o f  
s p e e d y  r e c o v e r y  t o  o u r  d e a r  c o u s i n ,  
A braham S a m e l s o n  o f  C h i c a g o .

C o u s i n  Hymie S a m e l s o n  & Fam. T o r o n t o  
C o u s i n  M i t z i  F r e e d m a n  & Fam. T o r o n t o
R e l a t i v e s  a n d  F r i e n d s  ^ ________ _

B e s t * w i s h e s  o f  * s w i f t  r e c o v e r y  t o  o u r  
f r i e n d  J e r r y  W e n g l i s h e v s k i  o f  T o r o n t o  
J e r r y  -  G e t  w e l l  soon!

Hymie S a m e l s o n  & Fam. T o r o n t o  
M i t z i  F r e e d m a n  & Fam. T o r o n t o

* * * _____________ _

Shalom and Best Wishes
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THE VOICE
- ....  A  trip, to remember --------------- -------------------

-------------- ----------- O U R  J O U R N E Y  T O  P I O T R K O W  ------------------------
---------------------------------  Z jva  and Motke Sandowski ,  New York -----------------------------------
We were t h e  o n l y  c o u p l e  f rom t h e  U n i t ed  S t a t e s  t o  j o i n  t h e  D essau  b r o t h e r s  
and Guta and Ben G i l a d i  i n  t h e  "Kever  Avoth" p i l g r i m a g e  t o  P o la n d .
A f t e r  our  a r r i v a l  t o  Warsaw, on Sep tem ber  23r d ,  t h e  D e s s a u s  and t h e  G i l a d i s  
l e f t  im m e d i a t e l y  f o r  P i o t r k o w  and we b o t h  t o o k  a  s i g h t s e e i n g  t o u r  o f  Warsaw.
We v i s i t e d  t h e  famous Ł a z i e n k i  Gardens  and t h e  B e l v e d e r e .  Then we a r r i v e d  t o  
t h e  Warsaw G h e t to  H e r o e s  Monument, where we met a  l a r g e  g roup  o f  I s r a e l i  y o u ­
n g s t e r s  f rom P e t a c h  T ik v a  and t h e y  were s i n g i n g  Hebrew s ongs .  Warsaw i t s e l f  i s  
a n  i m p r e s s i v e  and e l e g a n t  c i t y .
Motke:  The n e x t  day we v i s i t e d  T r e b l i n k a ,  a  v e r y  moving t r i p  i n d e e d .  On a r r i ­
v a l ,  a  l o u d - s p e a k e r  g r e e t e d  us  e x p l a i n i n g  t h e  t r a g e d y  t h a t  o c c u re d  t h e r e .
We walked t h e  p a t h  t h r o u g h  t h e  s t o n e s  t h a t  showes t h e  way t o  t h e  c re m a to r iu m  
c o v e re d  w i t h  a s h e s  and t a r .  I  s a i d  Kaddish  f o r  my f a m i l y  and a l l  my f r i e n d s  
t h a t  p e r i s h e d  h e r e .  My w i f e  Z iva  t h a t  n e v e r  went t h r o u g h  t h i s  was v e r y  moved.
I t  was v e r y  q u i e t  t h e r e  - u n t i l  we met a n o t h e r  I s r a e l i  g roup  l o o k i n  a ro u n d  i n  
h o r r o r .  T h i s  was t h e  s a d d e s t  day o f  ou r  t r i p .
On t h e  25t h ,  we went  t o  P i o t r k o w  f o r  t h e  memor ial  c e r e m o n i e s .  S t a r t i n g  a t  t h e  
c e m e te r y  where we met p e o p l e  f rom I s r a e l ,  E n g la n d ,  Sweden, F r a n c e ,  Germany and 
A u s t r a l i a .  The c e m e te r y  was c l e a n e d  up,  w i t h  b r a n d  new pa v e m e n ts ,  a l l  t h a n k s  
t o  t h e  D essau  b r o t h e r s  and Ben G i l a d i .  Over  a hundred  p e o p l e  p a r t i c i p a t e d  i n  
t h e  c e re m o n ie s  i n c l u d i n g  c i t y  d i g n i t a r i e s ,  Ambassador  L a u - L a v i e ,  t h e  b r o t h e r  
o f  Rav Lau ,  R abb i s  B e s s e r  & S c h u d r i c h  o f  t h e  L a u d e r  F o u n d a t i o n .
The p o l i c e  c l o s e d  t h e  s t r e e t s  and cam eras  were a l l  o v e r  t h e  p l a c e .  We even 
a p p e a r e d  on t e l e v i s i o n  t h a t  n i g h t .  A young c a n t o r  f rom Lodz i n t o n e d  b e a u t i f u l y  
E l  Mole Rachamim. We as k ed  t h e  l a d y - k e e p e r  o f  t h e  c e m e te r y  and from a l i s t ,  she 
found  my g r a n d m o t h e r ' s  g r a v e .
A f t e r  t h e  u n v e i l i n g s  o f  t h e  o t h e r  p l a q u e s  and w or thy  s p e e c h e s ,  we a r r i v e d  t o
t h e  Synagogue where Amb. L a v i e  t o l d  o f  t h e  d e s t r u c t i o n  t h a t  oc c u re d  h e r e  s i x t y  
y e a r s  ago .  The l a s t  s t o p  was t h e  C a s t l e  (Zamek), which i s  now a museum, where 
a n  e x h i b i t i o n  o f  J u d a i c a  and H o l o c a u s t  r e c o r d s  a r e  now on d i s p l a y .
A moving s p e ec h  o f  t h e  C i t y  Mayor,  a  c o n c e r t  and a  warm r e c e p t i o n  f o l l o w e d .
My w i f e  and I ,  t h e n  headed  back  t o  t h e  house  where I  was b o r n  i n  on G a r b a r s k a  
No. 8 . We met a  man t h e r e  who l e d  us  t o  t h e  a p a r t m e n t  where I  once l i v e d .
The woman l e t  us  i n .  I t  was s h o c k in g  how n o t h i n g  was changed t h e r e ,  a f t e r  t h o ­
s e  60 y e a r s .  The same s i n k ,  t h e  same s t o v e  -  even t h e  w a l l s  were s t i l l  p a i n t e d  
t h e  same way. Then we went  t o  t h e  o ld  "ORT" s c h o o l  on L e o n a rd a  s t r e e t  v%,ere I 
worked w i t h  Mendel Hen ig  i n  t h e  g h e t t o  l e a t h e r  shop .  I  s t o o d  i n  t h e  y a r d  where 
i n  19^2,  I  w i t n e s s e d  t h e  e s c a p e  o f  Dr.  Abraham G r i n b e r g ,  h i s  w i f e  and c h i l d r e n  
f rom  t h e  G h e t t o .  A few days  l a t e r ,  h i s  b r o t h e r - i n - l a w ,  Abraham S o l n i k  was s h o t  
a t  t h e  c e m e te r y .  The l a s t  s t o p  was Zamurowa s t r .  No. 10 where my u n c l e  Shlomo 
Sandowski ,  t h e  t u r n e r  ( t o k a r z )  once l i v e d .  .
Back i n  Warsaw, we had  d i n n e r  w i t h  a few p e o p l e  f rom Sweden and f rom Warsaw, 
t o g e t h e r  w i t h  t h e  D e s s a u s  and t h e  G i l a d i s .  The n e x t  day we a l l  r e t u r n e d  t o  
New York.  T h i s  was a  t r i p  we w i l l  n e v e r  f o r g e t !  jZI

L E T T E R  F R O  M London
D e a r  Ben and Gutka:

The e n t i r e ,  moving e v e n t  j u s t  seemed q u i t e  s u r r e a l i s t i c .  I  had t o  k e e p r e m i n ­
d i n g  m v s e l f  t h a t  I  was r e a l l y  i n  P i o t r k o w  t h a t  a l l  t h i s  was r e a l l y  h a p p e n in g .
Si brother Ben! of c o u r s e ,  w L  t h e  v i t a l  l i n k  f o r  me b e c a u s e h e  remembers  so much. 
He gu ided  me th ro u g h  t h e  s m a l l  G h e t to  p o i n t i n g  o u t  t h e  room m  which my m other  
and Sister Lusia? t o g e t h e r  w i t h  a l l  t h e  o t h e r s ,  were t a k e n  t o  t h e  Synagogue and 
s u b s e q u e n t l y  t o  t h e i r  d e a t h s ,  and I  was l e f t  b e h in d  by Tadek Głogowski ,  w e l l  known 
f o r  h i s  c r u e l t y ,  b u t  t h i s  t im e  , a l s o  f o r  h i s  u n p r e c e d e n t e d  a c t  o f  k i n d n e s s .  _
ThSn t h e r e  was t h e  room which I  s h a re d  w i t h  y o u r  f a m i l y ,  where I  remember waking 
up t o  t h e  news o f  t h e  Rakow m a s s a c re  and t h e  sympathy and u n d e r s t a n d i n g  t h a t  
vnu a l l  showed me i n  mv h o u r  o f  need  and d e v a s t a t i o n .  .
As f o l  more up t o  d a t e  i m p r e s s i o n s ,  I  was amazed t o  s ee  h o w  P i o t r k o w  d e v e lo p e d  
and expanded .  A l to u g h  some o f  t h e  o ld  p a r t s  a r e  v e r y  n e g l e c t e d  and shabby .  t h e  
r e f u r b i s h e d  b u i l d i n g s  l o o k  r e a l l y  b e a u t i f u l  o u t s i d e .  The p e o p l e  t o o  
l y  and i n t e r e s t e d .  The h i g h l i g h t ,  however  was t h e  u n v e i l i n g  o f  t h e  p l a q u e s ,  t h e  
s p e e c h e s  and m ee t in g  o ld  f r i e n d s  and a c q u a i n t a n c e s . I m a g i n e ; T u s i a  F a j n e r  r e c o ­
g n i z e d  me a f t e r  50 y e a r s .  I  l a s t  saw h e r ,  and h e r  s i s t e r  R a l a ,  m  Sweden.
My t h a n k s  and a d m i r a t i o n  t o  you and a l l  t h o s e  r e s p o n s i b l e  f o r  o r g a n i z i n g  i s  v e ry
s p e c i a l ,  moving and memorable e v e n t l  ______________ ____________

_____________________________ Mala T r i b i c h - H e l f g o t t , London _____ ______
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On t h e  3 0 t h  Y a h r z e i t  o f  t h e  p a s s i n g  
o f  o u r  D e a r  F a t h e r ,  G r a n d f a t h e r  and  
G r e a t  G r a n d f a t h e r

Y akov  F l a t t o
who p a s s e d  away i n  I s r a e l  on  H o sh a n a  
Raba  i n  I 967 a t  t h e  a g e  o f  7 0 ,  we 
a l l  p a y  a  l o v i n g  t r i b u t e  t o  h i s  
B l e s s e d  Memory.

IHIE ZICHRO BARUCH!
G u ta  and  Ben G i l a d i ,  I r i s ,  J a s o n ,  

E van  an d  C o r i e .

_y ן א ט א < פ ב ק w ל--------

 נצחרן ישראל דער כיי
הא_ מיר רואם פייערונג

 י,וזאבען .ה סעפטעמכער ף6 דעם אפגעהאלטען בעז
 רען געו מקבל-פנים מיר

 פון גאסט פיעמרקאווער א
 פלא- יעקב ישראל,פרייבט

 שווער און פאטער טא,דעם
פר. חברים אובזערע פון
.געלאדע מרם.בעבי און

אוים_ האט פלאטא פרייבט
 געזונט און פריש געזען

 לעבענס- מים געשפראצט
 צוריקרייזע כאכטער זיין וועגען פלעכער מים מי פול געווען »ון לוסט

 ־ ווידער עוועבמועל שפעטער און ישראל נאך
 ביו אין קיבדער זייכע וויזיט א אפצושטאטען

 באקופען מיר האבען שפעטער וואכען יארק.דריי
 ע״ה פלאטא פרייבט אז באכריכט טרויעריגע די

 דעם הל-אביב אין געשטארבען פלוצלוכג איז
 זייכע איבערגעבען עם אקטאבער.ווי -טען10

 אוועק זיין פארגעפילם ווי ער האטינאנטעםטע
 אמשכעלםטען ווי געריסען זיך ממש און גיין

ישראל. אין צוריק זיין צד
 פייבלי- א איז טויט פלוצום״דיקער זיין

הפליטה. שארית- פיעטרקאווער דער פאר פארלוסט בער
אנדענק. זיין עהרע

 אויפגע- מיר האבען טרויער טיפען מיט
בן־עיר אונזער פון טויט אומגעריכטען וועגען ידיעה די נומען

ב ק ע ע״ה א ט א ל פ י
 מיטגע- טיפען אונזער אוים דרוקען מיר
 און שיינע,טאכטער פרוי זיין צו פיל

 איי- געלאדע,און בעבי *ו^האוןיאיידעם
געלאדי. אירית ניקעל

ו ן פיעטרקאו ו י א . נ , י ט ע י י ס א ס . ג מ ו א
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ו ם ה3ד י ד ד ע ו
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We a n n o u n c e  w i t h  s o r r o w  t h e  p a s s i n g  
o f

P i n c h a s  ( ? i n e k )  W e i n r i b  
who d i e d  r e c e n t l y  i n  Sweden.
We e x t e n d  o u r  d e e p  s y m p a t h y  t o  h i s  
w i f e ,  c h i l d r e n  and  t h e  e n t i r e  f a m i l y .  

C o u s i n  Herman W e i n r i b ,  New York  
C o u s i n  Abraham  W e i n r i b ,  Ohio  
R e l a t i v e s  a n d  F r i e n d s .

We a r e  d e e p l y  s a d d e n e d  by  t h e  p a -  
s i n g  o f  o u r  Landsm an

Y akov  H e r s z l i k o w i c z  
who d i e d  r e c e n t l y  i n  H a i f a .
We c o n v e y  o u r  d e e p e s t  s y m p a th y  t o  
h i s  w i f e  A nna ,  s o n s  H e n r y  an d  Mau­
r i c e ,  t h e i r  c h i l d r e n  and  t o  t h e  
e n t i r e  F a m i l y .
L a n d s m a n s h a f t  o f  P i o t r k ó w  T r y b .  

i n  M o n t r e a l ,  C a n a d a .

We a r e  d e e p l y  s a d d e n e d  
by  t h e  p a s s i n g  o f  o u r  
d e a r  f r i e n d

B e r n a r d  R o s e n b e r g  
who d i e d  r e c e n t l y  i n  
P h i l a d e l p h i a .
We e x t e n d  o u r  h e a r t f e l t  
c o n d o l e n c e s  t o  S t e l l a  
a n d  t h e  e n t i r e  F a m i l y .

G u t a ,  Ben an d  I r i s

Hadassah Rosensaft, 85; 
Savior Of Jewish Children

Hadassah Rosensaft,
honorary president of 
the World Federation 

af Bergen-Belsen Sur­
vivors, was a member 
of the U.S. Holocaust 
Commission.
In the last year she
completed writing 
her memoirs.

H
.

:

adassah Rosensaft, a Holocaust sur­
vivor who helped save Jewish chil­
dren during and after World War II, 
died last week at the Tisch Hospital 
of New York University.

The sole survivor of her immediate family, 
Rosensaft helped rescue hundreds of women 
from the crematoria at Auschwitz, coordinated 
inmate efforts to keep 149 orphans alive at 
Bergen-Belsen, served as administrator of the 
Bergen-Belsen hospital under British military 
command after the death camp’s liberation 
in 1945, and accompanied the first post-war 
children’s transport to Palestine.

While serving at the Bergen-Belsen hospi­
tal after the war she married Josef Rosensaft, 
chairman of the Central Jewish Committee in 
the British Zone of Germany and of the Jew­
ish Committee of Bergen-Belsen. The couple’s 
son Menachem was bom in Bereen-Belsen in 
1948. Josef Rosensaft died in 1975.



THE VOICE
Two Sisters

you most terribly. She worries about you and asks endlessly 
why she was barren for ten years before she bore you only to 
have you leave her now. Please keep that in mind when you 
write her. I know you don’t mean to hurt Mother, but I also 
wonder if you have been fair to leave her.

It is all very nice that you are celebrating, as you say, “lib­
erty, fraternity, and equality,” but I hope you were with a 
young man when you went frolicking in the streets. Other­
wise you might be taken as some Jezebel. You know darling, 
we have been put on earth by G d ,  so that man and woman 
would be fruitful and multiply. I wish you all happiness, but I 
worry that you are rejecting your Jewish roots and your tradi­
tions in your ambitions to be equal to men and in your social­
ist activities. Please, darling, when you think of your “inde­
pendence” remember that G d  took a rib from man to make 
into woman. It is the law of G d that man shall rule over you. 
You have often said you don’t care about marriage, but it is 
important to care because you are now over 30 and alone. 
What will happen to you? Who will take care of you? What 
will men think of you, an old spinster?

Your mother needs you. You have had your fling. It is time 
to come back home. Love, Nadzia

Editor’s Note
In 1994, Suzanne Weiss, who was hidden during the Ho­
locaust, wrote a moving essay for the New Bulletin #93 
titled, “How I Found My Roots in Piotrków.” I wrote 
then, “Life is stranger than fiction. When Suzanne called 
and told me that her mother’s name was Berliner, I was 
quick and proud to mention her relative, Yakov Berliner, 
one of the most noble and humane personalities in our 
home town. He, like Suzanne’s mother Fajga, perished in 
Auschwitz. Then I was astonished to learn that her 
mother’s sister’s husband was Jonas Lewy. I tried not to 
elaborate but Suzanne wanted the absolute truth.

“So, reluctantly, I had to tell her some heartbreaking 
facts of cruelty and betrayal. We all know who Yoyne 
Lewy was. The shocking contrast o f two people, one so 
good and precious and the other so inhuman, made my 
heart ache. But our quest is to bear witness and for the 
sake of history we must go on.”

In New Bulletin #94, Suzanne wrote Speaking Up Af­
ter 50 Years, which reported on a conference of child sur­
vivors and hidden children of the shoah. Now, after three 
years o f research, Suzanne has written another moving 
piece, where, in the form of letters exchanged between 
her mother and her aunt, she presents a fascinating reflec­
tion on historic events, social turmoil, and enormous hu­
man tragedy. The author has used poetic license to good 
effect in making a powerful statement of poetic justice.

— Ben Giladi

— Introduction —

As Europe moved toward war in the 1930s, two sisters — one 
in Poland, one in France — corresponded about their lives, 
their fears, and their beliefs. These letters o f Fajga and 
Nadzia Berliner were lost. The reconstruction that follows is 
a work o f imagination, written for a university course on 
Women and the Holy Writ. However, while the dialogue is 
imaginary, the events, attitudes, and opinions are factual.

Suzanne (Sarah) Weiss

—  1 —

Paris, August 8, 1935
Dear Nadzia:

Here I am in Paris! Yakov’s friends here, Bernard Flatteau 
and Marcel Gomolin, took me in and introduced me around. 
They and their friends belong to a group of immigrant Jews 
that puts out a socialist newspaper, Naie Presse. I ’m living in 
the Hotel de Chartres at 25, rue de Paradis, Paris lOeme. You 
can write me here. The people living in the hotel are nice •— 
immigrants from all over Europe. I have already made friends 
among those who speak Yiddish.

Marcel got me a job as a seamstress in a small garment 
shop where he works. There are many little shops like this 
here. If you and Yoyne came here, he could transfer his fur­
rier business to the immigrant Jewish quarter of Paris, where 
almost everyone speaks Yiddish. Of course, it is also impor­
tant to learn French. All the Parisians, and especially the 
French Jews, insist that you speak their language correctly. I 
picked up enough in high school to manage, but I am study­
ing every night to improve.

Women in Paris are bolder than in Piotrkowi For instance, 
this morning a woman in my shop, Pola, argued with the boss 
for a couple of hours off tomorrow to take her little girl to the 
dentist. The other women in the shop told the boss that if he 
did not allow Pola, they would take the child to the dentist 
themselves. Nadzia, if  this were to take place in Piotrkow, 
they would think the women had gone nuts!

Another curious thing happened three weeks ago: every­
one celebrated Bastille Day. This comes from their great 
revolution where they won their “liberte, fratemite, et egali- 
te.” Women and men were dancing, drinking, and whooping 
it up right in the streets. This, I thought, is something Nadzia 
would definitely approve of. You are always up for a fun 
night on the town, aren’t you? Love, Fajga.

—  2 —

Piotrkow, September 28, 1935
Dear Fajga:

I’m happy that you find France to your liking. It certainly 
does sound different from Piotrkow. Here things are going on 
as usual. Last Saturday, we celebrated the birthday of Josef’s 
son, Lolek. He will do his bar-mitzva next year. Pola Glatter 
is expecting soon, and so is Cesia Horowicz. Mother misses
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Piotrków get on well with the Polish authorities and we have 
not had any trouble. Last week we went to a party at the 
Maccabees — that’s the club where Yoyne likes to play his 
trumpet. Everyone asked after you. Did you ever go out with 
Szimon Rosenstein? He talked o f your talents as a seamstress 
and recalled your pretty blue eyes. Don’t you think he would 
be a good husband for you? I tell him you are doing well, but 
you know that I am sad that you have left Mother who grieves 
for you as though you were dead. She is having a difficult 
time without you in the store, so we have hired a young man, 
Lolek Epstein, to do the heavy work that Mother cannot do 
anymore. He is the youngest 
son of Rivka and Josef. They 
send their best to you.

I feel bad that you refer to 
yourself as Eve. You don’t 
like male authority, but it is 
all the fault of Eve. She was 
the first who disobeyed G_d.
Yes, now we have knowl­
edge —  knowledge of death, 
and we fear it. And, yes, now 
women have the gross pains 
of childbearing. It is because 
of Eve’s great sin that G_d 
lost trust in her and ap­
pointed her husband to rule 
over her. We have inherited 
that law from her. I would not 
be so proud to be an Eve.

I wish you and I were not so different. I lead my life more 
as written in the Torah. You seem to reject and flaunt it. You 
need to be tamed by a man. I prefer a man who does not treat 
me as equal. I want to be put on a pedestal and admired. I 
want a man who will take care of me. I remember how of­
fended you were when I first dated Yoyne because you 
thought he was buying me with the fox fur he gave me on our 
first date. But he is just what I want in a man. He loves me 
more than I do him, and so, treats me with respect, and I treat 
our marriage with a clear mind. I married Yoyne because he 
promised me that I would never have to work and I promised 
to help him by raising a family. This is what I want for you. 
Please remember that G_d made woman as “man’s helper.”

However, although we are different from each other, I 
hope you are happy in your “independence.” Remember to 
write your Mother who longs after you. Love, Nadzia

— 5 —
Paris, April 2, 1937

Dear Nadzia:
I am glad that Mother has an able assistant in Lolek. Did 

she not get my recent letter to her? I am sorry that she is sad 
and that you are disappointed in me. However, I am delighted 
with my life here. The thing that tickles me most here in Paris 
are the debates you see in the street. You would be shocked to 
see women unafraid to take part in the exciting discussions, 
now mostly about the Spanish war. These women show no

— 3 —
Paris, July 29, 1936

Dear Nadzia:
I am horrified to read o f the anti-Jewish pogrom in 

Przytyk. The Naie Presse says that two Jews were killed there 
and that pogroms are going on all over Poland. What is hap­
pening in Piotrkow? Did you know that many Polish Jews 
have arrived here in France because they are afraid that their 
town is next? Please write and tell me you all are safe. Have 
you considered coming to join me in France? I could help 
with arrangements. Is Mother afraid? Would she be willing to 
leave and come with you? We all fear the results of Hitler’s 
occupation of the Rhineland. So much for the Versailles 
Treaty! Here I feel liberated from the burden of anti-Semitism 
in Poland, but 1 know that anti-Jewish hatred is pervasive in 
all Europe. At least in France many people are fighting back. 
The MOI’s Jewish section (they publish Naie Presse) plans 
an international festival o f Jewish cultures here next year. I 
hope to go.

I should explain: the MOI is a federation of socialist immi­
grants from different countries that support the Soviet Union.

You know, Nadzia, I appreciate your reference to the Torah 
because I believe I can see myself in Eve. She sought knowl­
edge and ate the forbidden fruit. I think G_d did Eve and 
Adam a big favor when he threw them out of the Garden. Al­
though it was called the Garden o f Paradise, it really was the 
garden o f confinement and ignorance. Eve opened the door to 
adventure, knowledge, and independence. G_d gave us the 
capacity for choice. You have your right to choose the closed 
society of Piotrkow and to hold on to old traditions that bind 
women to the house. Although I do not find it easy to tread the 
path of knowledge, I choose as Eve did. Fighting for justice 
leads me to the pasture of knowledge of the greater world. It 
leads me to understand my place as a woman working to 
change this world of poverty and injustice. Don’t worry, mar­
rying and having children will come in due course but now I 
must be true to myself even if it painful to my family.

Many exciting things are happening in France. The Com­
munist and Socialist parties formed a People’s Front, and we 
have elected Leon Blum to head the government. A month 
ago we had an immense strike of two million workers, includ­
ing many women and immigrants. Nadzia, can you visualize 
the streets of Piotrkow lined with thousands of people shoul­
der to shoulder, singing and shouting out for higher pay and a 
work week of only 40 hours instead of 48? Even you would 
be inspired. This great unity of working people made it pos­
sible for us to win those demands. Talk about joy! Guess 
what! We have all won two weeks vacation a year with pay —  
I may even be able to visit you. Isn’t that worth the fight?

Lots of love. Fajga

— 4 —
Piotrkow, October 20, 1936

Dear Fajga:
Yes, we know about the pogrom in Przytyk. Who knows 

what stupid thing was done to tick off those anti-Jews. We in

Nadzia Berliner Lewy
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I must tell you that we have taken hard blows here. The 

Spanish republic is losing ground. In France, the Popular 
Front government has fallen. Now the Nazis are in Austria — 
dark shadows are at our doorsteps. But we must not give up. 
My love, Fajga

—  8 —

Piotrkow, July 15, 1938
Dear Fajga:

Just a short note to let you know the joyous news that I am 
pregnant. We are very happy. Everything is peaceful in 
Piotrkow. Mother is delighted and cannot wait for the baby to 
arrive. She is making all kinds o f mittens, booties, blankets, 
and the cutest little one-piece suit. O f course we do not know 
whether it will be male or female, but we already have de­
cided to name our first boy Moishe, after Yoyne’s grandfa­
ther. We expect our little bundle to arrive in March. It will be 
a good time for you to come home and celebrate. Love. N

— 9 —
Piotrkow, November 30, 1938

Dear Fajga:
A whole mass of Jews are coming from Germany into Po­

land. The Nazis have beaten and brutalized these people and 
expect us to make room for them in our already crowded 
Stetl. Pogroms have also occurred in Vilna and Warsaw 
—  modem Warsaw of all places! I don’t understand what is 
happening.

It seem like a Europe-wide pogrom has been unleashed by 
your reckless Jew, Grynszpan, who thought he could get jus­
tice by killing one of the Nazis in Paris. And that killing has 
brought us Krystallnacht: synagogues, Jewish stores, busi­
nesses, and homes destroyed across all Germany, as well as 
so many people killed.

Even in Piotrkow we had our own troubles last year. But 
now all is peaceful here. Perhaps it is because we know how 
not to make waves. It is important to keep low and mind your 
own business. Love, Nadzia

—  10 —

Piotrkow, September 20, 1939
Dear Fajga:

As you know, the Germans have invaded Poland. The situ­
ation is indescribable. We have been bombed in Piotrkow. 
Young Lolek Epstein, Romek Zaks, and Abram Weinroth 
were killed, and many dozens were critically injured. I saw 
intestines exposed and fragments of limbs dragging behind. 
There was a mad scramble to flee Piotrkow. Others of us con­
verged by the hundred on the house of Rabbi Lau for advice. 
He quoted Isaiah: “Hide yourselves for a little while until the 
wrath has passed.” [Isaiah 26.20] He added that “flight is the 
beginning of defeat.” [Sotah 44]

Now the German garrison controls our city. People are 
killed indiscriminately, it seems just for the game. We have a 
curfew between 6 p.m. and 6 a.m. The Germans appointed 
Zalman Tennenberg to establish a 24-member council to 
regularize the relations with the German rulers. Thank G d I

fear of reprisal from husbands or fathers. My dear Nadzia, 
this is truly a time of change.

I have good news for your traditions. My co-worker, Pola, 
introduced me to a friend of hers who likes me very much. 
His name is Aaron, and he was born in old Russia and has 
lived many years in Palestine. He and I have so much in com­
mon. He is active in the Jewish immigrant organization. He 
teases me and tells me I am “his inspiration.” I guess it is be­
cause of my enthusiasm. Mother would like him, although 
you probably would not approve because he is a house 
painter and does not have much money. He is sincere, gener­
ous —  !ike our cousin, Yakov Berliner. Is Yakov still on the 
city council? He is a dedicated leader and is definitely a kin­
dred spirit. Love, Fajga

—  6 —

Piotrkow, October 30, 1937
Dear Fajga:

Congratulations! You finally found a man. Wonderful. 
Mother is happy to hear this great news. Do you like him 
enough to marry him? You are almost too old to have chil­
dren, so you have to act quickly. If you come back to Piotrkow 
we will make a big wedding and find a house for you.

Do you remember the story of Sarah and Hagar in the To­
rah? If you don’t have children you may push your man to a 
Hagar. Sarah was childless and she wanted an heir. She asked 
her husband Abraham to take her slave, Hagar to his bed. 
Later, Sarah had her own child -  but she was already old. I 
wonder, why did she wait so long? Maybe, like you, she 
thought she had more important things to do.

The way to your man’s heart is to have children by him. If 
you have quarrels with him, never bring them to the bed. Al­
ways submit to him, treat him like a king and make him 
happy. This, in turn, will bring you peace in your marriage 
and happiness. There! That is my advice and I hope you take 
it. I want only the best for you, you stubborn one!

Mother is in ill health —  her heart, it seems. Dr. Weinzier 
warns that she must slow down her work and worry less. It 
will be great for her to see you here when you get your two- 
week vacation. Love, Nadzia

— 7 —
Paris, April 10, 1938

Dear Nadzia:
Aaron and I have been wed in Synagogue —  we had a 

great time celebrating with our friends. I wish mother had 
been here.

Dear little sister, you haven’t seen the world, and yet you 
think you know it. You say my husband may go to another 
woman if I don’t have a child. But his values are like mine. As 
for Sarah, remember that G_d thought so highly of her that he 
commanded Abraham, her husband, to obey her wishes. 
Now, look at Mother —  also called Sarah —  G__d seems to 
have also favored her. She prayed to conceive for ten years 
before G_d graced her with me. I never heard stories about 
father running after other women during that time. Perhaps, I 
may still have a child even if I am past my prime.
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his wife Regine are very active in the underground MOI. 
They promised Aaron that with the MOI’s help they would 
look after me. They are looking after so many people. I must 
take courage from their example.

I continue to think of Mother every day. I am so sorry I did 
not see her before she died. But, I am glad that it happened 
before all this. Nadzia’s son was a year old this March. I won­
der how he is managing. I am so distressed, it is difficult to 
enjoy my time with my own darling Aaron.

— 13 —
Paris, June 20, 1940

Diary entry by Fajga:
The Germans are occupying Paris. Miraculously I am able 

to keep in touch with my darling although it is a one-way 
communication. Aaron and the other immigrant soldiers are 
together with French soldiers in a German prisoner of war 
camp. I hear he is safer there than in France because the 
French prisoners are protecting the Jews among them. I am 
now two months pregnant. What a time to have a child, I 
don’t even know if we will survive this war! But maybe if I 
hang on, my child will live and some day carry on the 
struggle. Poor Nadzia, how hard it must be for her.

— 14 —
Piotrkow, November 30, 1940

Dear Fajga:
I believe this letter will reach you. Yoyne has made a 

friend of a German officer who has promised to look after our 
welfare. He is very charming and very nice. Yoyne invites 
him for dinner often. William is his name and he has a big dog 
whom he adores and always takes with him. He is so good to 
us that we feel obligated to do him many favors. He got 
Yoyne a job as an ordnungsdienst. Yesterday, Binem went 
through our apartment house and warned everyone of an im­
minent raid. I told Binem that Yoyne and I need not be afraid 
because of our guest.

We are fairly comfortable in the ghetto although we have 
lost the shop. Every Jew has to 
wear the Star o f  David on the 
right arm. Some have been shot 
on the spot when caught not 
wearing it. Many here have been 
deported —  and no word is heard 
o f them. We are hoping that the 
war comes to a speedy end. But 
for now, we must do what we can 
to protect our family. We can be 
safe only by making the right con­
nections and getting a position in 
the ghetto administration. No one 
who survives this hellhole will 
have clean hands.

Dear sister, we do not hear 
news of the outside world and so 
I must hope you are well and 
happy. Love, Nadzia

can mail you a letter, but it is done through the Jewish council 
—  and I had to pay to bribe a soldier. The council is working 
with the Germans to set up a ghetto where the council will 
have authority — and its own Jewish police! This may help us. 
We live in fear but hope that we can appease the Germans, 
adjust to the new order, and weather this hard time.

Dear Fajga, our Mother is gone. In August, Yoyne found 
her on her favorite chair as though asleep. We have not even 
had time to mourn her although we buried her in the Jewish 
cemetery at the end of town. It grieves me that we have not 
been able to put up a tombstone. Thank G_d she did not have 
to live through this hell’s fire. But in March, Moishe was 
bom to us. How are am I going to take care of him? I am at my 
wit’s end with fea* Nadzia

~  11 —

Paris, September 20, 1939
Diary entry by Fajga:

Everything was so hopeful only a year ago. We had a one- 
day strike last November where two million people took off 
work. We were on top o f the world. And now, Stalin has 
signed a pact with Hitler. We feel so betrayed. And now war. 
The Naie Press says we must continue to rally against the 
Nazis nonetheless. The government has “dissolved” the 
MOI. I am so anxious about Nadzia and Mother but there is 
no postal service to Poland. I don’t know if Nadzia will get 
my letters or if I will ever hear from her again. Meanwhile, 
Aaron has been called up for the army. My dear darling, I may 
not have him long. I am consumed with worry and sadness. 
But we have no chance of recovery if we don’t continue the 
struggle. G_d give me courage!

—  12 —

Paris, April 6, 1940
Diary entry by Fajga:

What a day! Aaron surprised me at work. He is on a two- 
week leave. What joy it is to have him back. I miss him so 
much. We visited his friend Michel Buchner. Buchner and

Aaron Itzkovitch Fajga Berliner with Sarah
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— Epilogue —
A historian of the Piotrkow ghetto writes: “Some of the most 
horrifying experiences the inhabitants of the ghetto had to 
suffer were the frequent visits of SS policeman William with 
his big dog. William visited the ghetto together with his Jew­
ish friend, Yoyne Lewy. On the command of his master, the 
dog tore pieces of flesh from the bodies of people, especially 
children.”

In October 1942, the ghetto was destroyed and almost all 
its inhabitants sent away to be killed. Another historian 
writes, “Further horrors were witnessed when William of the 
SS, escorted by his black German shepherd, went from house 
to house, uncovered the concealed Jews, and shot them for 
fun. William’s forays were accompanied by his dedicated as­
sistant Yoyne Lewy, once a furrier and now a Jewish police­
man.” It was Yoyne who revealed the hiding places and 
called in Yiddish to those inside that they could come out in 
safety.

The Lewy family were among the handful of Piotrkow’s 
Jews who survived the holocaust. After the war, they lived in 
Germany; in 1950 the family moved to New York. In 1955, 
survivors of the Piotrkow Jewish community brought charges 
against Yoyne Lewy before the U.S. Immigration and Natu­
ralization Service for “activities contrary to civilization and 
human decency.” The INS convicted Yoyne and ordered him 
deported to Poland. Yoyne appealed. In 1963 the appeal court 
confirmed his conviction but, citing procedural inadequa­
cies, commuted his sentence to probation. Yoyne died in 
1980. Nadzia and Moishe live today in the United States.

Fajga was arrested in m id-1943 and sent to Auschwitz, 
where she was gassed. Word of her last days reached Nadzia 
later in another concentration camp. Aaron returned to France 
in 1945 severely injured by a bomb. He located young Sarah 
hidden by the UJRE with a peasant family in Auvergne. Shortly 
after this reunion, he died of his wounds. Sarah, after several 
years in the UJRE’s orphanages, was adopted in 1950 by the 
Weiss family in the U.S. Sarah now lived in New York, having 
lost all contact with her roots in Europe. But in 1955, by chance, 
she encountered Nadzia, who recognized her. Thus Sarah 
began to learn the history recounted in these letters.

— Sources —
Interviews with Nadzia Lewy; with Michel Buchner and 
Anna Vilner of the UJRE and Denise Buchner Candal; with 
Piotrkow historian Ben Giladi; with Piotrkow survivors Guta 
Giladi, Kaima and Regina Faywlowicz; Herschel Lefkowicz, 
Felix Lasky, Alex York, Pola Zamel and Ben James, Jacob 
Benczkowski and Pola Miedzinski-Benczkowski, Jack 
Złotnik, Charles Kotkowski, and Helen Henig.

Additional sources: The court record o f INS vs Jonas 
Lewy. A Tale o f One City: Piotrkow Trybunalski, by Ben 
Giladi. The Destruction o f the Jewish Community o f 
Piotrkow, by Joseph Kermish. Le sang de l 'etranger: Les 
immigres de la MOI dans la Resistance, by Stephane 
Courtois et al. The Holocaust, A History o f the Jews o f Eu­
rope during the Second World War, by Martin Gilbert. □

Copyright © 1997 by Suzanne Weiss
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Paris, January 20, 1941

Diary entry by Fajga:
I am devastated by Nadzia’s letter. Imagine having a Nazi 

dine at your table! This is a terrible omen. Dear G_d she has 
called me a Jezebel —  yet she, like Jezebel, has the prophets 
of evil dine at her table. I can understand that she wants to 
safeguard herself and her child. But at what horrible price! 
And once you seek safety by serving the Nazis, where does it 
end? What terrible things will you do for them? Dear G_d, 
please don’t let this dishonor be on her head.

The police have registered all Jews in France —  it is so 
frightening. I am still able to write my Aaron and even send 
him little packages of food. I must do my best to keep his spir­
its up. Meanwhile I work with the UJRE [Union of Jews for 
Resistance and Mutual Aid —  Jewish wing of the MOI]. We 
are gaining strength. We are operating a public health clinic 
here and a canteen that serves 400 meals a day.

— 16 —
Paris, January 20, 1941

Dear Nadzia:
I have borne a lovely little girl on January 6 .1 have named 

her Sarah in remembrance of dear Mother. I wish Mother 
could see my sweet baby girl. She looks just like my dear 
love, her daddy. Won’t he be delighted to have her when he 
finally comes home! I pray for that time every minute of every 
day. I received your November letter and understand you are 
doing everything to protect yourself and your child. Fajga

— 17 —
Piotrkow [Sometime in 1942]

Dear Fajga:
Horrible things are happening in Piotrkow. Jews are as­

sembled and loaded on to trains going, some say, to their 
death. We must adjust and look after ourselves. Those who 
do not compromise perish like our cousin Yakov Berliner. 
The poor fool tried to save the world. Thank G_d for Yoyne. 
He says, above all, he will do everything in his power to pro­
tect our family. It seems that for one to live, another must die. 
I will do whatever it takes to keep my little boy safe. I cannot 
bear to leave him behind in strange Polish hands. This is our 
awful lot. Nadzia

— 18 —
Paris [Sometime in 1942]

Diary entry by Fajga:
Another letter from Nadzia. Dear G_d I fear she is lost. — 

The Nazi beasts are killing the humanity in her. Oh God, give 
me strength to be more like Yakov! I will do everything to 
save my beautiful baby daughter. The police don’t know 
about Sarah! The UJRE has placed her in a safe house, al­
though with a family who is not Jewish. She will be protected 
if I am caught. She is so like her daddy. I will send him my 
photograph of Sarah and me along with the next package.
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The  S p i r o s  an d  t h e  W i l d e r s  a t  
t h e  H u t a  H o r t e n s i a ,  S e p t e m b e r  
2 5 ,  1997•  From t h e  l e f t s  H a r r y  
S p i r o ,  h i s  s o n s  L e s l i e ,  G a r y ,  
d a u g h t e r  T r a c e y  M o se s ,  w i f e  
P a u l i n e .  G l o r i a  W i l d e r ,  s o n  
P a u l  a n d  K r u l i k .  (Sam G a r d n e r  
i s  n o t  i n  t h e  p h o t o ) .
-4--- KOL Hakavod! —----------

X r u l i k  W ild e r  12 10 97Dear Ben,

This time the trip to Piotrkow was made more memorable than 
my two previous visits. The fact that our eldest son Paul 
accompanied us was one very good thing and the plaques that 
were erected by the Dessau brothers and your family were the 
others. Also meeting with fellow Piotrkowers who made the 
effort to be there from all over the world. The ceremonies were 
conducted with due decorum. The cemetery has been cleaned up 
beyond recognition from the first time I saw it, neglected, 
overgrown, with chickens and dogs running freely . Now it
looks like a cemetery and the people can rest in peace.

Piotrkow is very shabby in most places. I took my family to see 
the house my family lived in 10 Rynek Trybunalski, the house 
where I was Bom 5. Starowarszawska , what memories flawed 
back in my mind. My long lost Family. We went to the Great 
Synagogue and saw The Ten Commandments on the wall, I 
have told my children so much about the events in that Shool 
and the part my father played in getting 25 of us boys out of 
there. The pictures of me on my own in Piotrkow is taken on 
<My Comer” where I sold cigarettes. ^  G,ona &

|=  GHETTO M EM ORIES =
In Piotrkow, whose pre-war Jewish population had been reduced during 
October 1942 from more than 24,000 to less than 2,000, Ben Helfgott's 
sister Mala, who was then twelve years old, remembered how. at the 
end of July 1943, ‘the ghetto was liquidated and only two groups of 
workers remained. They were to be allocated to the local Hortensja glass 
factory and the Dietrich and Fischer Bugaj woodwork factory. During 
this liquidation my cousin Hania and I, as children who were useless 
for these factories, were lined up outside the barbed wire fence of the 
ghetto, ready to board the lorries which were to take us to the railway 
station, for onward transmission to a concentration camp.

‘The column was four deep and very long, and we were surrounded 
by guards with machine guns pointing at us. The woman in front of us, 
with a baby in her arms, was hit over the head with a rifle. She was in 
a terrible state, bleeding profusely. I do not know what she had done to 
warrant this blow. She may just have moved, because her baby was 
fidgeting. The sight of her in her agony was alone enough to freeze one 
to the spot. It was certainly very frightening, and we were getting close 
to boarding the lorry when suddenly I left the line, went up to the SS 
officer in charge, and asked him if he would allow me to go back inside 
to my father and brother from whom I had been separated. I must have 
moved very fast because the guard was obviously not quick enough to 
shoot. The SS officer looked at me very surprised, probably wondered 
how I had the courage or the audacity even to speak to him, but smiled 
and said “Yes".

'He instructed a policeman to take me back, and on the way I said to 
him, “Just a minute, I have to collect my cousin”. He answered that the 
permission was only for me, and that my cousin would not be allowed 
to go back with me. I found myself in an impossible situation, my heart 
was racing and I was terrified at the prospect of leaving Hania or losing 
the chance of being reunited with my father and brother. I begged and 
pleaded and said that I could not possibly go back and ask the lieutenant 
again, and I could not go back Into the ghetto without her. He eventually 
relented.’61

Mala and Ben Helfgott, and their father, were among between 1,600 
and 1,700 survivors of one of the largest ghetto destructions of the 
Holocaust. Throughout Poland, the deportations of 1942 and the early 
months of 1943 had completely destroyed more than three thousand 
Jewish communities. All that was left of the once vibrant life of Polish 
Jewry by the summer of 1943 was the much-diminished Lodz ghetto, a 
few thousand Jews in hiding, and the slave labour camps in which 
several thousand Jews survived amid savage and relentless brutality.

The Days of Deportation
‘1Mala Triblch (nće Helfgott). recollections 12 March 1996.

The " S a v i o r " , M ala  T r i b i c h  n e e  
H e l f g o t t  o f  L o n d o n  a n d  h e r  c o u ­
s i n  H a n i a  H e l f g o t t  o f  A u s t r a l i a  
j o i n e d  u s  i n  P i o t r k o w  on S e p t .  
25t h ,  97 ( t o g e t h e r  w i t h  H a n i a ' s  
h u s b a n d  an d  s i s t e r - i n - l a w ) .
-----  KOL HAKAVOD! -------------------

MARTIN

Krulik 2צ ye­
ars later.
(On the cover 
- bottom, se­
cond from the 
right).
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Holocaust Oral History
P l a t to  GutkaŻ yciorys  n r .  17

A - P̂> _(2̂y1
Droga z m ias ta  ro d zinnego do Ber?>«aS;

Gdy w o jn a .wybuchła byłam dziewczynką 8 - l e t n i ą ,  w kroczy li  do na -  
azego m ia s ta  do P io trkow a, niemcy, p rzez  k r ó tk i  czas  b y c ia  z a c z ą ł  s i ę  
problem mordowania Żydów, Zaczęło s i ę  to  t a k ,  z początku  n ie  wolno fey 
by ło  p h o d z i ć po .w szys tk ich  u l ic a c h ,  po n ied ług im  c a a s io  za b ie ra n o  nam 
sklepy* Po n ie  długim  c z a s ie  zrob iono  g e to .  Byłam w g e c ie  p rz e z  dwa 
l a t a ,  Pownęgb" d n ia  wydano rozpo rządzen ie  by w y s ie d l i ć  w sz y s tk ic h  Ży­
dów do T ry b l in e k  /  T r e b l i n k i / .  O jc iec  pracow ał na placówce a Ja  z 
mamą n ig d z ie  żeśmy n ie  p r  a־־ co wały.  Mówiono ze c i  co n ie  p ra c u ją  
z o s tan ą  w y s i e d le n i .  J a  z moją mamą 3kryłyśmy s i ę  w o c h ro n ie ,  byłyśmy 
ta k  p rzez  2 ty g o d n ie .  0 Ojcu r.ie m ieliśm y żadnoj wiadomości. Pewnego 
d n ia  s ie d z ą c  w s c h ro n ie  słyszymy huk i /  w o rg .  Ohuki/wtom rozwala s i ę  
ś c ia n a  i  wchodzi c a ła  banda Ukraińoów. D ali 5 Minut czasu  abyśmy s i ę  
u b r a l i ,  z a b r a l i  nas do p iw nicy , tam s ie d z ie l i ś m y  pod eskadrą  / ? /  
ż a n d a rm e r i i .  Było to w g o c ie  robotn ików , '.'/tera t a k  siedzim y, rozmawiam; 
ze sobą, słyszymy g ł o s ,  zbliżamy s i ę  do okna, n to  b y ł  mój t a t u ś .
Z i i e l k i e j  r a d o ś c i  n ie  mogłem n ic  przemówić do n ieg o .  Tatuś  mówił że 
cc ty lk o  będz ie  w mocy w yra :owed nas to  z r o b i .  Byłyśmy p rzez  dobę 
w t e j  p iw n icy .  N a z a ju t rz  słyszymy / s /k r z y lc i ,  a l e  ju d n  rau s  fon  c h i  j o r  
/  a l l e  Judon r a u s  von h i e r / ,  myślałam ty lk o  o tym czy j e s z c z e  s i ę  zo­
baczę  z mojn /moim/ najdroższym T a- tu s ie ra .  Tak s t o j ą c  i  myśląc 
podchodzi żandarm z p a łk ą ־   wao machctu &w£afluchfcic du f o f l u c h te  
judo  /"w as a a c h s t  Du . v e r f lu c h to  J u e d in  /  , p rz e rw a ł  rai. tak  słodką 
myśl i  musiałam w yjść . Tam n&o ustaw iono na po lu  t e k  ja k  s to i !  ׳,;!׳
p r z y l a t u j e  T a tu ś ,  n ie  z d ąży ł  s ię  nawet pożegnać z na-mi , zaprowadza­
no nas po esk ad rą  /  e k s k o r t ą /  ż a n d a - rm e r i i  i  zap row adzono  nas  do 
b ó ż n ic y ,  tam byłyśmy bez k ro p l i  wody, bez n ic z e g o .  Tak s ie d z ie l i ś m y  

rz e z  k i lk a  d n i ,  co za c i e r p i e n i a  tam by ły  to  n ie  mogę o p is a ć ,  żabie- 
ra -n o  nam b u ty ,  b i t o  n a s ,  było o k ropn ie .

Nazewnątrz bóżn icy  p i lnow ała  nas Polska p o l i c j a .  Pewnego wieczora 
m ia ł  s łu żb ę  znajomy p o l i c j a n t ,  zauważył mamę przy  bram ie, pow iedz ia ł  
mamie n ie c h  s i ę  p a n i  p rzyszyku je  na dwunastą godzinę  w nocy, j a  pan ią  
wypuszczę s t ą d ,  do t e j  dwunastej / n i e /  mogliśmy c ię  doczekać . Nadesz­
ł a  12 g o d z in a ,  ten  p o l i c j a n t  p rz y s z e d ł .  R o z e j rz a ł  s i ę  po w szys tk ich  
s t r o n a c h ,  o tw orzy ł  drzwi i  wypuścił  nas z bóżnicy.B030 po ciemku n iko­
go n i c  by ło  na u l i c y  weszliśmy w bra-mę naprzeciw ko g e t a .  Koło get;: 
s t a ł  U k ra in ie c  i  k r ę c i ł  s i ę  w górę  i  w d ó ł  i  gdy on wanzedł w góry 
mama przymówiła do m nie, bądź przyszykowana na śm ierć  a lbo  na ż y c ie .  
D olecia łyśm y do drutów , j a  przesyłam , potom mar.ia, n i c  zdążyłyśmy 
w le c ie ć  do bramy, a za nami trzy s t r z a ł y ,  w .d rw il i  Lej zdawało s i ę  nar 
że n ieży jem y, chw ilę  j e s z c z o  sto im y. Wen z łysiny do poko ju ,  na szczęści*  
m ie sz k a ł*  tam wujek, n ie  byłyśmy w s t a n i e  s i ę  p rzy w itać  z nim.
Po c h w i l i  p o l e c i a ł  do t a t y ,  a gdy t a t a  woozedł zem dlał, ledwo żeśmy go 
o c u c i ł y .  Tak żeśmy by ły  przechowane p rzez  dwa tygodn ie  w komórce 
ze szczu ram i,  bo n i e l e g a l n i  n ie  m ie l i  prawa byó w g e c ie .  Pewnego 
d n ia  a łychaó  by ło  o k rz y k i ,  wszyscy n i e l e g a l n i  mają s i ę  z a leg a lizo w ać ,

EDITOR'S NOTE:
? h i s  o r i g i n a l  d o c u m en t  

was f o u n d  h y  o u r  f r i ­
e n d ,  a n  a r c h i v i s t  o f  
t h e  K i b b u t z  L o h a m e i  
H a g e t a o t  Museum.

h e  t e s t i m o n y  No. 1 7 ,  
g i v e n  hy  G u tk a  F l a t t o  
o f  P i o t r k o w ,  t h e n  13 
y e a r s  o l d ,  j u s t  a f t e r  
t h e  w a r  i n  B e r g e n  B e l -  
s e n ,  o u t  o f  50 c h i l ­
d r e n  t e s t i m o n i e s ,  i s  
z i ro b a b ly  one  o f  t h e  
f i r s t  " B e a r i n g  W i t ­
n e s s "  p r o g r a m  r e c o r ­
d e d .
I t  i s  q u i t e  u n u s u a l  
t o  s e e  a  d o c u m e n t  i s s ­
ued  a t  a  t i m e  when t h e  
f a c t s  w e re  s t i l l  so 
f r e s h  a n d  v i v i d .
Now, 5 2 y e a r s  l a t e r ,  
s u c h  t e r r i b l e  memo­
r i e s  a r e  s t i l l  p a i n ­
f u l l y  v i v i d  a n d  j u s t  
c a n ' t  b e  e r a s e d  f r o m  
o u r  m in d .

A NOTE FROM OUR FRIEND ס
?HE "LOHAMEY HAGETAOT

ARCHIVIST.
Drogi Beno:
Wiesz ze pracuję w Lo 
hamei Hagetaot w ar­
chiwum. Ostatnio pra- 
cowalam nad zeznaniami 
z obozu Bergen Belsen. 
Znalazłam tam wspom- 
nienie-zeznanie zony 
Twojej - wtedy 13-let- 
niej dziewczynki.
Jest tam teczka z zez- 
naniamif50-ciu dzieci 
Myślę, ż e ucieszę was 
fotokopie tych wpom- 
nień po $ 0 - c i u  kilku 
latach...

Szana Tova! Inka
(MANY THANKS TO DR. 
INKA WAISBORT!)---
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a l e  to  b y ła  a f e r a ,  bo c h c i e l i  wiedzieć i l e  j e s t  n ie l e g a ln y c h .  Potem 
zabrano nas  j e s z c z e  r a - z  do bóżnicy . Byłyśmy je s z c z e  raz  w tym p ie k le  
a l e  za w ie lk im  s ta ra n ie m  o jc a  udało s i ę  nas wyciągnąć s tam tąd  p rzez  
n iem iecką w ładzę* . Potem ju ż  byłyśmy l e g a ln e .  Byłyśmy p rzez  dwa l a t a  
w tym l a g r z e  /  o rg .  l a g ż e / ,  by ł  a rb a ic  l a g e r / A r b e i t s l a - g e r  / .

Pewnego rana  p rzy  pracy  słyszymy wszyscy m a j ą  i ś ć  do domu, 
mają w ysłać  do N iem iec. Wracamy do l a g r u ,  l a g e r  obstawiony żandar­
m e r ią .  Z ebra liśm y s i ę  na p l^c u ,  z l ic z o n o  n a -s  po d z i e s i ę ć  , zaprowa­
dzono naa» do pociągu* Na s t a c j i  ro zd z ie lo n o  nas  z ta tu s ie m ,  nawet 
n ie  pozwolono s i ę  pożegnać z ta tu s ie m . Kazano wejść  na poc iąg  gdz ie  
takżsśm y ta k k  żeśmy j e c h a l i  przez c z te ry  d n i .  Z aw ieź l i  naBx do kace­
t u  raw ensbryk /  Ravensbrttck / . Odprowadzono nas do ł a ź n i ,  tam nas 
rozebrana■  , ogolono nam włosy, dano nam s t a r e  t r a k i  / ? /  i  tak  za­
prowadzono nas■ do la g ru  tara żeśmy były  p rzez  t r z y  m ie s ią c e .  Dawano 
nam brukiew  jarm użek pe łen  wody., Pewnego dn ia  na ap e lu  wybrano nas 
na t r a n s p o r t  do Bergen -  Balzer!, do tego  dobrego l a g r u .  Do tego  lag ru  
je c h a l i ś m y  p rz e z  t r z y  d n i ,  zaprowadzono nas  tam to  żeśmy poczuły  l a ­
g e r ,  tara żeśmy by ły  p rze z  k i lk a  m iesięcy na podłodze bez n iczego 
żeśmy l e ż a ł y ,  dawano nam ra z  dz ienn ie  t ro c h ę  brukwi i  kawałek c h lc b a .

Trzy tygodn ie  p rzed  wyzwoleniem n ie  dano nam Chleba i  raz  dz ion -  
n ie  t ro c h ę  zupy, w tym o k r e s ie  leżałam  chora na t y f u s ,  bez wody.
Pewnego d n ia  rano mama w ysz ła ,  zauważyła b i a ł ą  f l a g ę  na dachu, p rzyoz-  
ł a  z t ą  nowiną, n i k t  n ie  c h c i a ł  w ierzyć. Trwało j e s z c z e  dwa d n i ,  a 
w kroczy li  A ng lioy . Byłam t a k  chora że n ie  byłam w s ta n i e  zoba-czyć . 
Byłyśmy j e s z c z e  t r z y  tygodn ie  w Bergen B e lzen , p ć ź n ie j  p rzy s ła n o  nas

G u t k a  F l a t t o  w i t h  h e r  
p a r e n t s ,  Yakov  and  
S h e i n a  i n  B. B e l s e n .

י •

t u  do tego  l a g r u  Bergen B e lse n  do d z i s i e j s z e g o  d n ia .  Mam n a d z ie ję  żc
pa jjujgjgmjpt pójdziemy do B r e c - I e r a e i l .  F l a t t o  Gutka _______

" " -------  l a t  13 -----  —
F I F T Y  T W O  Y E A R S  L A T E R

t o  r e s t  t e s i d e  h e r  b e l o v e d  h u s b a n d . )

In Memory of Our Beloved
S z a n o w n i  P a ń s t w o ;
P i ę ć d z i e s i ą t  o s i e m  l a t  t e m u ,  ? - g o  
w r z e ś n i a ,  1939- g o  r o k u ,  w d n i u  w k r o ­
c z e n i a  Niemców do P i o t r k o w a ,  w u je k  
m ó j ,  B e r i s z  J u d k i e w i c z  o p u ó c i ł  b u n ­
k e r  w p o s z u k i w a n i u  c h l e b a .
Z o s t a ł  on  n a t y c h m i a s t  z a s t r z e l o n y  
p r z e z  N iem ca  i  p o chow any  w tym 
m i e j s c u ,  z małę. b l a s z a n y  t a b l i c z k ą  
n a  g r o b i e . י _ י   
T a k ż e  w p o b l i ż u ,  p o c h o w a n i  z o s t a l i  
p o d c z a s  w o jny  moi b r a c i a ,  S r u l e k  i  
Z enek  F l a t t o ,  o r a z  mój d z i a d e k  
E f r a i m  J u d k i e w i c z .
D z i ę k i  t e j  s k r u s z o n e j  po  t a k  d ł u ­
g im  c z a s i e  t a b l i c z c e ,  mogę t e r a z  
u w i e c z n i ć  i c h  p a m i ę ć  i  o d s ł o n i e  t e n  
o t o  p o m n ik .
J a k o  o s t a t n i  p o to m e k  m o j e j  r o d z i n y ,  
D z i ę k u j e  Bogu ze  p o z w o l i ł  mi d ozyc
t e j  c h w i l i ! _________ G u ta  F l a t t o - G i l a d i

( I n  I 967 , Y akov  F l a t t o  was  l a i d  t o
I n  I 983. h i s  w i f e  S h e i n a  was  l a i d
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Szalom Beniek!  T e l  Av iv  21/X/1997 , . . ,
f lie mam s łów aby Ci  w y r a z ie  w dz ię cz ność  za  tę. p r a c ę ,  t a k  ważną h i s t o r y c z n i e  c o s  
Ty~i—i n n i  z d z i a ł a l i ś c i e  w P i o t r k o w i e  wraz z c z ło n k a m i  M a g i s t r a t u . _ _ ,
I l e  p r a c y  i  c z a s u  c z ł o w i e k  musi  włożyć -  i l e  m y ś l i  i  pomysłów musi  m ie c ,_ a b y  t o  
w szys tko  z o rg a n iz o w a ć .  Bez żadnych komplementów muszę j edna k  p o w ie d z ie ć  ze j e s t e s ,  1 ^  
p o p r o s t u  ge n ju sz e m .  Czym Ci  można o d p ł a c i e  i  podz ię kow ać ,  no i  w y ra z ie  u z n a n i e  | 
za  t o  w szys tko  co s i ę  u r z e c z y w i s t n i ł o  t e g o  d n i a ,  23go w r z e ś n i a ,  !997go r o k u .
Ja  t y l k o  n i e  mogę p o ją c '  d l a c z e g o  t a k  mało n a s z y c h  ziomkow b y ł o _o b e c n y c h . J a  z mą 
io n ą  E l a  i  p r z y j a c i e l e m  Dawidem R o l n i c k i m  p r z y j e c h a ł e m ,  gdyż wiemy ze  j e s t e ś m y  
o s t a t n i ą  g e n e r a c j a  k t ó r a  j e s z c z e  p a m i ę t a  j a k i e  b u j n e  ż y c i e  żydowskie  b y ł o  w P i o t r -  
jcowie. W ie r z ą j  mi B e n ie k ,  ze  ł z y  mi z oczu  p ł y n ę ł y  gdy s ł y s z a ł e m  Twoje s łowa j a k i e  
w y r a z i ł e ś  p r z y  każdym m i e j s c u  p o ś w i ę c e n i a .  _ _ , _ .
Bardzo mi s i ę  p o d o b a ło  s e r d e c z n e  p o d e j ś c i e  władz i  mieszkańców m i a s t a  i  t a k  ł a d n a  
przemowa P r e z y d e n t a  P i o t r k o w a .  Mam w r a ż e n i e  że  t o  w szys tko  w e j d z i e  do z a p i s u  h i s -  
t o r j i  m i a s t a  g d z i e  s p ę d z i l i ś m y  n a s z e  młode l a t a .  Mozę n a s z e  d z i e c i  i  wnuki będę. 
k iedyś  o tym c z y t a c .  I  za  t o  w s z ys tko  t r z e b a  T o b ie  podz iękow ać .  _ _ .
i y c z ę  C i  dużo zd ro w ia  i  d a l s z e j ,  owocnej  p r a c y .  Za łączam z d j ę c i e  w s i e d z i b i e  
k s i ę d z a  P e c o l d a ,  k t ó r e g o  o d w i e d z i l i ś m y .  Był  on t a k ż e  na  c m e n ta r z u .
Dziękujemy Ci  za  w szys tko  - Twój oddany k o l e g a ,  j Gsek  Windman, T e l  Aviv

he 0Way
(Mk̂ Were

Lodz ghetto coins. 
Gift o f Julius Ross. 

Photography by 
Peter Goldberg.

Z w i z y t ą  u Ojca  P e c o l d a .  Na p i e r w ­
szym p l a n i e  od l e w e j :  K s ią dz  T ade ­
u s z , Dawid R o l n i c k i  i  J o s e k  Windman.
D ea r  Ben:
. . .How do I  wish t h a t  t h e  "Voice  of  
P i o t r k ó w  S u r v i v o r s " ' s h a l l  e ndu re  f o r  
a  l o n g ,  l o n g  t i m e . . י י .  ,
E v e r y  n i g h t  I  r e - r e a d  y o u r  book and 
t h e  p r e v i o u s  i s s u e s  o f  t h e  m agaz ine ,  
l i k e  one r e a d s  t h e  B i b l e  -  sometim es 
t o  2 -3  i n  t h e  m orn ing ,  I  t u r n  t h e  p a ­
g e s .  I ,  u s u a l l y  c a n ’t  w a i t  f o r  t h e  
n e x t  i s s u e  o f  t h e  p a p e r .
My p ro fo u n d  r e g r e t s  t h a t  I  was un­
a b l e  to  j o i n  you i n  P io t rk o w  p e r s o ­
n a l l y ,  b u t  I  was t h e r e  w i th  you w i th  
a l l  my h e a r t !
You s u r e  u p l i f t  ou r  s p i r i t  and our  
h o p e .  Thank you,

Your F r i e n d ,  Shu l im  J a n o w s k i ,  NY
XiN'od u i n i

Mrs. E s t e l l e  Ovis  o f  151 Union Ave 
Apt .  24, Lynbrook  NY, 11563 
a s k  f o r  i n f o r m a t i o n  r e g a r d i n g  h e r  
a n c e s t o r s  who s u p p o s e d l y  come from 
P i o t r k o w .  T h e i r  names a r e !
GABRIEL, MOSHE AND MALKA CALKOWNIK. 
I f  somebody o f  ou r  r e a d e r s  remem­
b e r  t h e s e  names,  p l e a s e  l e t  us  know.

Dear  Ben! I  am s e n d i n g  you a  p h o to  
o f  my b e s t  f r i e n d  Hanka L ushan ,  t h e  
w i f e  o f  J o s e k ,  h o l d i n g  my son Abe 
B o r e n s t e i n  i n  Germany.
Abe i s  now a famous D o c t o r .  He was 
named t h e  l e c t u r e r  o f  t h e  y e a r  i n  
W ash ing ton  D.C. At  t h e  award c e r e ­
mony were p r e s e n t !  S e n a t o r  L ie berm an  
o f  M a s s a c h u s e t t s  and h i s  Rabb i .
I  am a l s o  s e n d in g  t h e  p ho to  o f  my 
f r i e n d ,  Ben iek  R u b i n s z t a j n ,  g i v e n  to  
me i n  K a u n i t z , Germany a f t e r  t h e  war .  
Ben iek  p a s s e d  away s h o r t l y  t h e r e a f t e r .

L i l a  Rosenberg -Kaminska
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We were ordered  
to leave.
"Why?" I asked my mother. 
"Because we are Jewish ", 
she replied.

I don 7 see my mother 
anymore.
She was sent 
to take a shower, 
and never returned.
"Why?" I  asked my father.
"Because we are Jewish ", 
he replied.

I don 7 see my fa ther  
anymore.
He was sent 
to work one day, 
and never returned.
"Why?" I asked.
There was no answer.

/ cried and cried.
I pleaded,
"Why is this world 
so  unjust?"
D ear God,
I am all alone.
Help me understand,
•W H Y r________
J a c k i e  R uderm an  i s  
t h e  g r a n d d a u g h t e r  
o f  I g n a s  an d  Rena  
W e i s e r  o f  T o r o n t o .

-* raw ® =
L a u r i e  K o l i n  i s  t h e  
g r a n d d a u g h t e r  o f  
S t e l l a  an d  M i c h a e l  
K o l i n  o f  New Y o r k .

T E M A T  T Y G O D N IA
3 października 1997, nr 20 ■

Niebywała uroczystość
wanej skrytki, odnalezionej pod­
czas remontu piotrkowskiej syna­
gogi.

Niektórzy przyjechali do Pio­
trkowa po raz pierwszy od zakoń­
czenia wojny. Nie byli pewni, jak 
zostaną tutaj przyjęci. Odjeżdżali 
szczęśliwi, pełni miłych wspo­
mnień i głęboko wzruszeni.

Po zakończeniu spotkania na za­
mku przedstawiciele ziomkostwa 
oraz władz miejskich udali się mi­

krobusem i 
dwoma sa­
m ochodam i 
osobow ym i 
do lasu ra­
kow skiego. 
Celem wyją- 
zdu było 
w s p ó l n e  
określenie 10-  
kalizacji po­
mnika, upa- 
mlętniającegc 
miejsce stra­
ceń kilku ty­
sięcy Żydów. 
To właśnie w 

lesie !akowskim rozstrzeliwano mie­
szkańców piotrkowskiego getta.

Fundatorem tablic pamiątko­
wych i pomnika jest pań Saul Des­
sau.-  Gdy ludzie pytają mnie, dla­
czego chcę to zrobić, to odpowia­
dam im, że gdyby zabrali mnie go­
dzinę później z bożnicy, to bym tu­
taj, w tym lesie leżał. Takie słowa 
nabierają szczególnego znaczenia, 
gdy stoi się w miejscu, obok leśnej 
drogi, którą na rozstrzelanie wożo­
no ludzi. Ich winą była jedynie 
 niewłaściwa rasa”. Pan Dessau״
podkreśla, że ze strony piotrków- 
skich Żydów jest prawdziwa i 
szczera chęć życia w przyjaźni. -  
Czekamy, abyśmy mogli mówić tym 
samym językiem. Musimy ufać so­
bie -  dodał na pożegnanie.

Paweł Reising

AZET
IVROdnik Inny niż ws/ystkit>

lem ״Sprawiedliwy wśród Narodów 
Świata”, Na zakończenie pięknie za­
śpiewała, pamiętaną z lat młodzieri- 
czych, żydowską piosenkę.

Następnie odbyła się część nie­
oficjalna. Wypełniły ją pełne ser­
deczności rozmowy i poczęstunek. 
Najbardziej obleganą osobą był 
chyba Ben Giladi -  współorgani­
zator uroczystości, działacz Ziom- 
kostwa Żydów Piotrkowskich. 
Każdy chciał z nim zamienić choć

Odsłonięcie tablicy obok Synagogi 
fot. Darek Stawicki

kilka słów czy zrobić pamiątkowe 
zdjęcie. Natomiast pani Maria 
Śpiewak przyznała, że bardzo lubi 
śpiewać, do czego zobowiązuje ją 
nawet... nazwisko.

W spotkaniu wzięło udział 
prawie 50 osób narodowości ży­
dowskiej pochodzących z Piotrko­
wa. Byli przedstawiciele tutejsze­
go społeczeństwa oraz władz miej­
skich. Zainteresowaniem cieszyła 
się wystawa poświęcona piotrków- 
skim Żydom. Zaprezentowane zo­
stały na niej eksponaty z Archiwum 
Państwowego i Muzeum Okręgo­
wego w Piotrkowie oraz z muzeów 
w Opocznie i Radomsku. Obok hi­
storycznych zdjęć, dokumentów 
archiwalnych uwagę zwracały 
przedmioty liturgiczne z zamuro­

Wchodząc po schodach na naj­
wyższe piętro piotrkowskiego za­
mku, minąłem dostojnego rabina z 
długą brodą i w mycce na głowie. 
Po chwili przeniosłem się jakby w 
inny świat, w inny wymiar. Oka­
zało się jednak, że zastana rzeczy­
wistość nie była jakaś odległa, eg­
zotyczna. Była bardzo bliska, pio­
trkowska. Była też bliska z tego 
powodu, że dookoła panowała 
wzajemna życzliwość i sympatia.

W czwartek, 25 września br., 
odbyły się uroczystości poświęco­
ne upamiętnieniu martyrologirpio- 
trkowskich Żydów. O godzinie 10 
zaproszeni goście spotkali się na 
odrestaurowanym cmentarzu ży­
dowskim, by dokonać jego poświę- 
cenią. Tam też odsłonięto pierwszą 
z pięciu tablic z brązu z napisami 
w czterech językach, a następnie 
kolejne: przy wejściu do synagogi 
(obecnie Wojewódzka Biblioteka 
Publiczna), obok synagogi (upa­
miętniająca miejsce pierwszego 
cmentarza żydowskiego z XVII- 
XVm w.), na Rynku Trybunalskim 
(upamiętniająca miejsce pierwsze­
go getta w okupowanej Europie) 
oraz na placu Czarnieckiego (upa­
miętniająca miejsce deportacji i 
martyrologii ludności żydowskiej).

O godzinie 13 w sali piotrków- 
skiego zamku miało miejsce uroczy­
ste otwarcie wystawy ,Żydzi piotr­
kowscy -  w 55 rocznicę likwidacji 
getta”. Na początek przemówienie 
wygłosił prezydent Piotrkowa -  An­
drzej Pol. W zabytkowych pomie­
szczeniach zamku wspaniale za­
brzmiały nastrojowe utwory Chopina 
i Beethovena, zagrane przez łódzkie­
go pianistę Marka Pająka. Później 
przyszedł czas na wojenne wspo­
mnienia, które przedstawiła zebranym 
pani Maria Śpiewak. Warto dodać, że 
pani Maria za pomoc Żydom w okre­
sie okupacji jest odznaczona meda­

-----  D E A R  G R A N D M A  S T F 1 IJ A  ---------
A Holocaust Survivor, a role model to me 
A Brave and Strong hero she will always be 
She also has a very keen mind 
I love her so much, she is one of a kind 
She always knows the right thing to say 
She is loving and comforting in every way 
Though we live far apart 
she will always stay close to my heart.
By Laurie Kolin, age 13______________
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TUSIA JABŁONSKA-FAJNER, SZWECJA

Ś n i ł o  mi s i ę  n i e d a w n o  z e  
w a c k i e g o . O b u d z i ł a m  s i ę  z
ł a  s i f  we m n ie  m y ś l  J 
s z e n i e  n a  c e r e m o n i e

b y ła m  w P i o t r k o w i e  i  p r z e c h a d z a ł a m  s i ę  po u l i c y  S ł o -  
u c z u c i e m  t r w o g i ,  s a m o t n o ś c i  i  t ę s k n o t y .  Wtedy z r o d z i -  

o d w i e d z e n i a  mego r o d z i n n e g o  m i a s t a .  Gdy o t r z y m a ł a m  z a p r o -  
u p a m i ę t n i e n i a ,  b y ł a m  w c i ą ż  j e s z c z e  n i e  z d e c y d o w a n a .  O s­

t a t n i  l i s t  B en k a  o k a z a ł  s i ę  b o d źcem  -  p o s t a n o w i ł a m  p o j e c h a ć .  P r z y b y ł a m  do 
W arszaw y w ra z  z E s t e r k ą  J a b ł o ń s k ą .  Tego t e z  w i e c z o r u  u s i ł o w a ł y ś m y  s k o n t a k t o -  
wac z B en k iem  G i l a d i .  R ozm aw ia łam  po r a z  p i e r w s z y  z j e g o  z o n ę ,  G u t ą .  P o d o b a ł  
mi s i ę  j e j  s y m p a t y c z n y ,  m i ł y  g ł o s  i  b y ł a m  p e ł n a  u z n a n i a  d l a  j e j ^ p o p r a w n e j  
p o l s z c z y z n y .  R z e c z y w i ś c i e ,  po  b l i ż s z y m  p o z n a n i u ,  G u ta  o k a z a ł a  s i ę  k o b i e t ę  r e ­
p r e z e n t a c y j n a ,  c i e p ł a ,  s e r d e c z n ą  i  w y r o z u m i a ł ą , ^ k o b i e t ą ^ p o m a g a j ą c ą  w i e l e  sw e­
mu mężowi w j e g o  d z i a ł a l n o ś c i .  P r z y s ł o w i e  mówi z e  z a  każdym  s u k c e s e m  m ę z c z y -  
z n y  k r y j e  s i ę  k o b i e t a ,  a  G u ta  j e s t  w d u ż e j  m i e r z e  p o t w i e r d z e n i e m  t e j  m y ś l i .  
Ś r o d a .  J e s t e ś m y  z a p r o s z o n e  p r z e z  b r a c i  D e s s a u  n a  k o l a c j ę . ^ B en , S a u l ׳ and  Ro- 
b e r t - s a  g o d n i  p o d z i w u  z a  i c h  p o ś w i ę c e n i e ,  e n e r g i ę ,  p r z e d s i ę b i o r c z o ś ć  1 d o b r y  
w o l ę .  W i e c z ó r  s c h o d z i  n a  m i ł e j  ro z m o w ie  i  w s p o m n i e n i a c h .  W t e j  p r z y j e m n e j  a t ­
m o s f e r z e  o g a r n i a  m nie  u c z u c i e  b ł o g i e g o  b e z p i e c z e ń s t w a .  P o j a w i a j ą  s i ę  z i e c i  
E s t e r k i  J .  Syn H e n r y ,  L e k a r z - p s y c h i a t r a , p s y c h o a n a l i t y k  i  c o r k a E l i s a b e t h , 
a r t y s t k a - r z e ź b i a r k a . M ł o d z i  l u d z i e  w p o s z u k i w a n i u  s w o i c h  k o r z e n i .  _
J e s t  c z w a r t e k ,  25 w r z e ś n i a .  W yruszam y,  w r e s z c i e  P i o t r k ó w .  P r z e d  nam i  r o z t a ­
c z a  s i e  p a n o r a m a  m i a s t a  z s t r z e l i s t y m i  w i e ż a m i  k o s c i o ł o w .  U w e j ś c i a  c m e n t a ­
r z a  s t o i  j u ź  g r u p a  n a s z y c h  z iomkow. J e s t  t o  d l a  n a s  " t e r r a  s a n e t a  . J e s t e m  
w z r u s z o n a  do  ł e z .  C h o d zą  po z i e m i  g d z i e  s p o c z y w a j ą  p r o c h y  n a s z y c h  p rz o d k ó w .  
Szukam m o g i ł  m o ic h  b l i s k i c h .  R o z p o c z y n a  s i ę  u r o c z y s t o ś ć .  P o w o l i  wracam do 
p r z y t o m n o ś c i  i  r o z p o z n a j ę  l u d z i .  N a g l e  w id z ę  z n a n y  mi t w a r z .  To M ala  H e l i g o t  

l ' ־ a t  n i e  w i d z i a ł a m .  Mało  s i e  z m i e n i ł a ,  i a d n i u t k a  j a k  z w y k l e .  K i e d y
b y ł a  z d u m io n a  i  r a d a .  By łyśm y w yzw olone  w B e r g e n  B e l s e n  i  r a z e m  

י - — יי—י— - -— יי י—י ■ • - - - - - י •  C z a r n i e c k i e -
k t ó r e j  50 
m n ie  p o z n a ł a
p r z y j e c h a l i ś m y  do S z w e c j i .  O d s ł o n i ę c i e  t a b l i c  w Rynku i  n ą  P l a c u  C z a r n i e c k i  
g o .  Z m ę c z e n ie  p s y c h i c z n e  m a c i  t r z e ź w e  m y ś l i .  W t ł u m i e  o d r o z m a m  s y l w e t k ę  Gu­
t y .  Od r a z y  r o b i  s i ę  l ż e j  n a  d u s z y .  G u ta  j a k b y  r o z t a c z a ł a  n a d  n am i  s w o je  
o p i e k u ń c z e  s k r z y d ł a .  Po d r o d z e  do  S y n a g o g i  p r z e c h o d z i m y  obok U m s c h l a g -  P l a c u .  
S y n a g o g a  -  o n g i ś  duma ż y d o s t w a  p i o t r k o w s k i e g o ,  p ó ź n i e j  p r z e d s i o n e k  ś m i e r c i  
d l a  w i e l u  z n a s z y c h  b r a c i ,  j e s t  o b e c n i e  b i b l i o t e k ę  w o je w o d z k ę .  O dchodzę  z 
c i ę ż k i m  s e r c e m .  Na zamku-muzeum, U rz y d  M i e j s k i  p r z y g o t o w a ł  d l a  n a s  s e r d e c z n e  

Po k o n c e r c i e  p rzem ow y.  M a r i a  Ś p i e w a k ,  S p r a w i e d l i w a  Wsrod Narodów 
s i ę  M ala  J u s t y n o w n ę  z k t o ' r a  b a w i ł a m  s i ę  w o g r o d z i e  B e r n a r d y n -  

־ ־ ־  N a f t a l i  L a v i e  p o k a z u j e  mi i m i ę  m o je g o  B .P .
Z g i n ę ł  o n ,  j a k  o p o w i e d z i a ł  mi N a f t a ­

___________״  l  ״ e n i a .  S t o j ę  j a k  s k a m i e n i a ł a ,  wpa-
.. j e d e n  p u n k t . .  .K o n i e c  u r o c z y s t o ś c i ;  s t a r a n n e  p r z y g o t o w a n i a  n i e  p o s z ł y  

n a  m a rn e  -  w s z y s t k o  k l a p o w a ł o  — wracam y do W arszawy p e ł n i  u z n a n i a  d l a  i n i c j a ­
t o r ó w  tefco s n o t k a n i a  t .  j .  d l a  B e n k a ,  b r a c i  D e s s a u  i  U r z ę d u  M i e j s k i e g o . ־ 

j a k o  s t a r s z a  j u z  p a n i .
' we m n ie  mo-

p r z y j ę c i e ,
Ś w i a t a  o k a z u j e
s k i m . . .W s a l i  w y s t aw y  J u d a i c a ,  
o j c a ,  Dawida  F ą j n e r a  w j e d n e j  z k s i ą ż e k ,  
l i ,  t r a g i c z n ą  ś m i e r c i ą  w p r z e d d z i e ń  w y z w o l e n i a ,  
t r z o n a  w

t o r ó w  t e g o  s p o t k a n i a  t . j
O p u ś c i ł a m  P i o t r k ó w  b ę d ą c  n a s t o l a t k ą ,  t e r a z  w racam  j u z  _ .
J e d n a k ,  n i e m i e c k a  z a w i e r u c h a  i  z ą b  c z a s u  n i e  p o t r a f i ł y  z n i s z c z y ć  _
j e j  r o d z i n n e j ,  p i o t r k o w s k i e j  s p u ś c i z n y ;  p o c z u c i a  z a s a d  c z ł o w i e c z e ń s t w a  1 m o - - 
r a l n o ś c i . . .W ie c z o r e m ,  znów z a p r o s z e n i e  do H o l i d a y  I n n  p r z e z  b r a c i  D e s s a u .
Tam, po  55 l a t a c h  r o z ł ą k i  s p o t k a ł a m  s i ę  z I r k ą  K. z domu E n g l a r d .  B y ł a  ona  
j e d n ą  z m o ich  n a j b a r d z i e j  c e n i o n y c h  p r z y j a c i ó ł e k  i  p o w i e r n i c .  W g h e c i e ,  n a -  ׳
s z e  r o d z i n y  m i e s z k a ł y  r a z e m  w m i e s z k a n i u  j e j  d z i a d k a ,  A . B . E־ n g l a r d a .  M ia ły śm y  
p o d o b n a  p r z e s z ł o ś ć  n a s z e g o  d z i e c i ń s t w a ,  k t o r e g o  i d e a ł e m  k a ż d e j  z n a s  był"  
d z i a d e k  z e  s t r o n y  o j c a .  O b ie  p o c h o d z i m y  t e z  z c h a s y d z k i c h  r o d z i n .  J e s t e ś m y  
w z r u s z o n e  i  r a d e  tym s p o t k a n i e m .  Mam n a d z i e j ę  z e  u t r z y m a m y  z e  s o b ą  k o n t a k t . _ 
S z c z e r z e  ż a ł u j ę  ż e  n i e  mogłam b l i ż e j  pomówić  z B en k iem ,  k o l e g ą  moim z c z a s ó w  
m ł o d o ś c i .  N i e s t e t y ,  c z a s u  b y ł o  m a ł o .  Może w p r z y s z ł o ś c i  z a j d z i e  o k a z j a .
Wracam do h o t e l u  w y c z e r p a n a  p r z e ż y c i a m i  d n i a .  C z u j ę ׳ j e d n a k  pewną s a t y s f a k -

t e j  m o j e j  p o l s k i e j  wyprawy w p r z e s z ł o ś ć .  W k o ń c u  p r z e c i e ż ,  t o  s i ę  k i e ­
* m u s i a ł o . . . W s p o m n i e n i a , j a k  p e r ł y  n a n i z a n e  n a  n i c  w z r u s z e ń . . .  D

z
s t a ć

c j ę ׳
d y s
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Szkoły Podstawowej im.Janusza 
Korczaka, kiedy Ben Giladi opro- 
wadzal po cmentarzu, mówił o Ber­
ku Joselewiczu, pułkowniku Wojsk 
Polskich, wspólnym bohaterze 
spod Kocka. Trzeba było widzieć te 
młode twarze w czasie nabożeństwa 
przy grobie rodzinnym Saula i Ro­
berta Dessau, fundatorów pięciu
tablic pamięci właśnie odsłonię­
tych...

W Muzeum Okręgowym na za­
mku - cenna wystawa poświęcona 
życiu i martyrologii piotrkowskich 
Żydów. Kilkanaście zachowanych 
zdjęć. Gimnazjalista Josek Bencz- 
kowski, Chil Szlamowicz, młodzian 
w mundurze żołnierza WP i piękne 
dziewczyny: Franka Pfeffer i Chaja 
Szajnert. Jakie były ich późniejsze 
losy...

j - Dom rodzinny ? - powiada 
71-letni uśmiechnięty mężczyzna 
o twarzy intelektualisty - To ulica 
Piłsudskiego 21, blisko szkoły imię- 
nia Konopnickiej...

To Napthali Lavie, były konsul 
generalny Izraela w USA, syn osta­
tniego rabina w Piotrkowie Trybu­
nalskim i brat Israela Meira, od 
wielu lat naczelnego rabina w Tel 
Awiwie.

- Wkrótce ukaże się moja książ­
ka - powiada pan ambasador - 
Przyślę ją do Piotrkowa...

Spotkanie oficjalne odbyło się 
w królewskich komnatach zamku- 
muzeum. W 1569 roku ostatni z Ja-

f
- . ״ .  * * --J-1
_ _ _ 

rkowie.
Były słowa ”królewskiego powi­

tania” prezydenta miasta Andrzeja 
Pola, był koncert chopinowski, 
przyjaciół rozmowy. Dłuższe - już 
poza murami zamku - wśród przy­
jaciół, choć wielu myślami było już 
w Izraelu, Londynie, Nowym Jor­
ku...

Dom rodzinny ma się w zasa­
dzie jeden. Ale w życiu zasady nie 
zawsze tak do końca są pełną praw­
dą... JERZY

KISSON-JASZCZYŃSKI

R ob in  W illiam s  
w  P iotrk ow ie !
Od paru dni przechodzący prze 

Rynek Trybunalski dostrzegają 
mur zwieńczony kolczastym dru­
tem. Wiemy już. że będzie ”kręco- 
ny” film pt.”Jakub kłamca”, wra­
cający fabułą do czasów gett i za­
głady Żydów. Za tydzień powinny 
się rozpocząć prace nad filmem, 
w którym główną rolę grać będzie 
Robin Williams, znakomity aktor 
i odtwórca tytułej roli w ”M r.Do- 
ubtfire”.

Głośny aktor spodziewany jest 
w Piotrkowie Trybunalskim jesz­
cze w tym tygodniu. (aka)

Znów wspomnienia dopiero po­
znanej siostry Bena, emisariusza 
Dobrej Sprawy Mali, z męża Tri- 
bich. Ona również przyjechała znad 
Tamizy. ”W czasach zagłady - po­
wiada pani Guta Giladi, jej przyja- 
dołka z lat dziedństwa -Mała była 
pięknym dzieckiem. Miała szczęśde 
w sytuacjach, w których wydawało 
się, nie było ratunku...”

Pani Mala uśmiecha się. Pozo­
stała dojrzałą wiekiem uroda.

- A pamiętasz...
Mówią o współczesnośa, a dąg- 

le  wraca przeszłość. Guta Giladi, 
człowiek wielkiej mądrośd i ser- 
decznośd opowiada o humanisty­
cznej ”nieuleczalnmośd” męża. Jest 
wydawcą cenionego pisma ’The 
Voice of Piotrków Survivors”, au­
torem pomnikowego dzieła o Ży­
dach piotrkowskich ”A Talie of 
One City”.

-Dla niego humanistyczne war-_ 
tości w żyriu ludzi są ponad wszyst­
ko...

Widzieliśmy się cztery lata te­
mu. Pytam o duchowe koszty ta­
kich powrotów ”do domu”.

- T owarzyszy temu wielkie 
wzruszenie, emocjonalnie kosztow­
ne. Nie może być inaczej, bo takie 
chwile wzruszeń są potrzebne.

- Jak pogodne niebo, czysta wo­
da i świeże powietrze...

To potrzebne wszystkim. Trze­
ba było widzieć twarze uczniów

kilkunastu ludzi do egzekucji... -
Tym razem ocaleli. Potem były 

”okazje” na całym szlaku męczeńst­
wa poprzez obozy zagłady.

- A pamiętasz kto miał aptekę 
u wlotu w ulicę Grodzką ? - pyta 
młodszego kolegę, syna budowni­
czego pomników na żydowskim 
cmentarzu, dziś mieszkańca Frank­
furtu nad Menem, dr Henryk He- 
nig, stomatolog przybyły

spod Tel Awiwu, a mający 
w Piotrkowie do dziś wielu przyja- 
dół.

Pod synagogę nikt nie miał za- 
miara jechać podstawionym auto­
karem. Pozbawić się ”spaceru 
wspomnień” ?

Przed synagogą, a dziś siedzibą 
Wojewódzkiej Biblioteki Publicz­
nej, wzruszające przemówienie wy­
głosił Ben Helfsgott przybyły 
z Londynu., działający w instytucie 
żydowsko-polskim, ”by utrwalać 
jak najlepsze stosunki między Pola­
kami a Żydami” - powiada. Ale 
przed para jeszcze laty podróż do 
Polski raniła serce. Mogiły pozo­
stawały bez poszanowania, milczę- 
nie wokół innych miejsc związa­
nych z żydem Żydów polskich

i piotrkowskich - to musiało boleć. 
Teraz pozytywne zmiany deszą. 
Wszystko to daje szanse na pełne 
wzajemne zrozumienie i współdzia­
łania na rzecz wspólnej kultury, bo 
była ”osobna”, ale i była wspólna...

Czw artek, 25 w rześ­
nia 1997, Rynek Trybu­
nalski. Za chw ilę  miała 
być odsłonięta tablica, 
upam iętniająca m arty ­
rologię piotrkow skich  
Żydów. Pani Guta Giladi 
wskazuje poddasze oka­
załej kam ienicy pod nu­
merem 10.

-Tam się ukryliśmy w asie 
wielkiej zagłady. Nie odnaleziono 
by nas może. Ale niemowlę ukrytej 
z nami młodej matki zaczęło pła­
kać...

Pani Guta , jej późniejszy mąż 
Ben, dziś po połowie wieku, mistrz 
ceremonii wmurowania tablic pa­
miątkowych w miejscach pamięd 
i męczeństwa, wielu innych, jak 
brada Dessau, którzy przeżyli, 
przeszli przez piotrkowskie getto 
i obozy koncentracyjne, ale przeży­
li. Innych, zdecydowaną większość, 
wymordowano bestialsko na miejs­
cu w Wielkiej Synagodze, na cmen­
tarzu żydowskim, w podpiotrkows- 
kich lasach czy w Oświęcimiu, Maj­
danku, Treblince.

Wspomnienia, wspomnienia...
- Tu Gletkier miał restaurację - 

pokazuje Ben Giladi, człowiek upa­
miętniający dzieje Żydów piotrko­
wskich jak nikt inny. - W czasie 
getta mieśdła się w tej kamienicy 
( dziś z restauracją ”Staromiejską”) 
siedziba Schutzpolizei. Przechodzi­
li nasi !ludzie^. Wypadli i zagarnęli 

I i ch jako zakładników. Brakowało

good casting 
bas just choseabita* 
of the stars

Siemasko.the 
once hadatova scene

smmvoroftheSa׳ 
centration 
spent bis c 
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ay, September

• W minioną niedzielę rozpo- 
częly się w podwarszawskim Pio­
trkowie zdjęcia do filmu Petera 
Kassovitza Jakub kłamca, w któ­
rym tytułową rolę gra Robin Wił- 
liams. Akcja filmu rozgrywa się w 
latach czterdziestych w getcie ży­
dowskim, usytuowanym w małym 
polskim miasteczku. Obok akto­
rów amerykańskich -  Matthieu 
Kassovitza i Alana Arkina, grają 
również polscy -  Grażyna Bar­
szczewska, Zofia Saretok, Piotr 
Gąssowski. OCTOBER 17, 1997
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L ' B e n  W 'G v e r e t  G i l a d i  S h a lo m  Ravs 
T h e  u n v e i l i n g  o f  t h e  c o m m e m o ra t iv e  
P l a q u e s  an d  t h e  J u d a i c a  and  H o l o ­
c a u s t  E x h i b i t  a t  t h e  Museum w e re  
a l l  v e r y  m o v in g  e v e n t s .  You a n d  
e v e r y b o d y  i n v o l v e d  i n  p r e p a r i n g  an d  
o r g a n i z i n g  i t  d e s e r v e  a  g r e a t  " Y a s h e r  
K oach"  an d  t h e  g r a t i t u d e  o f  a l l  o f  u s  
The  e v e n t  was  o r g a n i z e d  an d  c o n d u c t e d  
i n  a  p e r f e c t  way.  I  was  i m p r e s s e d  by  
t h e  a t t e n t i o n  d e v o t e d  by  y o u  t o  e v e ­
r y  d e t a i l  and  p a r t i c u l a r l y  t h e  c o o p e ­
r a t i o n  o f  t h e  P i o t r k o w  a u t h o r i t i e s  
( t h e  M u n i c i p a l i t y ) ,  t h e  p a r t i c i p a t i o n  
o f  d i g n i t a r i e s  an d  t h e  p r e s e n c e  o f  
s c h o o l  c h i l d r e n  and  t h e i r  t e a c h e r s  
t h a t  t o o k  p a r t .
The  w h o le  d a y  o f  S e p t e m b e r  25t h ,  97 
i n  P i o t r k o w  was  a  m o s t  m e m o ra b le  e ­
v e n t .  I t  was  a  p r i v i l e g e  t o  t a k e  p a r t  
i n  i t  and  m e e t  o l d  f r i e n d s  who s h a ­
r e d  t h e  same e x p e r i e n c e .
I  was v e r y  moved t o  l i g h t  c a n d l e s  on 
t h e  g r a v e s  o f  b o t h  my g r a n d f a t h e r s ,  
Moshe M i l s z t a j n  and  J o s e f  G o l d f r a j d .  
The  Ten  Commandments W a l l  i n  t h e  
S y n a g o g u e  w i t h  t h e  b u l l e t  h o l e s  
b r o u g h t  b a c k  m e m o r i e s  o f  t h e  h o r r o r  
we a l l  w e n t  t h r o u g h .
D e a r  Ben ,  t h a n k  y o u  f o r  y o u r  t i r e ­
l e s s  e f f o r t s  t o  k e e p  a l i v e  t h e  me­
mory  o f  J e w i s h  P i o t r k o w .
T h a n k  y o u  f o r  y o u r  S h a n a  Tova  g r e e ­
t i n g s  an d  y o u r  l e t t e r .
P l e a s e  a c c e p t  o u r  b e l a t e d  w i s h e s  f o r  
a  H appy  New Y e a r  t o  a l l  o f  y o u  f r o m  
b o t h ,  my w i f e  A l i s a  an d  m y s e l f .
I  h a v e  c o n v e y e d  y o u r  g r e e t i n g s  t o  
I c c h a k  G o l d f r i e d .  My y o u n g e r  b r o t h e r  
M a r e k ,  l i v e s  i n  A r a d ,  an d  t h a n k  y o u  
f o r  r e m e m b e r i n g  h im .

K i n d e s t  r e g a r d s ,
- ׳ ■■■ — F e l e k  -----------------------
( S h r a g a  M i l s z t a j n ,  Mayor  o f
K f a r  S h m ary ah u ,  I s r a e l ) _________________ _

D e a r  S a u l  and  R o b e r t s  
I  d o n ' t  t h i n k  I  e v e r  g o t  t h e  c h a n c e  
t o  t h a n k  yo u  p e r s o n a l l y  f o r  t h a t  10 -  
v e l y  d i n n e r  a n d  f o r  b e i n g  so  g e n e r o u ­
s l y  i n c l u d e d  i n  y o u r  p a r t y .
F o r  me, t h e  P i o t r k o w  t r i p ,  w i t h  a l l  
t h e  a r r a n g e m e n t s  t h e r e ,  was  a  v e r y  
s t r o n g  an d  i m p o r t a n t  e x p e r i e n c e  
f o r  w h ic h  I  am p r o f o u n d l y  g r a t e f u l .
I t  was  g r e a t  t o  m e e t  y o u  and  t h a n k  
y o u  f o r  e v e r y t h i n g .

E l i s a b e t h  J a b ł o ń s k a ,  Sweden

Odnalezione zdiecie
Do sali piotrkowskiego zamku, w której otwarta została wystawa 
 Żydzi piotrkowscy”, Ben Giladi wprowadził swojego znajomego i״
wskazał mu jedno zdjęcie. Starszy człowiek spojrzał i nie wierzył 
własnym oczom. Nie wiedział, co powiedzieć. Wyciągnął ręce ku 
fotografii, jakby chciał dotknąć widniejące na niej postacie, jakby 
chciał z nimi się przywitać... Stałem obok. Po kilku chwilach 
rozpocząłem rozmowę: ------------------------------------------------------- -

Rozmowa z Pawłem Feiwlowiczem
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przeszedłem... Wszyscy zginęli. Jazosta- 
łem sam. N o i co tu dużo mówić? Wiele 
by się dało powiędzieć. To jest historia, 
to jest eksterminacja Żydów, ekstermi- 
nacjarodzin, najbliższych... Człowiek zo­
staje sam na świecie. A  więc można sobie 
wyobrazić, co to wszystko znaczy... Ale 
trzeba żyć dalej i trzeba cieszyć się z tego, 
że istnieje jeszcze takie ziomkostwo, taka 
więź. Że Żydzi piotrkowscy, którzy po­
zostali przy życiu, rozproszeni po całym 
świecie, czy to w  Australii, czy w Ame­
ryce Południowej czy Północnej, gdzie­
kolwiek, potrafią ze sobą tak jakoś trzy­
mać tę więź. A le to wszystko dzięki temu,

że ten Ben Giladi, który jest niesamowi­
cie energiczny, ma dużio inwencji, ma 
dużo samozaparcia i potrafi łączyć to całe 
żydostwo i nawiązać tak cudowny kon­

takt z tutejszym magistratem, z 
zarządem, ze wszystkimi. I widać 
tę serdeczność, która jest na tym 
przyjęciu i w  tych przem ówię- 
niach. W szyscy serdecznie się 
wypowiadali. Z  dużą sympatią, 
nawet można powiedzieć -  wręcz 
z miłością. I chcą utrzymać tę 
więź, która, moim zdaniem, po­
winna być przykładem dla innych 
miast, by w  ta i sposób konty nu-  
ować to wszystko, tę tradycję...

-  Pięknie Pan mówi po 
polsku. Czy na co dzień rów­
nież używa Pan tego języka?

- - l i k .  :■ . c ־ '
-  Gdzie Pan mieszka?
-  M ieszkam we Frankfurcie. 

Jest tam środowisko polskie, Ży­
dzi polscy, i n ie tylko Ż ydzi, 
którzy opuścili Polskę i znaleźli 
się za granicą. W  swoim  czasie 
zmuszeni wręcz do wyjazdu. Oni 
pielęgnują i trzymają tę w ięź w 
dalszym ciągu. Interesujemy się 

bardzo tym, co tu się dzieje. Wy­
bory, które były ostatnio, były dla nas 
wręcz chlębem  codziennym .Intereso- 
waliśmy się, kto będzie, kto przejdzie itd. 
Orientujemy się i żyjemy problemami 
Polski. Życzymy, aby Polsce było do­
brze.

-  D ziękuję za rozm owę...
Rozmawiał Paweł Reamg

GZP: -  Czy to Pan jest na tym  
zdjęciu?

Paweł Fejwlowicz; -  Ja i moja siostra. 
-  C o m o że  P a n  p o w ie d z ie ć  o

siostrze?

w 1943 roku. Ben mieszkał w sąsiedz- I 
twie. Oni byli w  tym samym wieku. Bo I 
ja jestem starszy. Siostra była młodsza. I 
I ona byłą w tym samym wieku, co on. I 
Oni bardzo dobrze się znali. Bardzo b li-  I 
sko byli ze sobą. Po raz ostatni Ben wi­
dział ją  w lipcu 1943 roku.

-  W  jakich  okolicznościach?
-  W  jakich? No, tutaj w Piotrko­

wie, w getcie. W  najgorszym, najtru- 
dnjejszym czasie każdy liczył się z tym, 
że  prędzej ezy później zginie. I rzeczy­
w iście, ona zginęła... Siostra wyszła za 
mąż za łodzianina, który przyjechał z 
Łodzi do getta. Razem z nim, w grudniu 
1943 roku, zostali zastrzeleni na cmen­
tarzu żydowskim w Piotrkowie. Ich za­
brali, tylko tę dwójkę, i zastrzelili...

-  Jak  Pan sądzi, z  którego roku 
m oże pochodzić to zdjęcie?

-  Bo ja wiem? Miałem wtedy może 
6 ,7  lat. Zdjęcie to mogło być zrobione 
w 1935-36 roku, tak przypuszczam. Thk 
.oceniam w tej chwili...
. -  G dzie P an wtedy m ieszkał?

-NaRycerskiej, v is-a -v is  kościoła.
-  To zdjęcie zaskoczyło Pana?
-  To zdjęcie przypomina mi w szyst- 

kieGnoje młode lata. Wszystko to, co
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We ve r e e e i v e d  an i n t e r e s t i n g  n e w s l e t t e r  p u b l i s h e d  by t h e  S u r v i v o r s  Union 
and  t h e r r  c h i l d r e n  m  Belgium. The P r e s i d e n t  o f  t h i s  Union i s  M ons ieu r  Mau- 

O t h e r  l a n d s l e i t  on p h o to  l e f t !  K a r o l  Sosnowski ,  I s y  L i p s z y c  and 
C h a r l e s  Salomonowicz a t  a  c u l t u r a l  g a t h e r i n g .  Pho to  r i g h t :  The "March Of The
L i v i n g ״  ̂ y o u n g s t e r s _ f r o m  Belgium a t t e n d i n g  c e r e m o n i e s .

UNION DES DEPORTES IUIFS EN BELGIQUE FILLES ET FILS DE LA DEPORTATION

Vernissage de I ’exposition des oeuvres de Danny Danino a Saint Gilles le 27.01.97 Les Jeunes de la Brith se

Cud
Recenzja z jednej książki

Z żalem stwierdzam, że znajomość mojej genealogii jest bardzo krótka 
Sięga właściwie tylko dziadków ze strony ojca. I w tym Dziadku są moje 
korzenie(...)

Opuszczałam rodzinę, by udać się na ״aryjską" stronę. Pamiętam pożeg­
nanie. Ojciec powiedział mi; i nie zapomnij nigdy, że jestes Żydówką. Sły­
sząc to, mój wuj gwałtownie zareplikował: co ty też je j mówisz w takiej 
chwili? Jak tylko przekroczysz próg tego domu, natychmiast zapomnij, że 
jesteś Żydówką. Miałam wtedy piętnaście lat. Odtąd towarzyszą mi te dwa, 
przykazania wyniesione wtedy z domu i myślę, że byłam im chyba posłusz­
na, obu naraz. Współżyją sobie we mnie i nie przysparzają mi konfliktu (...)
A więc reasumując: kto־m zacz? Polka czy Żydówka?
Ja sama z siebie nigdy bym sobie takiego pytania nie postawiła. To tak jak­
by zapytać liczbę dwanaście, czy bardziej jest jedynką czy dwójką.
,  ̂ Ze wspomnienia Ireny Majchrzak

Cud pieczenia chleba 
naszego codziennego jest 
większy
lod przejścia przez Morze 
[ Czerwone 
[obliczyli rabini 
i sam Cudotwórca nie radzi 
liczyć na jeszcze więcej 
(Pesachim 64b) 
zaś Abraham Joszua Heschel 
doradza żeby dziękować 
rano we dnie wieczór w nocy: 
[za to nieprawdopodobne 
[zdarzenie 
którym jesteśmy 
i święto każdego dnia 

■;które nigdy się nie powtórzy]
w n i k l i w i e  zredagowana p r z e z  M ariana  T u r s k i e g o  z

Tom zawiera trzydzieści trzy wspomnienia o losach żydów- 
skich. Krótkie i długie, opisujące epizod lub wielki szmat 
życia. Dramatyczne. Pasjonujące. Pobudzające do myślenia.

BRIEF REVIEWS
Losy żydowskie

Ś W I A D E C T W O  Ż Y WY C H

redakcja
MARIAN TURSKI

Stowarzyszenie 
Żydów 

Kombatantów 
i Poszkodowanych 

w II Wojnie 
Światowej

Warszawa 1996
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wrzesień 1997

K s ią ż k a  t a ,  t a k  u m i e j ę t n i e  i
Żydowskie j  K o m is j i  H i s t o r y c z n e j ,  s k ł a d a  s i ę  w g łów ne j  c z ę ś c i  ze wspomnień p o i -  
s k i c h  Zydow k t ó r z y  p r z e ż y l i  wojnę w g h e t t a c h ,  R o s j i  czy  na  a r y j s k i c h  p a p i e r a c h .  
Po w o j n i e ,  w ię k s zo ś ć  z n i c h  p o z o s t a ł a  w P o l s c e .
Wspomnienia  t e  r o z w i j a j ą  w a c h la r z  s z e r o k i c h  e m o c j i ;  a s y m i l a c j a ,  emancypac ja ,  a n ­
ty se m i ty z m ,  p r z y n a l e ż n o ś ć ,  c i e r p i e n i a ,  l o j a l n o ś ć -  o to  k i l k a  t y l k o  k w e s t j i  p o ­
r u s z o n y c h  t a k  w z r u s z a j ą c o  w t e j  o r y g i n a l n e j  k s i ę ż c e .
A u to rk ą  p i e r w s z e g o  wspomnienia  z b i o r u  j e s t  k o l e ż a n k a  moja I r e n a .  Wnuczka jednego  
z n a j b o g o b o j n i e j s z y c h  Zydow w P i o t r k o w i e ,  p i ę k n i e  i  obrazowo o p i s u j e  t a k  barwne 
i  smutne j e j  l o s y  w e s e j u  p .  t .  "W Dz iadku  -  Moje K o r z e n i e " .  E s e j  t e n  ukaże  s i ę  
w nas tępnym  wydaniu " G ł o s u " . *
I n n y  e s e j  w־z b i o r z e ,  z a t y t u ł o w a n y  "Kto-m Za c z" ,  p i ó r a  P r o f e s o r a  S t e f a n a  Moraw­
s k i e g o ,  t a k ż e  wspomina G h e t to  P i o t r k o w s k i e  w k tó rym  a u t o r  s p ę d z i ł  c z a s  j a k i ś  
p o d c z a s  wojny n a u c z a j ę c  m ło d z ie ż  w " t a j n y c h  k o m p le t a c h " .  J ■
(Po c e re m o n ia c h  w P i o t r k o w i e ,  s p ę d z i l i ś m y  c z a r u j ą c y  w i e c z ó r  z I ę e n §  i  Marianem 
w Warszawie .  C i e s z ę  s i §  p r o g n o z ę  n a s z y c h  p r z y s z ł y c h  k o n t a k t ó w .  Życzę im d a l ­
s z e j ,  owocnej  p r a c y  i  w s z y s t k i e g o  n a j l e p s z e g o ) . °״ י   ^ °  '  Ben G i l a d i
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Reporter

E d .  N o t e :  . . O n l y  o n c e  i n  my 
l i f e  I  saw my f a t h e r  c r y . . .  
T h i s  was  n o t  i n  t h e  G h e t t o . . .  
T h i s  h a p p e n e d  i n  193^» on t־  h e  
d a y  when t h e  d r e a d f u l  news 
a r r i v e d  t h a t  t h e  f o r m e r  P i o -  
t r k o w e r  R av ,  Y ehuda  M e i r  S h a -
p i r a  "NIFTAR" i n  L u b l i n .  . .___

׳ 1 ׳  Ben  G i l a d i  '■ ־—־ ■—

Friday, October 17,1997| Sivum Hashas
Goes Back To Its Roots In Lublin

Daf Yomi, and founder of the yeshiva. About sixty 
people came from all over the world, from the U.S., 
Israel and from different parts of Poland.

Rabbi Besser gave a lesson on the last page of

Among the dignitaries who attended the 
Siyum Hashas in Lublin were(r-l) Ben 
Giladi, Dr. Simcha Wiens, Rabbi Besser, 

j Saul Dessau and Rabbi M. Shudrich, di­
rector o f  the Lauder Foundation in Roland.

the Talmud and then started the Talmud learning 
anew. After the Siyum there was a festive meal with 
much singing and dancing.

This was only the second Siyum Hashas that 
Rabbi Besser was able to attend in Lublin. Since 
1940, Lublin was inaccessible to Jews wanting to 
celebrate anything Jewish. During WWII, the Nazis 

were in charge, and later the 
Communists. Both did their ut­
most to wipe out anything Jew­
ish in Poland.

Rabbi Besser is known for his 
hard work through the Ronald 
S. Lauder Foundation in bring­
ing pack as much Jewishness 
to the Jews remaining in Po­
land as possible. “Teaching the 
Talmud, the basic book of our

__________  heritage after the Torah, will
unite the Jews of Poland with the Jews in other parts 
of the world,” said Rabbi Besser. ‘This is following in 
the spirit of Rabbi Shapiro who first started DafYomi 

1924 and celebrated the first Siyum in 1931.” a

Just a few days before Rosh Hashana, the Jew­
ish world celebrated the Siyum Hashas of the Daf

smm  BEN S U EZER  celebrations111" ^  ^
_____________________ I took place in
Israel and New York, there were also 
many events marking the occasion all 
over the world.

One of the most heartfelt celebra­
tions took place at a small gathering 
in the city of Lublin, Poland. Lublin has 
a long and famous Jewish history. Be­
fore WWII, it was the seat of one of the 
world’s greatest yeshivot, the home of 
famous rabbis and Jewish culture. To­
day, there are almost no Jews left, the 
yeshiva is now the town library, the 
only famous rabbis in residence are in] 
the cemetery. י _______

But for one day two weeks ago, the Jews returned, j 
|tabbi Chaskel Besser, who for the past 30 years has 
been the head of the DafYomi Commission, traveled 
from his home in N.Y. to eastern Europe to partake
in this special Siyum.

The siyum took place in the Yeshiva Chachmei 
Lublin in honor of the most famous of the Lubliner

rabbis, Rabbi 
Meir Shapiro 
z t”l, father of 
the concept of
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זשורנאל אלגעמיינער
, ק י ט י י ר ר פ ע ב מ ע ט פ ע 1 ,26 ס 9 9 7, ה ״ ם ב ו , י י ד ו ״ , כ ל ו ל ז א ׳ ׳ נ ש FRIDAY,SEPTEMBER 26, 1997ת

 פיעטראקאווער די
גמרות יומי ףד
לערנער יומי דף די פון הש״ס סיום צום

פרעשעל טוביהפון >
ר ע ד ט ״ ע ט י מ א ר ק א ן פ ט י י ר פ ש ר א ס פ א ן ד ע ג ר ע ן ל ו ף פ ״ ד י מ ו  י

ד ע ו ״ ת < צ פ ה ף ל ) ד ״ י מ ו י ן ה ו ר פ ע ד ד ע נ א ק י ר ע מ ת א ד ו ג , א ל א ר ש  י

ט א ו ט ו ר ע ו ט ו ר י פ ע ג נ ן א ו ב פ ר ל ה א ק ז ח , י ר ע ס ע ט ב ג ע ל ן פ ק ו ר  ד

ת ו ר מ ן ג י ם א א ע נ י י ל ט ק א מ ר א ס פ א ו ף ו י ד מ ו ס י ׳ ר ע נ ר ע ן ל ע נ ע  ק
ק י ד נ ע ט ן ש ג א ר ס ט י . מ ך י ז

ן י י א ע ד ק י ז א ת ד ו ר מ ן ג ע נ י פ ע ך ג י ע ז נ ע ד י ש ר א ם פ ע ב א ג ו ן צ ו  א

ן י ל א א י י ן ט ו י פ י ז ז י ט א ק ו ר ד ע ף א ג י ד מ ו ח י ו ס ל א ו ט ו ז י י ו י ו  ד

ג ע ן ט ע ו ן ו ע ט מ נ ר ע י ל א ד ת ב ס ן מ ו ט א א ו ר ו א ט א פ א ל ן ב ע  מ

ט נ ר ע ן ל ד ע . י ג א י ט

ת ו ר מ ט ג י ף מ י ד מ ו ת י ו ח ו ן ל ע נ י י ן ז י ו ן ש ע ו ו ע ן ג י . א ן ל י ו ן פ י י  מ

ר ע ט ו , ג ט נ י י ד ב פ ר ל ה א ל צ , ב ף ר א ד ס ר י א ר א מ ע ט י ו ר ן ג ע ד ן י י  א

, ם י ר פ ט ס א ד ה י ט מ ל י י צ ר ע ז ד ר א ט ע א ן ה ע נ ו פ ע ן ג י ר א ע  ד

ק ע ט א ל י ב י ן ב ו ן פ ש י ג א ל א ע ט ־ ן ש י ד י , א ר א ג י מ ע ן ס י ר א ע  ד

ע י צ ק ע ל א ן ק ו ם פ י ר פ ט ס א ו ן ו ב א ל ה א מ ט א ג נ א ל א ו ב . צ פ א ר  פ

, ן י י ט ש ל ע ק נ י ר פ י ת פ ו ת כ ס ט ־ מ ק ו ר ד ע ן ג י ן א ל י ו ט * פ א ו ן ו ב א  א ה
ת ו כ י י ם ש ו ף צ . ד י מ ו י ה

ם א ן ר ע נ י י ן ז י י ק ט ש י ע נ י ס י ו ר ם ג ״ , ש ' ת ו ר מ ־ ג ו א ע ג ט ו ש  פ

. ת ו ת כ ס ם מ ו ף צ ו ן ס ו י פ י ן ז ל נ י י ך ז א ט ג ק ו ד ד ע ג ו ד צ ע , ד א ״ ש ר ה  מ

ש ר ה למ ן ״ ו , א ם ״ ר ה י מ ן יז ע נ י י ע ז ל ט א ק ו ר ד ע ן ג ר א ו ו ע ן ג י  אי

ו ו א ק א ר ט ע י ן פ י ר א ע י ד י ר ע ק ו ר ן ד ו ב פ ק ע . י ם י ו ב ר ע ד ע צ

ן י י א י ר ן ד ו י פ ע ד ק י ז א ת ד ו ר מ ן ג ע נ י י ן ז א ר א ף פ י ד מ ו . י ת ו ח ו י ל י  ז

ן ע נ ע כ י י צ ר א י פ ג ד ע ן ט י ר א ע ך ד א ו ס ו י ו ל ר ( ע ) ד ה ר ד ן ס ו י א ג ד ע  ט

ן י ש א ד ו ן ח ע ו ן ו ע ט מ נ ר ע ם ל ע ״ ר ט א ל ב ן ״ י ר א ע . ד א ת כ ס ר מ ע  ד
ר א ז י י ט א ש י . נ ט נ כ י י צ ר א פ

א ת כ ס ת מ ו כ ר ז ב י ן א ר א ו ו ע ט ג ק ו ר ד ע ן ג י ר א א . י א ״ צ ר ן ת י ם א ע  ד

ר א ה י ש מ ר ח ש ט ע ב ש ן ־ ב ב א י ה ף ד י ד מ ו ר י ע נ ר ע ט ל ע ו ו א ר פ ע  ג

ם ע ן ד ט ש ר . ע ס ״ ש ה ס ו י ט ס ל א ו ן ו ע ך מ א ס ד ר א ו ו ר ע ז ד ר א ע , ד ח ו  ל

ס א ו ז ו י ס א ק ו ר ד ע ג ו ו צ ר צ ע א ד ר מ , ג ת ו כ ר ט ב ע ו ן ו ז י י ו ז ו ן א ע  מ

ט ב י ו ן ה ן א ע נ ר ע י ל א ד ר מ ן ג י י ג א א ך ט א ה נ ש מ , ח ר ש . ע ה . ז ד ״  ט

. ט ב ש ר ב ע ח ד ו ר ל ע ב ט א נ כ י י ט צ י ן נ י א ע ד ק י ז א . ד ע ט א ר ד ט ע י  ג

ן ז א ת א כ ס ת מ ו כ ר ט ב ע ו ן ו ע ן מ ב י ו ה נ ן א ע נ ר ע ט ל ״ ן כ ו י  • ס

ט נ י י מ ע ז ג י א א ם ד א ר ד א . י ח ״ צ ר ח ת ״ ן כ ו י ן ס י ם א ע ן ד ק י ז א ר ד א  י

ט א ן ה ע ם מ י י ס ן מ ע ו ו ע ם ג ״ ם ש א ע ד ט י י ו ו , צ ל א ן מ י ם א ע ן ד ט ס ק ע  נ

, ג א ט ט ״ , כ ן ו י ט ס א ן ה ע ן מ ב י ו ה ע ג נ ן א ע נ ר ע ס ל ״ ם ש א ע ד ס י ר  ד
. ל א מ

ט ג ע ר ך פ י י ז ע ד ג א ר ר פ א ס פ א ו ט ו נ כ י י צ ר א ר פ ע ח ד ו ס ל א ו  ו

ט נ י פ ע ך ג י ן ז י ר א ע א ד ר מ , ג ת ו כ ר ע ב כ ל ע ו ז ו י ט א ק ו י ד ע ן ג ר א ו ו ע  ג

ן י ר א א , י א ״ צ ר י ת ס ד ע ט א ן ד ע ו ן ו ע ט מ ע ו ן ו ע נ ר ע י ל א ד ת כ ס ן מ י  א

ן ב י ר ז א , י ם ו ר ן א י ר א א , י ח ״ צ ר ן ת ו ט א י י נ ם ד ע ט א ן ד ע ו ן ו ע  מ

ט נ ר ע י ל א ד ת כ ס ן מ י ם א ע ר ד א ן י ע ו י י ו א ד ר מ ז ג י ט א ק ו ר ד ע  ג
. ן ר א ו ו ע ג

ן ע ן ק ע ם מ א ן ד ר ע ל ק ר ע ף ד י ו ע א נ ע ד י ש ר א . פ ם י נ פ ו ר א א ע ט ו ש  פ

ץ ו ר י ז ת י ז א י א א ד ר מ ט ג א ך ה י ט ז ק י ט ע פ ש ר א ן פ י ק א ו ר ן ד ו ן א ע ו  ו

ן ע ט מ א י ה ט ז ק י ד נ ע ע , ג ן ק ו ר ן ד ב א י ה ף ד י ד מ ו ר י ע נ ר ע ן ל י ו  ש

ן ט ל א ה ע י ג י ם ב י י ס ן מ י י י ז . ד א ת כ ס ן מ ב א י ה ר ד ע ק ־ו ר ט ד נ כ י י צ ר א פ

ן י ה א ו ן ל ע ו ן ו ע ט מ ע ו ר ו ע ד י ו ן ו ע נ ר ע י ל , ד א ת כ ס . מ ה . ן ד י ן א ב י  ז

ר א , י ס ו ר ן א י ש א ד ו ן ח ו י ן ס ו ר פ א , י ח ״ צ ר ן ת ע ך ק י ו ן א י י ז ז י א  ד

א ר מ ט ג א ן ה ע ך מ א ל נ א מ ט א ק ו ר ד ע ע ג כ ע ל ט ר ע א ך י א , נ א ״ צ ר  ת

ר א י נ ם ד ר ע ק ו ר ן ד ב א ט ה י ט נ ר ע ד נ ע ע ם ג א ר ד א ס י א ו ז ו י  א

ט נ כ י י צ ר א ן פ ׳ פ י ו ר א ע . ש ט א ל ■ ב

י א ד ת כ ס ד מ ע ו ן מ ט ט ק א ן ה ע ט מ ק ו ר ד ע ן ג י ב א י ו ה נ ן א ו ר פ א  י

ג ״ צ ר ע <די ת ש י א י ו ע ג ט א ן ד פ ״ ו ר א ע » ש > י ז * ר >.1א ע ף ד י ד מ ו  י

ח ו ן ל י ר א ע א ד ת כ ס ט מ ז י י ו ז ו ן א ע ט מ ע ו ן ו ב י ו ה נ ן א ע נ ר ע י ל  ד
א ר מ ׳ ג ט ז ב ן ש י א ר ( ע ר ד א . י ( ג ״ צ ר ת

ר צו ע א ד ר מ ז ג י ט א ק ו ר ד ע ג ו ח א צ ת פ ן מ ו ם פ י ר מ א ן מ ו ה פ כ ל  ה

ן ו ה א ד ג ם א א ו ן ו ע נ י פ ע ך ג י ן ז י ר א ע . ד א ת ס ס ר מ ע ח ד ת פ ט מ א  ה

ט ל ע ט ש ע ג פ י ו נ ו ב צ ר ך ה ו ר ט ב ר א ב ל ע ן ג ו . פ ז ד א ן ל י ב א י ו ה נ ן א ו  פ

ח ת פ ז מ י ן א א ר א ה א פ מ כ ס ן ה ו י פ ב ר ר י א א מ ר י פ ל ש ״ צ ן ז ו י פ ר ש ת

ח נסי

&י לוח היומי דף "דעי ט מ ק עדרו k א׳ז!

«זנ*ז סבם |םס*םים •י־יי

קטן מוינד גמדא

. ב ״ צ ר י ת ב ר ר י א א מ ר י פ ט ש ב י י ר ו ש ב א ט ר ר א ב ל ע ט ג א ן ה י ו  ש

ס ק ו ר ד ע ת ג ו ח ת פ ף מ י ו ע א כ ע ל ט ת ע ו ת כ ס ן מ ו י א י ן ז ב א ק ה י ט כ י  ל

ט כ א מ ע י ג ן ד ג י ו ן א ו י פ ף ד י ד מ ו . י ס ׳ ר ע ן ר ע ת ל ״ י ש ל ה א ם ז י  א
ן י י ט ש י י ר ב ל ע א ן ז ע נ ע ן ק ט י י ר ג ו י צ ת ד ו ח ת פ ף מ י ו . א ס ״ ש י ץ נ א ג

י י ד י ו ו ע צ ר ע ד נ ת א ו ר מ ם ג א ו ב ו ר ף ה ר א ד ס ר י א ט מ א ר ה י  מ

ן ז י ו ו ע ן ג ע נ י י ן ז ע ו ו ע ש ג א ה ר נ ש ן ה ו . א ה כ ו ן ס י ע א ד י י ת ב ו ת כ ס  מ

ז י ט א ק ו ר ד ע ר ג ע ח ד ת פ ן מ ו ם פ י ר מ א ט מ י מ ב י א ג ו ן צ ו ח פ ת פ מ  ״

י ת ט י ש ),ל י ״ ו ך ו י ו י א ה ד מ כ ס ן ה ו י פ ב ר ר י א , מ א ר י פ ן ש י ת א כ ס  מ

ה כ ו ז ס י ך א י ו ן א א ר א ף א פ י ד מ ו . י ח ו ף ל י ו י א ם ד י ר ע ן ש ו י פ י ד י ו ו  צ
ת ו ת כ ס ט מ י י ס ז ש י א י ן ז ע נ י י ט ו ק ו ר ד ע ן ג ר א ו ו ע ן ג י ר א א . י ח ״ פ ר ת

ב י ו א ס ( א ל ד א ן ז י י , ז ת מ ז א ו ן מ ע ן מ ג א ז ז י א ת ד ו ח ת פ ן מ י  א

ע כ ל ע ו ז ו י א ׳ ן ס א ר א ה פ מ כ ס ה . ן א ו י פ ב ר ר י א א מ ר י פ ן ש ו ר פ א  י

, ב ״ צ ר ן ת ע נ י י ר ז ע ט ע פ ן ש ד נ ו ב ע ג ו ן צ ר א ו ו ע ו ג י צ ע ד ק י ז א  ד

. ( ת ו ר מ י ג א ד ר מ ת ג ו כ ר ז ב י י א ע ד ק י צ נ י י ם א א ו ס ו א ט ה ש י ם נ ע  ד

, ח ת פ ש מ ט א ר כ ז ע י ט א נ א מ ר ע ן ד ׳ פ י ו ר א ע . ש ט א ל ך ב ע ל ג ע ז מ  א
ר ע צ י מ ט ע א ם ה י ן א ע מ ו נ ע ג ס י ו ר ן א ו ר פ ע . ד א ר מ ג

ן י י מ ט . נ י י ר ב פ ר ל ה א ל צ ף ב ר א ד ס ר י א ט מ א ר ה מי ט ן ג א ז ע ז ג ן א י  א

ק ר א י ־ ו י ט ג א ר ה ט ע ש י ן נ ע נ ו פ ע ר ג ע ר מ ע ב ו ק ר ט ע י פ ף ״ י ד מ ו  י

. ״ ת ו ר מ ן ג ע ן מ ע ן ק ע מ ע נ נ ז א ן א ע ט מ א ט ה ק ו ר ד ע ך ג א ע נ ר ע ד נ  א

ת ו ת כ ס ט מ י ף מ י ד מ ו . י ת ו ח ו ר ל ש פ ן א ע נ י פ ע ך ג י ע ז כ ל ע ז ן א י  א

ר ע מ י ל ש ו ר , י ק ע ט א י ל ב י ן ב י ר א ע ש ד י ט י ר ב ״ ״ י ר ע ר ב י י ן ל י  א

ן א ד נ א ן ל ו ן א י ע א ר ע ד נ ע א ס י ו ר ; ג ן ק ע ט א י ל ב י ן ב ע ו ר ו י לן מ ע ו  ו
ן ב א ר ה ע ת מ ו ע י ד ן י ג ע ו י ו ע ד ק י ז א ת ד ו ר מ ן ג ל ע ו ר ו י ר מ ש פ ך א י ו  א

ן ע נ ע ן ק י י ג ר ע ו ד י צ ב ר ר י א א מ ר י פ , ש ל ״ צ ר ז ע כ ל ו ז ו י ן א ע ו ו ע ב ג  ר

ן ו , פ ו ו א ק א ר ט ע י ר פ ע ד י י ר א ז ע י ן א ר א ו ו ע , ג ב ר ר ע נ י ל ב ו ט ל א ר ה  ע

ט א ה ע ט א ג נ א ן ה י ן א ק ו ר י ד ע ד ק י ז א . ד ת ו ר מ ג

ב ר ס ה ח נ ג פ נ ו ר פ ש ר י , ה א ״ ט י ל ר ש ע ב ד ן ר ו ל פ א ע ר ט נ א  א ־ מ

ר ע נ י ל ב ו , ל ד י מ ל י ת ב ר י ס א ו ר ו י א א מ ר י פ ל ש ״ צ ט ז א ׳ ה ט ר י צ ל א ט  ש

ט י ם מ י ט ־ א א ר ה י ט מ ל י י צ ר ע ו ד ר א ט ע ק נ ע ד ע ט ג ו י ג  ד

ר ע ב ו ק ר ט ע י ת פ ו ר מ ט ג י י מ ף ד י ד מ ו . י ת ו ח ו ר ל ט ע א ר ה י ך מ י ו  א

ט ג א ז ע ז ג ן א י ן א י ל ו ן פ ע נ י י ן ו ע ו ו ע ך ג י ו ע א ר ע ד נ ת א ו ר מ ט ג י  מ
ע כ ל ע ז . א ת ו ח ו E ל J



MuseumPIOTRKÓW TRYBUNALSKI —

BEN GILADI THE VOICE
OF PIOTRKÓW SURVIVORS 

135-30 82ND AVE.
KEW GARDENS, NY 11^35

To:

EXHIBITS FROM THE JUDAICA AND HOLOCAUST DIS­
PLAY IN THE PIOTRKOW MUSEUM, WHICH OPENED ON 
SEPTEMBER 25TH, 1997•
CLOCKWISE; 1 .PHOTOGRAPHS AND HOLY SCROLLS.
2. GHETTO ANNOUNCEMENTS. 3•ANCIENT SCRIPTU­
RES. 4. RELICS FOUND IN THE SYNAGOGUE WALL 
DURING RECONSTRUCTION IN THE 1950-IES.


